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Important

Danger

Warning

Caution
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Read this manual carefully before you use the appliance, and save it for future
reference.

Do not let any liquid or flammable detergent enter the appliance, to avoid
electric shock and/or a fire hazard.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved.

Children of less than 3 years should be kept away unless continuously
supervised.

Children should not play with the appliance.

Cleaning and maintenance should not be made by children without
supervision.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
Take care that curtains or other objects are not sucked into the fan during
operation.

Do not insert fingers, sticks or other objects into the machine, in order to
avoid electric shocks, physical injury or fire.

Do not use the appliance near gas appliances, fireplaces.

Do not spray any flammable materials such as insecticides or fragrance
around the appliance.

If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service
center authorized by Philips, or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

WARNING: Keep new and used batteries out of the reach of children.
Swallowing can lead to chemical burns, perforation of soft tissue, and death.
Severe burns can occur within 2 h of ingestion. If you think a battery might
have been swallowed or placed inside any part of the body, seek medical
attention immediately.

WARNING: Dispose of used batteries immediately and safely.

Always place and use the appliance on a dry, stable, flat and horizontal
surface.
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Do not use the appliance in surroundings with high humidity such as the
bathroom, toilet, kitchen, swimming pool, or any outdoor environment.
Always unplug the appliance when you want to move, clean appliance, or
carry out other maintenance. After assembly, do not remove the guards
during use or cleaning.

Keep product away from fire and do not expose them to direct sunlight or
high temperatures. Keep long hair away from working appliance, to avoid
hair getting tangled in appliance.

The appliance is only intended for household use under normal operating
conditions.

Wear gloves during assembly or maintenance.

Be careful not to blow the fan wind directly toward body for a long time
especially for patient, infants and the elderly.

The essential oils are not included with the product. Please purchase and use
the essential oils if needed.

Make sure the product is disconnected with power before dropping essential
oils into the aroma box.

Only operate this remote control with type of disposable battery specified in
the user manual.

Do not recharge non-rechargeable batteries.

Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct
sunlight or high temperatures.

If the product becomes abnormally hot or smelly, or changes color, stop using
the product and contact Philips.

Do not place remote control and their batteries in microwave ovens or on
induction cookers.

Do not modify, pierce, damage or dismantle the remote control or battery to
prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous substances.
Do not short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.

If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye. If this
occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.

When you handle batteries, make sure that your hands, the remote control
and the batteries are dry.

Insert 2 Alkaline, type LRO3-AAA-1.5V batteries with the + and - poles
pointing in the direction indicated in the battery compartment or holder.

Do not mix different brands and types of batteries, do not mix new and used
batteries and do not use batteries with different date codes.

Remove batteries from the remote control if you are not going to use it for
some time.

To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let
battery terminals come into contact with metal objects (e.g. coins, hairpins,
rings). Do not wrap batteries in aluminium foil.

Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag before you discard
them.

Do not leave empty disposable batteries inside the remote control.

Do not use substances other than essential oils.

Read and follow the safety and use instruction of the essential oil carefully
before using it.
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- Check the ingredients information of the essential oil against your known
allergies and exclude it from use when necessary.

- If you feel unwell, experience irritation or discomfort during the use of the
essential oil, please discontinue use.

- Consult and follow your doctor's recommendation before using the essential
oil for infants, pregnant women or women in the lactation period or if you
have respiratory issues.

- Only add essential oils directly to the aroma pad. Don't add essential oils to
other parts, otherwise the parts will be damaged by the oil.

- Please do not manually rotate fan grill.

Electromagnetic fields (EMF)

This appliance complies with the applicable standards and regulations regarding
exposure to electromagnetic fields.

Recycling

This symbol means that this product shall not be disposed of with normal
household waste (2012/19/EV).

- This symbol means that this product contains disposable batteries which shall
not be disposed of with normal household waste (2006/66/EC).

- Follow your country's rules for the separate collection of electrical and
electronic products and batteries. Correct disposal helps prevent negative
consequences for the environment and human health.

Removing disposable batteries

Only the remote control contains disposable batteries.

To remove disposable batteries, see the instructions for placing and/or removing
batteries in the user manual.

Always remove empty disposable batteries from the product. Take any necessary
safety precautions when you dispose of batteries.
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Your pedestal fan
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Remote control overview
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O) Timer button C Fan speed selection button
~ Oscillation button () Power on/standby button
L Mute button

Getting started

Installing the fan

Remove all packaging of the fan before first use.

Make sure all components of the fan are correctly installed and fastened.

15> 1 Turn the base screw clockwise to unscrew it from the lower pillar, and insert
the lower pillar into the base.
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LJ 2 Insert the base screw, connect the base and lower pillar by turning the base
screw counterclockwise.

3 Rotate the spinner on upper/motor pillar in clockwise direction to fasten the
upper/motor pillar with lower pillar.

4 Rotate the spinnerin a clockwise direction to detach it from the motor.

5 Turn the plastic nut counterclockwise to detach it from the motor.

6 Secure the rear grill to the motor by aligning the mounting hole on the rear
grill with the bolt on the motor.
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7 Turn the plastic nut clockwise to secure the rear grill.

\K((WZ%%

8 Install the fan blade as indicated in the illustration.

9 Rotate the spinner in a counterclockwise direction to secure the fan blade.

10 Remove the screw from the bottom of the front grill.

11 Secure the top buckle first and then use your hands to connect the front grill
to the rear grill.
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12 Install the front grill, make sure the plastic ring is well installed around the
front grill. Align the bottom buckle on the grill and use a screw driver to
securely fasten the rear and front grill together.

Using the remote control for the first time

Risk of product damage! When the remote control is not used for long periods,
remove the battery.

1 Open the battery compartment.

2 Insert 2 Alkaline, type LRO3-AAA-1.5V batteries with correct polarity (+/-) as
B \‘\1AAA indicated.

3 Close the battery compartment.

Using the aroma function

This function is for CX1520 only.
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CX1520

The fan comes with a single aroma pad, please purchase additional Aroma pads
(FY5100) from Philips.

The essential oils are not included with the product. Please purchase and use the
essential oils if needed.

Read and follow the safety and use instruction of the essential oil carefully
before using it.

Make sure the product is disconnected with power before dropping essential oils
into the aroma box.

Do not use substances other than essential oils.

Check the ingredient information of the essential oil against your known
allergies and exclude it from use when necessary.

Consult and follow your doctor's recommendation before using essential oils for
infants, pregnant women, women in the lactation period, or if you have
respiratory issues.

If you feel unwell, experience irritation or discomfort during the use of essential
oils, please discontinue use.

Do not use the aroma function of essential oils for infants, pregnant women, or
women in the lactation period.

1 Pull out the aroma box from the appliance.

2 Remove the aroma cover and drop in 2-3 drops of essential oils to the
supplied aroma pad.
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CX1520 3 Putthe aroma box back into the appliance.

Using your pedestal fan

Turning on and standby
1 Putthe plugin the power socket.

2 Press the power button on the fan or on the remote control to switch on the
fan. The appliance beeps once.

3 Press the power button on the fan or on the remote control again to standby
the fan.
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Changing the fan speed

@ - You can choose the fan speed 1, fan speed 2 or fan speed 3 by pressing the
{13 fan speed selection button on the fan or the arrow button on the remote
control.

Using the timer function

1 Press the timber button on the fan or on the remote control repeatedly to set
a timer from 1 to 12 hours. When the timer ends, the Tower fan will stop
operating automatically.

2 Press the timer button on the fan or on the remote control again to turn off
the timer.

Horizontal oscillation
Press the oscillation button to turn on/off oscillation function. The fan can
oscillate horizontally up to 80 degrees.
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Vertical oscillation
You can manually adjust the fan to oscillate up to 30 degrees vertically.
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Muting beep sound on the fan

- Press the mute button on the remote control to mute the beep sound on the
fan.

- Press the mute button on the remote control again to unmute the beep
sound.

Cleaning and maintenance

Always unplug the appliance before you clean it.

Never immerse the appliance in water or any other liquid.

Never use abrasive, aggressive, or flammable cleaning agents such as bleach or
alcohol to clean any part of the appliance.

Regularly clean the outside of the fan to prevent dust from collecting.
- Use asoft, dry cloth to clean both the exterior of the appliance and the air
outlet.

Storage

Turn off the appliance and unplug from the power socket.
Clean the appliance.

Store the appliance in a cool, dry location.

Always thoroughly wash hands after cleaning.

B WN =
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Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the appliance. If you are unable to solve the problem with the information
below, contact the Consumer Care Center in your country.

Problem

Possible solution

My fan fails to turn on or off.

If the appliance can't be turned on, please ensure the power
plug is plugged in properly or try another power socket.

If the appliance still doesn't work, contact the Consumer Care
Center in your country.

The remote control is not working.

Check if batteries are properly installed in the remote control
or replace with new batteries.

Make sure the remote control aims to the signal receiver of
the appliance and clear out the objects that may block
signals.

My fan is not producing sufficient amount of
air or very weak.

Ensure the appliance is set to the highest fan speed for
maximum air circulation. Allow the appliance to fully
circulate the air throughout the room, this may take few
minutes.

Ensure all the air inlet and outlet grilles are unobstructed.

The fan produces a strange/burnt smell.

The first few times you use the appliance, it may produce a
plastic smell. This is normal on new appliance. However, if the
appliance produces a burnt smell, turn off the appliance and
unplug immediately, then contact the Consumer Care Center
in your country.

My fan is too loud.

The higher the fan speed setting of the appliance, the louder
the noise will be. Set to lower fan speed, the noise will be
reduced.

If anything drops into air outlet, it may also cause abnormal
loud sound.Immediately turn off appliance, and get the
foreign objects out of the appliance.

Please re-check each steps in installation based on instruction
on quick start guide or user manual and ensure fan(base,
pillar, blade, grills & etc) are assembled correctly.

If there is abnormal sound, contact the Consumer Care
Center in your country.

The fan base is wobbly or vibrating.

Check if the appliance is placed on the flat floor or surface.

Check if any foreign objects beneath the appliance.

Check if the base of the appliance is properly assembled.

Check the chapter “Installing the fan".




Warranty and support
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Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty
is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance. Our warranty

does not affect your rights under law as a consumer. For more information or for
invoking the warranty, please visit our website www.home.id/warranty.

Information to identify the CX1510/CX1520 to which the information relates to

Description Symbol  Value Unit
Maximum fan flow rate F 55.5 m3/min

Fan power output P 47.0 W

Service value SV 1.2 (m3’min)/W
Standby power consumption Psg 0.3 w

Fan sound power level Lwa 58 dB(A)

Fan sound pressure level Lome 43 dB(A)
Maximum air velocity C 3.0 meters/sec

Measurement standard for service
value

IEC60879:2019

Contact details for obtaining more
information

DAPB.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The Netherlands
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Dulezité informace

Nebezpedi

Varovani

Upozornéni

Pred pouzitim pfistroje si pozorné prectéte tuto pfirucku a uschovejte ji pro
budouci pouziti.

Zamezte proniknuti kapaliny nebo hoflavého cisticiho prostifedku do pfistroje.
Predejdete tak Urazu elektrickym proudem a/nebo pozaru.

Tento pfistroj mohou pouZivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti

a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpeéném
pouzivani pfistroje a pokud byly obeznameny s pfislusnymi riziky.

Déti mladsi 3 let by mély byt drzeny mimo dosah, pokud nejsou pod
neustalym dohledem.

Déti si s pristrojem nesmi hrat.

Cigténi a Udrzbu nesmi provédét déti bez dozoru.

Osoby (véetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti by nemély s timto
pristrojem manipulovat, pokud nebyly o pouzivani pfistroje predem pouceny
nebo nejsou pod dohledem osoby odpoveédné za jejich bezpecnost.
Zajistéte, ze béhem fungovani pfistroje nemohou byt do ventildtoru naséany
zaclony nebo dalsi objekty.

Do stroje nevkladejte prsty, tyce ani jiné predméty, mohlo by dojit k trazu
elektrickym proudem, zranéni ¢i pozaru.

Nepouzivejte pfistroj v blizkosti plynovych zafizeni nebo krbd.

Kolem pfistroje nerozstrikujte zadné hofrlavé latky, jako jsou napfiklad
insekticidy nebo parfémy.

Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musi jeho vyménu provést spolecnost
Philips, autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo obdobné kvalifikovani
pracovnici, aby se prfedeslo moznému nebezpedi.

VAROVANI: Nové a pouzité baterie uchovavejte mimo dosah déti. Spolknutf
muUZze vést k chemickému poleptdni, perforaci mékké tkané a smrti. BEhem

2 hodin od okamzZiku spolknuti m@ze dojit k vaznym popalenindm. Pokud se
domnivéte, Ze mohlo dojit ke spolknuti baterii nebo jejich vloZeni do jakékoli
Casti téla, ihned vyhledejte lékarskou pomoc.

VAROVANI: PouZité baterie ihned bezpe&né zlikvidujte.

Pristroj vzdy pokladejte a pouzivejte na suchém, stabilnim, vyrovnaném a
vodorovném povrchu.

Nepouzivejte piistroj v prostiedi s vysokou vihkosti, jako je koupelna, toaleta,
kuchyn, bazén nebo venkovni prostredi.
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Pokud chcete pfistroj presunovat, Cistit nebo provadét udrzbu, vzdy pfistroj
odpojte ze zasuvky. Po montézi, béhem pouzivani ani cisténi neodjimejte
kryty.

Vyrobek udrzujte mimo dosah ohné a nevystavujte pfimému slunecnimu
svétu ani vysokym teplotdm. Dejte pozor, aby se do spotiebice nezamotaly
dlouhé vlasy.

Tento pfistroj je uréen pouze pro doméaci pouziti za béznych provoznich
podminek.

Pfi montazi a Udrzbé noste rukavice.

Ventildtor by nemél byt nasmérovan po delsi dobu pfimo na télo, zvlasté

u pacientt, malych déti a starsich lidi.

Esencialni oleje nejsou soucasti baleni. Chcete-li esencidini oleje pouzivat,
mUZete si je zakoupit.

Pfed vlozenim esencidlnich olejd do aroma boxu se ujistéte, Ze je produkt
odpojen od zdroje napdjeni.

Tento délkovy ovladac pouZzivejte pouze s typem jednorazové baterie, ktery je
uvedeny v uzivatelské prirucce.

Nenabijejte baterie, které k tomu nejsou urceny.

Vyrobek a baterie udrzujte mimo dosah ohné a nevystavujte pfimému
slune¢nimu svétu ani vysokym teplotam.

Pokud se vyrobek nadmérné zahfiva, vydava zdpach nebo zméni barvu,
prestante jej pouzivat a obratte se na spolecnost Philips.

Neumistujte dalkovy ovladac a baterie do mikrovinné trouby nebo na
indukéni vafic.

Dalkovy ovladac ani baterie neupravujte, nepropichujte, neposkozujte ani
nerozebirejte ve snaze zabranit prehfivani baterii nebo uvolfiovani jedovatych
¢i nebezpecnych latek. Zabrante zkratovani, prebijeni nebo zaméné poli
baterii.

Pokud jsou baterie poskozené nebo vytékaji, zabrarite jejich kontaktu

s pokozkou a oc¢ima. V pripadé, ze dojde ke kontaktu, okamzité zasazené
misto dikladné oplachnéte vodou a vyhledejte Iékarskou pomoc.

Pfi manipulaci s bateriemi se ujistéte, ze jsou vase ruce, dalkovy ovladac

a baterie suché.

Vlozte 2 alkalické baterie 1,5 V typu LRO3-AAA pdly + a - tak, jak je naznaceno
v prihradce nebo drzaku na baterie.

Nekombinujte rlizné znacky a typy baterii, nekombinujte nové a pouzité
baterie a nepouzivejte baterie s riznym datem vyroby.

Pokud dalkovy ovlada¢ nebudete delsi dobu pouZivat, vyjméte z néj baterie.
Aby nedoslo k ndhodnému zkratu baterii po vyjmuti, dbejte, aby se svorky
baterie nedostaly do kontaktu s kovovymi predméty (napf. mincemi,
sponkami, prstynky). Nebalte baterie do hlinikové félie.

Pred likvidaci baterie zalepte jeji svorky, nebo ji viozte do plastového sacku.
Nenechdvejte vybité jednordzové baterie uvniti dalkového ovladace.
Nepouzivejte jiné latky nez esencidlni oleje.

Pfed pouzivanim esencidlnich olejd si nastudujte a dodrzujte pokyny

k bezpecnosti a pouzivani.

Zkontrolujte informace o slozeni esencialniho oleje, jestli neni v rozporu

s vasimi alergiemi. V pfipadé potfeby olej nepouzivejte.



20 Cestina

Pokud se béhem pouzivani esencidlniho oleje necitite dobre nebo citite
podrazdéni ¢i nepohodli, pfestarite olej pouzivat.

Pfed pouzitim esencialnich oleji u kojencd, téhotnych nebo kojicich zen,
nebo pokud mate respiracni potize, se nejprve poradte s ékarem.
Esencialni oleje kapejte pouze pfimo na aroma polstarek. Nekapejte je do
jinych soucasti pristroje, které by se tim poskodily.

Neotécejte rucné mrizkou ventildtoru.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj odpovidd platnym normam a predpistm tykajicim se
elektromagnetickych poli.

Recyklace

Likvidace baterii

Tento symbol znamen4, ze vyrobek nelze likvidovat s béznym komunalnim
odpadem (2012/19/EU).

Tento symbol znameng, ze vyrobek obsahuje jednorazové baterie, které
nesmi byt likvidovany spolecné s béznym domacim odpadem (2006/66/ES).
Dodrzujte mistni predpisy tykajici se tfidéného sbéru elektrickych a
elektronickych vyrobkd a baterii. Spravnou likvidaci pomdzete zabranit
negativnim dopadtm na Zivotni prosttedi a lidské zdravi.

Jednorazovou baterii obsahuje pouze dalkovy ovladac.

Informace o likvidaci baterii naleznete v pokynech pro vlozeni a vyjmuti baterif
v uzivatelské prirucce.

Vybité baterie z vyrobku vzdy vyjméte. Pri likvidaci baterii dbejte na nezbytna
bezpecnostni opatreni.
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Vas stojaci ventilator

Prehled vyrobku

C€X1520

PHILIPS

A Motor a horni sloupek G Upevnovaci prvek

B Dolni sloupek H Pfedni mrizka

C Zakladna P Aroma box (pouze model CX1520)

D Zadni mtizka J Aroma polstarek (FY5100, pouze model

CX1520)
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E Plastova matice K Délkovy ovladac

F Lopatka ventildtoru

Prehled ovladacich prvki ventilatoru

Tlacitko casovace $®  Tlagitko pro vybér rychlosti ventilatoru
O

Tlacitko pro oscilaci Tlacitko zapnuti / pohotovostniho rezimu

Indikator rychlosti ventildtoru 1 @  Indikator rychlosti ventilatoru 2

@R (0O

Indikator rychlosti ventilatoru 3 1-1-  Ukazatel ¢asovace
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Prehled dalkového ovladace

O™
~O
v
PHILIPS
O) Tlacitko ¢asovace C Tlacitko pro vybér rychlosti ventilatoru
v Tlacitko pro oscilaci ()  Tlagitko zapnuti / pohotovostniho reZimu
L Tlacitko ztlumeni
vrs I 4
Zaciname

Montaz ventilatoru

Pred prvnim pouzitim odstrarite z ventilatoru veskery obalovy material.

Ujistéte se, Ze jsou vSechny dily ventilatoru namontovany a zajistény.

15> 1 Otdcejte Sroubem zdkladny po sméru hodinovych rucicek, abyste jej
odsroubovali z doIniho sloupku, a zasadte dolni sloupek do zakladny.
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LJ 2 Vlozte Sroub zakladny do otvoru a otacejte jim proti sméru hodinovych
rucicek, abyste dolni sloupek a zakladnu spojili.

3 Otécenim upevniovaciho prvku na hornim sloupku po sméru hodinovych
rucicek horni sloupek pripevnéte k doinimu sloupku.

4 Otacejte upeviovacim prvkem po smeéru hodinovych rucic¢ek a sejméte ho
z motoru.

5 Otacejte plastovou matici proti sméru hodinovych rucicek a sejméte ji
Z motoru.

6 Pripevnéte zadni mrizku k motoru tak, ze srovndte otvor pro montaz na
miizce se Sroubem na motoru.
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7 Zadni mfizku zajistite tak, Ze otocite plastovou matici po sméru hodinovych
rucicek.

4 i /////;?E

8 Lopatku ventildtoru namontujte podle obrazku.

9 Lopatku ventildtoru zajistite tak, ze budete otacet upevriiovacim prvkem proti
sméru hodinovych rucicek.

10 Demontujte Sroub ze spodni ¢asti predni mrizky.

11 Nejprve zajistéte horni zdpadku a poté rucné spojte predni a zadni mfizku.
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12 Namontujte predni mrizku a ujistéte se, Ze je na ni dobre upevnén plastovy
krouzek. Srovnejte spodni zapadku na mrizce a pomoci sroubovéku spojte
zadni a predni mfizku.

Prvni pouziti dalkového ovladace

Hrozi nebezpeci poskozeni vyrobku! Pokud dalkovy ovladac¢ nebudete delsi dobu
pouzivat, vyjméte baterii.

1 Oteviete prihradku na baterie.

2 Vlozte 2 alkalické baterie typu LRO3-AAA-1,5 V se spravnou polaritou (+/-)
- 1AAA podle naznac¢eného schématu.

3 Zavrete prihradku na baterie.

Pouzivani funkce aromatu

Touto funkci je vybaven pouze model CX1520.
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Ventildtor se doddva s jednim aroma polstarkem; dalsi aroma polstarky (FY5100)
je nutné si zakoupit od spolec¢nosti Philips.

Esencialni oleje nejsou soudasti baleni. Chcete-li esencidlni oleje pouzivat,
muUzZete si je zakoupit.

Pred pouzivanim esencidlnich olejl si nastudujte a dodrzujte pokyny
k bezpecnosti a pouzivani.

Pred vlozenim esencidlnich oleji do aroma boxu se ujistéte, ze je produkt
odpojen od zdroje napdajent.

Nepouzivejte jiné latky nez esencidlni oleje.

Zkontrolujte informace o slozeni esencialniho oleje, jestli neni v rozporu s vasimi
alergiemi. V pripadé potieby olej nepouzivejte.

Pred pouzitim esencialnich oleji u kojencd, téhotnych nebo kojicich zen, nebo
pokud mate respiracni potize, nejprve konzultujte se svym Iékarem.

Pokud se béhem pouzivani esencidlnich olejd necitite dobfe, citite podrazdéni
nebo nepohodli, prestarte oleje pouzivat.

Pouziti funkce aromatu s esencidlnimi oleji neni vhodné pro kojence, téhotné
zeny nebo kojici zeny.

i 1 Vyjméte aroma box z pfistroje.
foy,
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€X1520 2 Sejméte kryt a na pfibaleny aroma polStatek nakapejte 2-3 kapky
esencidlniho oleje.
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€X1520 3 Aroma box vlozte zpét do pfistroje.

Pouzivani stojaciho ventilatoru

Zapnuti a pohotovostni rezim
b 1 Zasuhite zastreku do sitové zasuvky.

2 Stisknutim vypinace na ventilatoru nebo na dalkovém ovladadi ventildtor
zapnete. Pfistroj jednou pipne.

3 Opétovnym stisknutim vypinace na ventilatoru nebo na dalkovém ovladaci
ventilator uvedete do pohotovostniho rezimu.
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Zmeéna rychlosti ventilatoru

O - Stisknutim tlacitka pro vybér rychlosti ventildtoru na pfistroji nebo tlacitka se
{lj Sipkou na dalkovém ovladaci mUzete vybrat rychlost ventilatoru 1, rychlost
o) (< ventildtoru 2 nebo rychlost ventildtoru 3.

Pouzivani funkce ¢asovace

1 Opakovanym stisknutim tlacitka ¢asovace na ventildtoru nebo na dalkovém
ovladadi nastavite ¢asovac v rozmezi od 1 do 12 hodin. Po uplynuti ¢asovace
se vézovy ventilator automaticky vypne.

2 Opétovnym stisknutim tlacitka ¢asovace na ventildtoru nebo na déalkovém
ovladadi ¢asovac vypnete.

Horizontalni oscilace

Stisknutim tlacitka pro oscilaci zapnete nebo vypnete funkci oscilace. Ventilator
umi oscilovat horizontalné v rozmezi 80 stupn.
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Vertikalni oscilace

Ru¢né muzete nastavit ventilator tak, aby osciloval nahoru a dold v rozmezi
30 stupnil.

2

ik

iC |
-

Ztlumeni pipani ventilatoru

- Stisknutim tlacitka ztlumeni na dalkovém ovladaci ztlumite pipani ventildtoru.
- Opétovnym stisknutim tlacitka ztlumeni na dalkovém ovladaci ztlumeni
pipani zrusite.

v s

Pred ¢isténim pristroj vzdy odpojte ze sité.

Nikdy pristroj nesmite ponofit do vody nebo do jiné tekutiny.

v sy .

K cisténi zadné casti pristroje nikdy nepouzivejte abrazivni, agresivni nebo
hotlavé Cistici prostiedky, jako je napfiklad bélidlo nebo alkohol.

Ventildtor pravidelné zvenku Cistéte, aby se na ném neusazoval prach.
- Pomoci mékkého, suchého hadfiku ocistéte vnéjsi ¢ast pristroje a vystup
vzduchu.

Uskladnéni

Vypnéte pfistroj a odpojte jej ze zasuvky.
Vycistéte zarizeni.

Pristroj skladujte na chladném a suchém misté.
Po cisténi si vzdy dukladné umyjte ruce.

B WN =



Reseni problému
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V této kapitole najdete nejbéznéjsi problémy, s nimiz se mlzete u pfistroje
setkat. Pokud vdm uvedené informace nepomohou vas problém vyresit,
kontaktujte stfedisko péce o zakazniky ve své zemi.

Problém

Mozné feseni

Ventildtor nelze zapnout ¢i vypnout.

Pokud pfistroj nelze zapnout, zkontrolujte, zda je napajeci
adaptér spravné zapojen, nebo zkuste jinou zasuvku.

Pokud pfistroj stale nefunguje, obratte se na stfedisko péce
o zdkazniky ve vasi zemi.

Délkovy ovlada¢ nefunguije.

Zkontrolujte, jestli jsou baterie spravné vlozené do ovladace,
nebo je vyménte za nové.

Ny

Ujistéte se, ze dalkovy ovladac mifi na pfijimac signalu
pristroje a odstrante veskeré objekty, které by mohly signal
blokovat.

Ventildtor nevytvari dostate¢né mnozstvi
vzduchu nebo je velmi slaby.

Pro dosazeni maximalni cirkulace vzduchu se ujistéte, ze je
pristroj nastaven na nejvyssi rychlost ventildtoru. Umoznéte
pristroji pIné procirkulovat vzduch v mistnosti. To maze
zabrat nékolik minut.

Ujistéte se, ze jsou vsechny miizky pro privod a odvod
vzduchu volné.

Z ventilatoru vychazi neobvykly zdpach.

PFi nékolika prvnich pouzitich mlze pfistroj vydavat zadpach
plastu. To je u nového pfistroje normalini. Pokud vsak

z pfistroje vychazi zapach spéleniny, okamzité jej vypnéte,
odpojte ze zasuvky a poté se obratte na stfedisko péce

o zadkazniky ve vasi zemi.

Ventildtor je pfilis hlucny.

Cim vy$3i je nastaveni rychlosti ventildtoru ptistroje, tim vice
hluku vydava. Pokud nastavite rychlost ventildtoru na nizsi,
hlu¢nost se snizi.

vystupu vzduchu spadl predmét. V takovém pripadé pfistroj
okamzité vypnéte a odstrante z néj viechny cizi predméty.

Prekontrolujte spravnost montaze podle krokd ve stru¢ném
navodu nebo v uzivatelské prirucce a ujistéte se, ze je
ventildtor (zdkladna, sloupek, lopatky, mfizky atd.) spravné
sestaveny.

Jestlize nadmérna hlu¢nost pretrvava, obratte se na stiedisko
péce o zdkazniky ve své zemi.

Zakladna ventilatoru je nestabilni nebo
vibruje.

Zkontrolujte, zda je pfistroj umistén na rovné podlaze ¢i
povrchu.

Zkontrolujte, zda se pod pristrojem nenachazeji cizi
predméty.
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Zkontrolujte, zda je zakladna pfistroje spravné sestavena.

viz kapitola ,Montaz zakladny ventildtoru”.

Zaruka a podpora

Spolec¢nost Versuni poskytuje na tento produkt po zakoupeni dvouletou zaruku.
Tato zaruka se nevztahuje na zavady zplsobené nespravnym uzivanim nebo
zanedbanim udrzby. Nase zéruka nema vliv na vase zdkonna prava spotrebitele.
Potfebujete-li dalsi informace nebo uplatnit zaruku, navstivte nas web
www.home.id/warranty.

Informace k ur¢eni modelu CX1510/CX1520, na ktery se informace vztahuji

Popis Oznaceni Hodnota Jednotka
Maximalni pratok ventilatoru F 55,5 m3/min
Vykon ventildtoru p 47,0 wW

Provozni hodnota SV 1,2 (m3/min)/W
SpvotFeba energie v pohotovostnim Psg 0,3 W

rezimu

Hladina akustického vykonu Lwa 58 dB (A)
ventildtoru

Hladina akustického tlaku ventilatoru  Lyme 43 dB (A)
Maximalni rychlost proudéni vzduchu C 3,0 metry/s

Norma pro méfeni provozni hodnoty

IEC60879:2019

Kontaktni Udaje pro Ucely ziskanivice DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The Netherlands

informaci
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Laes denne brugervejledning omhyggeligt, inden apparatet tages i brug, og gem
den til eventuel senere brug.

- For at undga elektrisk stad og/eller brandfare ma ingen form for vaeske eller
brandbare rengeringsmidler komme i bergring med apparatet.

- Dette apparat kan bruges af bern fra 8 ar og opefter og personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de
medfglgende risici.

- Bern pa under 3 ar skal holdes pa afstand, medmindre de er under konstant
opsyn.

- Bern ma ikke lege med apparatet.

- Rengering og vedligeholdelse bor ikke foretages af bern uden opsyn.

- Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder barn)
med nedsat fysiske fele/mentale evner eller manglende erfaring og viden,
medmindre de er blevet vejledt eller instrueret i apparatets anvendelse af en
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

- Serg for, at gardiner eller andre genstande ikke suges ind i ventilatoren under
drift.

- Forat undga elektrisk stad, personskade eller brand ma fingre, pinde eller
andre genstande ikke stikkes ind i maskinen.

- Brug ikke apparatet i neerheden af gasapparater, breendeovne.

- Sprojt ikke braeendbare materialer som f.eks. insektgift eller parfume omkring
apparatet.

- Hvis netledningen beskadiges, ma den kun udskiftes af Philips, et autoriseret
Philips-servicevaerksted eller en tilsvarende kvalificeret fagmand for at undga
enhver risiko.

- ADVARSEL: Hold nye og brugte batterier uden for berns raekkevidde.
Indtagelse kan medfare kemiske forbraendinger, perforering af bledt veev og
ded. Der kan opsta alvorlige forbraendinger inden for to timer efter
indtagelse. Hvis du har mistanke om, at et batteri er blevet slugt eller kommet
ind i kroppen pa anden vis, skal du straks kontakte laegen.

- ADVARSEL: Bortskaf brugte batterier med det samme og sikkert.

- Anbring og brug altid apparatet pa et stabilt, fladt og vandret underlag.
- Brug ikke apparatet i omgivelser med hgj luftfugtighed som f.eks.
badevaerelse, toilet, kokken, swimmingpool eller udenders omgivelser.
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Tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis du vil flytte eller rengere apparatet,
eller hvis du vil udfere anden vedligeholdelse. Efter montering ma
afskaermningerne ikke fjernes under brug eller rengering.

Hold produktet veek fra ild, og udsaet det ikke for direkte sollys eller hoje
temperaturer. Hold langt har vaek fra apparatet, nar det er i drift, for at
undga, at haret bliver filtret ind i apparatet.

Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug under normale driftsforhold.
Brug handsker under montering eller vedligeholdelse.

Undga at blaese luft fra ventilatoren direkte mod kroppen i laengere tid.
Geelder, isaer for patienter, spaedbern og zeldre.

Ateriske olier folger ikke med produktet. Kab og brug om nedvendigt
aeteriske olier.

Sorg for, at produktet er frakoblet strom, for du tilferer aeteriske olier i
aromaaesken.

Brug kun denne fjernbetjening med den type engangsbatteri, der er angivet i
brugervejledningen.

Undga at genoplade batterier, der ikke er genopladelige.

Hold produktet og batterierne veek fra ild, og udsaet dem ikke for direkte
sollys eller heje temperaturer.

Hvis produktet bliver unormalt varmt eller ildelugtende eller skifter farve, skal
du holde op med at bruge produktet og kontakte Philips.

Placer ikke fjernbetjeningen og dens batterier i mikrobglgeovne eller pa
induktionskomfurer.

Fjernbetjeningen eller batteriet ma ikke zendres, punkteres, beskadiges eller
adskilles for at forhindre batterierne i at blive overophedede eller frigive
giftige eller farlige stoffer. Du ma ikke kortslutte, overoplade eller vende
polerne pa batterier.

Hvis batterierne er beskadigede eller uteette, skal du undga kontakt med hud
eller gjne. Hvis dette sker, skal du straks skylle grundigt med vand og sege
lege.

Nar du handterer batterier, skal du serge for, at dine haender,
fiernbetjeningen og batterierne er torre.

Iseet to alkaline LRO3-AAA 1,5V batterier, s polerne + og - vender i den
retning, der er angivet i batterirummet eller holderen.

Bland ikke forskellige batterimaerker og -typer, bland ikke nye og brugte
batterier, og brug ikke batterier med forskellige datokoder.

Tag batterierne ud af fjernbetjeningen, hvis du ikke skal bruge den i leengere
tid.

For at undga utilsigtet kortslutning af batterier efter afmontering ma
batteriterminalerne ikke komme i kontakt med metalgenstande (f.eks.
menter, harnale, ringe). Pak ikke batterierne ind i aluminiumsfolie.

Seet tape pa batteripolerne, eller laeg batterierne i en plastikpose, for du
kasserer dem.

Lad ikke tomme engangsbatterier blive siddende i fjernbetjeningen.

Anvend ikke andre stoffer end aeteriske olier.

Laes og folg sikkerhedsinstruktionerne for den aeteriske olie omhyggeligt, for
du bruger den.

Kontroller oplysningerne om ingredienserne i den aeteriske olie i forhold til
dine kendte allergier, og undlad at bruge den, hvis den indeholder allergener.
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- Huvis bliver utilpas, oplever irritation eller ubehag under brug af den aeteriske
olie, skal du stoppe med at bruge den.

- Indhent og felg din leeges anbefalinger, for den aeteriske olie bruges til
spaedbern, gravide eller kvinder, der ammer, eller hvis du har
andedraetsproblemer.

- Tilseet kun eeteriske olier direkte til aromapuden. Tilsaet ikke aeteriske olier til
andre dele, da delene ellers vil blive beskadiget af olien.

- Undlad at rotere ventilatorgitteret manuelt.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette apparat overholder gaeldende standarder og regler angaende
eksponering for elektromagnetiske felter.

Genanvendelse

- Dette symbol betyder, at produktet ikke ma bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald (2012/19/EU).

- Dette symbol betyder, at dette produkt indeholder engangsbatterier, som
ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald
(2006/66/EF).

- Folg den nationale lovgivning om saerskilt indsamling af elektriske og
elektroniske produkter og batterier. Korrekt bortskaffelse er med til at
forhindre negativ pavirkning af miljget og menneskers helbred.

Udtagning af engangsbatterier

Kun fiernbetjeningen indeholder et engangsbatteri.

Du kan laese, hvordan du fjerner engangsbatterier, i instruktionerne for placering
og/eller udtagning af batterier i brugervejledningen.

Fjern altid tomme engangsbatterier fra produktet. Treef de nedvendige
sikkerhedsforanstaltninger, nar du bortskaffer batterier.
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Din gulvventilator

Produktoversigt

C€X1520

PHILIPS

A Motor og everste sgjle G Spinner

B Nederste sgjle H Forreste gitter

C Base 1 Aromaboks (kun CX1520)

D Bageste gitter J Aromapude (FY5100, kun til CX1520)
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E Plastikmatrik K Fjernbetjening

F Ventilatorblad

Oversigt over betjeningsknapper pa ventilatoren

O) Timer-knap 9 Knap il valg af ventilatorhastighed
o Svingningsknap ()  Teend-/standby-knap

€3 Indikatorer for ventilatorhastighed 1 @ Indikatorer for ventilatorhastighed 2
@ Indikatorer for ventilatorhastighed 3 1 Timerindikator

t-12
t
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Oversigt over fjernbetjening

O™
~ (O
v
PHILIPS
O) Timer-knap C Knap til valg af ventilatorhastighed
e Svingningsknap ()  Teend-/standby-knap

L Knap til lydlgs

Kom godt i gang

Montering af ventilatoren

Fjern al ventilatorens emballage for brug.

Sorg for, at alle ventilatorens komponenter er monteret og fastgjort
korrekt.

o 1 Drej baseskruen med uret for at skrue den af den nederste sgjle, og iseet den
nederste sgjle i basen.
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LJ 2 Isaet baseskruen, tilslut basen og den nederste sojle ved at dreje baseskruen
mod uret.

3 Drej spinneren pa den everste sejle/motorsgjlen med uret for at fastgere den
overste sgjle/motorsgjlen pa den nederste sojle.

4 Drejspinneren med uret for at frigere den fra motoren.

5 Drej plastikmatrikken mod uret for at frigere den fra motoren.

6 Fastger det bageste gitter til motoren ved at rette monteringshullet pa det
bageste gitter ind efter bolten pa motoren.
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7 Drej plastikmatrikken med uret for at fastgere det bageste gitter.

4 i /////;?E

8 Montér ventilatorbladet som vist pa illustrationen.

9 Drej spinneren mod uret for at fastgere ventilatorbladet.

10 Fjern skruen fra bunden af det forreste gitter.

11 Fastger det overste spaende forst, og brug derefter haenderne til at forbinde
det forreste gitter til det bageste gitter.
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12 Montér det forreste gitter, og serg for, at plastringen er monteret korrekt
omkring det forreste gitter. Ret det nederste spaende pa gitteret ind, og brug
en skruetraekker til at fastgere det bageste og det forreste gitter sikkert til
hinanden.

Brug af fjernbetjeningen den forste gang

Risiko for produktskade! Hvis fiernbetjeningen ikke skal bruges gennem leengere
tid, skal du fjerne batterierne.

1 Abn batterirummet.

2 Isaet 2 Alkaline-batterier, type: LRO3-AAA-1,5 V-batterier med korrekt
— 1AAA polaritet (+/-) som vist.

3 Luk batterirummet.

Sadan bruges aromafunktionen

Denne funktion er kun for CX1520.
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Ventilatoren leveres med en enkelt aromapude. Du kan kabe ekstra aromapuder
(FY5100) hos Philips.

Ateriske olier folger ikke med produktet. Kab og brug om nedvendigt seteriske
olier.

Laes og folg sikkerhedsinstruktionerne for den aeteriske olie omhyggeligt, for du
bruger den.

Serg for, at produktet er frakoblet strem, for du tilferer seteriske olier i
aromaboksen.

Anvend ikke andre stoffer end aeteriske olier.

Kontrollér oplysningerne om ingredienserne i den eeteriske olie i forhold til dine
kendte allergier, og undlad at bruge den, hvis den indeholder allergener.

Kontakt din leege, og felg laegens anbefalinger, for du bruger aeteriske olier til
spaedbarn, gravide eller ammende, eller hvis du har andedraetsproblemer.

Hvis bliver utilpas, oplever irritation eller ubehag under brug af den zeteriske olie,
skal du stoppe med at bruge den.

Brug ikke aromafunktionen til seteriske olier, nar spaedbern, gravide eller
ammende er tilstede.

1 Traek aromaboksen ud af apparatet.

€X1520 2 Fjern aromadaekslet, og haeld 2-3 draber af den aeteriske olie i den
medfelgende aromapude.
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CX1520 3 Saetaromaboksen tilbage i apparatet.

Brug af gulvventilatoren

Teend og standby

@ 1 Seet stikket i stikkontakten.

2 Tryk pa teend/sluk-knappen pa ventilatoren eller pa fjernbetjeningen for at
taende for ventilatoren. Apparatet bipper én gang.

3 Tryk pa teend/sluk-knappen pa ventilatoren eller pa fjernbetjeningen igen for
at seette ventilatoren i standby.
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Andring af ventilatorhastighed

@ - Dukan veelge ventilatorhastighed 1, ventilatorhastighed 2 eller
{lj ventilatorhastighed 3 ved at trykke pa knappen til valg af hastighed pa
o) (< ventilatoren eller pa pilknappen pa fjernbetjeningen.

Sadan bruges timer-funktionen

1 Tryk gentagne gange pa timerknappen pa ventilatoren eller fjernbetjeningen
for at indstille en timer fra 1 til 12 timer. Nar timeren stopper, stopper
ventilatoren automatisk.

2 Tryk pa timerknappen pa ventilatoren eller fiernbetjeningen igen for at slukke
for timeren.

Vandret svingning

Tryk pa svingningsknappen for at sla svingningsfunktionen til eller fra.
Ventilatoren kan svinge vandret op til 80 grader.




Dansk 45

Lodret svingning
Du kan manuelt justere ventilatoren, sa den kan svinge op til 30 grader lodret.

SIa bip fra pa ventilatoren

- Tryk pa lydlgs-knappen pa fijernbetjeningen for at sla bip-lyden fra pa
ventilatoren.
- Tryk pa lydlgs-knappen pa fjernbetjeningen igen for at sla bip-lyden til.

Renggring og vedligeholdelse

Tag altid stikket ud af apparatet, inden det renggres.

Apparatet ma aldrig kommes ned i vand eller anden vaeske.

Anvend aldrig skrappe, aggressive eller breendbare rengeringsmidler, f.eks. klor
eller sprit, til at rengere nogen dele af apparatet.

Renger regelmaessigt ventilatoren udvendigt, sa der ikke samler sig stov.
- Brugen bled, ter klud til at rengere apparatet udvendigt samt luftudtaget.

Opbevaring

Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.
Renger apparatet.

Opbevar apparatet pa et keligt og tert sted.

Vask altid heenderne grundigt efter rengering.

A WN =

Fejlfinding

| dette kapitel beskrives de mest almindelige problemer, der kan opsta med dit
apparat. Hvis du ikke kan lgse problemet ud fra nedenstaende oplysninger, skal
du kontakte dit lokale kundecenter.
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Problem

Mulig lasning

Min ventilator kan ikke taendes eller slukkes.

Hvis apparatet ikke kan taendes, skal du kontrollere, at
stremstikket er sat korrekt i, eller preve en anden stikkontakt.

Hvis apparatet stadig ikke fungerer, skal du kontakte dit
lokale kundecenter.

Fjernbetjeningen fungerer ikke.

Kontrollér, om batterierne er isat korrekt i fiernbetjeningen,
eller udskift dem med nye batterier.

Serg for, at fiernbetjeningen er rettet mod apparatets
signalmodtager, og fiern eventuelle genstande, der kan
blokere signalet.

Min ventilator producerer ikke tilstraekkelig
maengde luft eller er meget svag.

Serg for, at apparatet er indstillet til den hojeste
ventilatorhastighed, for at opna maksimal luftcirkulation. Lad
apparatet cirkulere luften helti hele rummet, det kan tage
nogle minutter.

Serg for, at alle luftindtags- og udtagsgitre ikke er
tilstoppede.

Ventilatoren udsender en maerkelig/braendt
lugt.

De forste par gange, du anvender apparatet, udsender det
muligvis en lugt af plast. Dette er normalt pa et nyt apparat.
Hvis apparatet imidlertid lugter breendt, skal du slukke for
apparatet og straks tage stikket ud af stikkontakten. Kontakt
derefter dit lokale kundecenter.

Min ventilator larmer.

Jo hgjere ventilatorhastigheden for apparatet er, desto
hejere vil stejen vaere. Hvis du indstiller til en lavere
ventilatorhastighed, vil stgjen blive reduceret.

Hvis der falder noget ned i luftudtaget, kan det ogsa
fordrsage unormal hgj lyd. Sluk straks apparatet, og fjern
genstandene.

Kontrollér hvert trin i installationen igen baseret pa
instruktionerne i lynvejledningen eller brugervejledningen,
og serg for, at ventilatoren (base, sgjle, blad, gitter osv.) er
samlet korrekt.

Hvis der er en unormal lyd, skal du kontakte dit lokale
kundecenter.

Ventilatorens base er ustabil eller vibrerer.

Kontrollér, om apparatet er placeret pa et jeevnt gulv eller en
jeevn overflade.

Kontrollér, om der er fremmedlegemer under apparatet.

Kontrollér, om bunden af apparatet er samlet korrekt.

Se kapitlet "Montering af ventilatoren".
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Reklamationsret og support

Versuni tilbyder to ars garanti efter kabet af dette produkt. Denne garanti er ikke
gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug eller darlig vedligeholdelse. Vores
garanti pavirker ikke dine rettigheder i henhold til forbrugerlovgivningen. Du
kan finde flere oplysninger eller gere brug af garantien ved at besege vores
websted pd www.home.id/warranty.

Oplysninger til identifikation af den CX1510/CX1520, som oplysningerne

vedrorer
Beskrivelse Symbol  Veerdi Enhed
Maksimal ventilatorluftstrem F 55,5 m3/min
Udgangseffekt for ventilator p 47,0 wW
Nytteveerdi SV 1,2 (m3’min.)/W
Elforbrug i standbytilstand Psg 0,3 wW
Ventilatorlydeffektniveau Lwa 58 dB(A)
Ventilatorens lydtrykniveau Lome 43 dB(A)
Maksimal lufthastighed C 3,0 m/sek
Malestandard for nytteveerdi |IEC60879:2019
Kontaktoplysninger for flere DAP B.V.

oplysninger Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Holland
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Wichtig!

Achtung!

Warnung

Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch des Gerats aufmerksam
durch und bewahren Sie sie fir eine spatere Verwendung auf.

- Achten Sie darauf, dass keine Flissigkeiten oder entziindbare
Reinigungsmittel in das Gerat gelangen, um das Risiko eines Stromschlags
und/oder Brandgefahr zu vermeiden.

- Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren Gebrauch
des Gerats erhalten und die Gefahren verstanden haben.

- Kinder unter 3 Jahren sollten vom Gerat ferngehalten werden, wenn sie nicht
standig beaufsichtigt werden.

- Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

- Die Reinigung und Wartung sollte nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefihrt werden.

- Das Geratist fur Benutzer (einschl. Kinder) mit eingeschrankten physischen
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten bzw. ohne jegliche Erfahrung oder
Vorwissen nur dann geeignet, wenn eine angemessene Aufsicht oder
ausfihrliche Anleitung zur Benutzung des Geréts durch eine flr deren
Sicherheit verantwortliche Person sichergestellt ist.

- Achten Sie darauf, dass wahrend des Betriebs keine Vorhdnge oder andere
Gegenstande in den Lufter gesaugt werden.

- Stecken Sie keine Finger, Stédbe oder andere Gegenstande in das Gerat, um
Stromschléage, Verletzungen oder Brand zu vermeiden.

- Verwenden Sie das Geréat nicht in der Nahe von gasbetriebenen
Vorrichtungen oder offenen Kaminen.

- Sprlhen Sie keine brennbaren Materialien wie zum Beispiel Insektengifte
oder Duftstoffe um das Gerét.

- Ist das Netzkabel defekt, darf es nur von einem Philips Servicecenter, einer
von Philips autorisierten Werkstatt oder einer ahnlich qualifizierten Person
ausgetauscht werden, um Gefdhrdungen zu vermeiden.

- WARNUNG: Bewahren Sie neue und gebrauchte Batterien auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf. Ein Verschlucken der Batterien kann zu
Veratzungen, Perforation von Weichgewebe und Tod fuhren. Innerhalb von
2 Stunden nach dem Verschlucken der Batterien kdnnen schwere
Verdtzungen auftreten. Wenn Sie denken, dass eine Batterie verschluckt oder
in Korperoffnungen gesteckt wurde, suchen Sie umgehend einen Arzt auf.

- WARNUNG: Entsorgen Sie gebrauchte Batterien sofort und sicher.



Vorsicht

Deutsch 49

Verwenden Sie das Gerat immer auf einer trockenen, stabilen, ebenen und
waagerechten Unterlage.

Verwenden Sie das Gerat nicht in Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit,
wie z. B.im Bad, in der Toilette, in der Kliche, im Schwimmbad oder in
AuBenbereichen.

Ziehen Sie stets den Netzstecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerat
verschieben, reinigen oder andere Wartungsarbeiten an dem Geré&t
durchfihren méchten. Entfernen Sie nach dem Zusammenbauen nicht die
Schutzvorrichtungen wahrend der Nutzung oder Reinigung.

Halten Sie das Produkt von Feuer fern und setzen Sie es nicht direktem
Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus. Halten Sie lange Haare vom
Gerat fern, um zu vermeiden, dass sich Haare im Gerat verfangen.

Das Gerat ist ausschlieBlich fir den Hausgebrauch bei normalen
Betriebsbedingungen vorgesehen.

Tragen Sie Handschuhe beim Zusammenbau oder bei der Wartung.

Seien Sie vorsichtig und richten Sie den Ventilator nicht fir eine langere Zeit
in Richtung des Korpers, insbesondere bei Patienten, Kindern oder dlteren
Personen.

Die &therischen Ole sind nicht im Lieferumfang des Produkts enthalten.
Kaufen und verwenden Sie bei Bedarf dtherische Ole.

Stellen Sie sicher, dass das Gerat von der Stromversorgung getrennt ist, bevor
Sie atherische Ole in die Aromabox geben.

Nutzen Sie diese Fernbedienung nur mit dem im Benutzerhandbuch
angegebenen Batterietyp.

Laden Sie nicht-aufladbare Batterien nicht wieder auf.

Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer fern und setzen Sie sie nicht
direktem Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus.

Wenn das Produkt ungewohnlich heif3 wird, seltsam riecht oder sich die Farbe
andert, verwenden Sie das Produkt nicht mehr, und kontaktieren Sie Philips.
Legen Sie die Fernbedienung und Batterien nicht in die Mikrowelle oder auf
Induktionsherde.

Modifizieren, durchstechen, beschadigen oder zerlegen Sie die
Fernbedienung oder die Batterie nicht, um zu verhindern, dass sich die
Batterie erhitzt oder giftige oder gefahrliche Substanzen freisetzt. SchlieBen
Sie Akkus nicht kurz, Gberladen Sie sie nicht und verpolen Sie sie nicht.
Wenn die Akkus beschadigt oder undicht sind, vermeiden Sie Kontakt mit der
Haut oder den Augen. In diesem Fall sofort griindlich mit Wasser spulen und
einen Arzt aufsuchen.

Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf, dass Ihre Hande, die
Fernbedienung und die Batterien trocken sind.

Legen Sie 2 Alkali-Batterien Typ LRO3-AAA-1,5V ein. Die Pole + und - mussen
in die im Batteriefach oder in der Halterung angegebene Richtung zeigen.
Kombinieren Sie keine Batterien verschiedener Marken und Typen, oder neue
und gebrauchte Batterien und verwenden Sie keine Batterien mit
unterschiedlichen Datumscodes.

Nehmen Sie bei ldngerem Nichtgebrauch die Batterien aus der
Fernbedienung.
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- Um einen versehentlichen Kurzschluss des Akkus nach dem Entfernen zu
vermeiden, durfen die Pole nicht mit Metallgegenstanden (z. B. Mnzen,
Haarnadeln, Ringen) in Berihrung kommen. Wickeln Sie die Akkus nicht in
Aluminiumfolie ein.

- Kleben Sie die Pole mit Klebeband ab, oder legen Sie die Akkus in einen
Plastikbeutel, bevor Sie sie entsorgen.

- Lassen Sie keine leeren Einwegbatterien in der Fernbedienung.

- Verwenden Sie auBer atherischen Olen keine anderen Substanzen.

- Lesen und befolgen Sie die Sicherheits- und Gebrauchshinweise fur
atherische Ole vor der Verwendung sorgféltig.

- Prifen Sie die Angaben zu den Inhaltsstoffen der atherischen Ole im Hinblick
zu lhren bekannten Allergien und verwenden Sie diese, falls erforderlich,
nicht.

- Wenn Sie sich wahrend der Verwendung &therischer Ole unwohl oder gereizt
fihlen, verwenden Sie sie nicht mehr.

- Konsultieren Sie Ihren Arzt oder befolgen Sie arztlichen Rat, bevor Sie die
atherischen Ole fiir Sduglinge, Schwangere oder Frauen in der Stillzeit oder
bei Atembeschwerden verwenden.

- Geben Sie &therische Ole nur direkt auf das Aromapad. Geben Sie keine
dtherischen Ole auf andere Teile, da diese sonst durch das Ol beschadigt
werden.

- Drehen Sie das Ventilatorgitter nicht manuell.

Elektromagnetische Felder

Dieses Gerat erfillt die entsprechenden Normen und Vorschriften beztglich
Gefahrdung durch elektromagnetischen Felder.

Recycling

- Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem normalen Hausmdill
entsorgt werden kann (2012/19/EU).

- Beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von
Elektrogeraten.

- Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt Einwegbatterien enthalt, die nicht
mit dem normalen Hausmull entsorgt werden dirfen (2006/66/EG).

- Beachten Sie die geltenden Vorschriften zur getrennten Entsorgung von
elektrischen und elektronischen Produkten und Batterien. Die
ordnungsgemafe Entsorgung dient dem Schutz von Umwelt und
Gesundheit.

Entfernen der Batterien

Nur die Fernbedienung ist mit einer Einwegbatterie ausgestattet.
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Zum Entfernen der Batterien lesen Sie die Anweisungen zum Einsetzen
und/oder Entfernen der Batterien in der Bedienungsanleitung.

Entfernen Sie leere Einwegbatterien immer aus dem Produkt. Bei der Entsorgung
von Batterien mussen die erforderlichen Sicherheitsvorkehrungen getroffen
werden.

Ilhr Standventilator

Produktiibersicht

Motor und oberer Trager

e
@ 2

N

%%&\{\\

CX1520

PHILIPS

]

Propeller




52 Deutsch

B Unterer Trager H Vorderes Gitter

C Sockel | Aromabox (nur fir CX1520)

D Hinteres Gitter J Aromapad (FY5100, nur fir CX1520)
E Plastikmutter K Fernbedienung

F Ventilatorfligel

Ubersicht Giber die Ventilatorbedienelemente

O) Timer-Taste $%  Auswahltaste fir die Ventilator-
Geschwindigkeitsstufe
~ Rotationstaste 0] Ein-/Stand-by-Schalter
¥ Anzeige fir Ventilator- @  Anzeige fir Ventilator-
Geschwindigkeitsstufe 1 Geschwindigkeitsstufe 2
@ Anzeige fur Ventilator- 1h—  Timer-Anzeige
Geschwindigkeitsstufe 3 12h
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Ubersicht (iber die Fernbedienung

O™
~ (O
v
PHILIPS
O) Timer-Taste C  Auswahltaste fir die Ventilator-
Geschwindigkeitsstufe
* Rotationstaste (»  Ein-/Stand-by-Schalter
L Stumm-Taste

Erste Schritte

Installieren des Ventilators

Entfernen Sie die gesamte Verpackung des Ventilators, bevor Sie das Gerat
verwenden.

Stellen Sie sicher, dass alle Komponenten des Ventilators korrekt eingebaut
und festgezogen sind.

7 ~> 1 Drehen Sie die Sockelschraube im Uhrzeigersinn, um sie von der unteren
¢
Saule zu l6sen, und setzen Sie die untere Saule in den Sockel ein.
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U

2 Setzen Sie die Sockelschraube ein, verbinden Sie den Sockel und die untere
Saule, indem Sie die Sockelschraube gegen den Uhrzeigersinn drehen.

3 Drehen Sie den Propeller an der oberen Saule bzw. am Motor im
Uhrzeigersinn, um die obere Sdule/den Motor an der unteren Saule zu
befestigen.

4 Drehen Sie den Propeller im Uhrzeigersinn, um ihn vom Motor zu l6sen.

5 Drehen Sie die Plastikmutter gegen den Uhrzeigersinn, um sie vom Motor zu
[6sen.

6 Befestigen Sie das hintere Gitter am Motor, indem Sie das Montageloch am
hinteren Gitter auf die Schraube am Motor ausrichten.
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7 Drehen Sie die Plastikmutter im Uhrzeigersinn, um das hintere Gitter zu
befestigen.

8 Installieren Sie den Ventilatorflligel wie in der Abbildung gezeigt.

9 Drehen Sie den Propeller gegen den Uhrzeigersinn, um den Ventilatorfltgel
zu befestigen.

10 Entfernen Sie die Schraube von der Unterseite des vorderen Gitters.

11 Befestigen Sie zuerst die obere Schnalle und verbinden Sie anschlieBend das
vordere Gitter mit dem hinteren Gitter per Hand.
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12 Montieren Sie das vordere Gitter und stellen Sie sicher, dass der
Kunststoffring gut um das vordere Gitter herum montiert ist. Richten Sie die

untere Schnalle am Gitter aus und verwenden Sie einen Schraubenzieher, um
das hintere und vordere Gitter sicher aneinander zu befestigen.

7 //////1 m

T 4
\S=/
N

<33,

-

Erstmalige Verwendung der Fernbedienung

Maoglicher Produktschaden! Entnehmen Sie die Batterie, wenn die
Fernbedienung langere Zeit nicht verwendet wird.

1 Offnen Sie das Batteriefach.

2 Setzen Sie 2 Alkali-Batterien Typ LRO3-AAA-1,5 V mit der korrekten Polaritat
o 1AAA (+/-) wie angegeben ein.

3 SchlieBen Sie das Batteriefach.

Verwenden der Aromafunktion

Diese Funktion gilt nur fir CX1520.
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Der Ventilator wird mit einem einzelnen Aromapad geliefert. Kaufen Sie
zusatzliche Aromapads (FY5100 g) von Philips.

Die atherischen Ole sind nicht im Lieferumfang des Produkts enthalten. Kaufen
und verwenden Sie bei Bedarf atherische Ole.

Lesen und befolgen Sie die Sicherheits- und Gebrauchshinweise fir atherische
Ole vor der Verwendung sorgféltig.

Stellen Sie sicher, dass das Gerat von der Stromversorgung getrennt ist, bevor Sie
therische Ole in die Aromabox geben.

Verwenden Sie auBer dtherischen Olen keine anderen Substanzen.

Priifen Sie die Angaben zu den Inhaltsstoffen der dtherischen Ole im Hinblick auf
bekannte Allergien und verwenden Sie diese, falls erforderlich, nicht.

Konsultieren Sie einen Arzt oder befolgen Sie arztlichen Rat, bevor Sie die
atherischen Ole fur Sduglinge, Schwangere oder Frauen in der Stillzeit oder bei
Atembeschwerden verwenden.

Wenn Sie sich wéhrend der Verwendung &therischer Ole unwohl oder gereizt
fuhlen, verwenden Sie sie nicht mehr.

Verwenden Sie die Aromafunktion fiir &therische Ole nicht in der Gegenwart von
Sauglingen, Schwangeren oder Frauen in der Stillzeit.

1 Ziehen Sie die Aromabox aus dem Gerat.

2 Nehmen Sie die Abdeckung ab und geben Sie 2-3 Tropfen &therischer Ole
auf das im Lieferumfang enthaltene Aromapad.
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CXx1520 3 Setzen Sie die Aromabox wieder in das Gerat ein.

Verwenden des Standventilators

Einschalten und Standby

@ 1 Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

2 Drlcken Sie die Netztaste am Ventilator oder auf der Fernbedienung, um den
Ventilator einzuschalten. Das Gerat piept einmal.

3 Drlcken Sie die Netztaste am Ventilator oder auf der Fernbedienung erneut,
um den Ventilator in den Standby zu versetzen.
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Andern der Geschwindigkeitsstufe

@ - Sie konnen die Geschwindigkeitsstufe 1, die Geschwindigkeitsstufe 2 oder
{lj die Geschwindigkeitsstufe 3 auswahlen, indem Sie die Auswahltaste fur die
o) (< Geschwindigkeitsstufe am Gerat driicken oder die Plus-/Minus-Taste (+/-) auf
® der Fernbedienung dricken.

Verwenden des Timers

1 Dricken Sie wiederholt die Timer-Taste am Ventilator oder auf der
Fernbedienung, um einen Timer von zwischen 1 und 12 Stunden einzustellen.
Nach Ablauf des Timers wird der Tower-Ventilator automatisch angehalten.

2 Drlcken Sie die Timer-Taste am Ventilator oder auf der Fernbedienung
erneut, um den Timer auszuschalten.

Horizontales Pendeln

Verwenden Sie die Rotationstaste, um die Oszillationsfunktion ein- oder
auszuschalten. Der Ventilator kann horizontal bis zu 80 Grad pendeln.
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Vertikales Pendeln
Sie konnen den Ventilator manuell so einstellen, dass er bis zu 30 Grad vertikal
pendelt.

Pieptone am Ventilator stummschalten

- Drlcken Sie die Stummschalttaste auf der Fernbedienung, um Signalténe des
Ventilators stumm zu schalten.

- Dricken Sie die Stummschalttaste auf der Fernbedienung erneut, um die
Stummschaltung von Signalténen aufzuheben.

Reinigung und Wartung

Ziehen Sie vor dem Reinigen des Gerats stets den Netzstecker aus der
Steckdose.

Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten.

Verwenden Sie keine Scheuermittel oder aggressive bzw. brennbare
Reinigungsmittel wie zum Beispiel Bleiche oder Alkohol, um die Teile des Gerats
zu reinigen.

Reinigen Sie die AuBenseite des Ventilators regelmaBig, damit sich kein Staub

ansammelt.

- Saubern Sie das AuBere des Gerats und den Luftauslass mit einem weichen,
trockenen Tuch.

Aufbewahrung

Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
Reinigen Sie das Gerat.

Bewahren Sie das Gerat an einem kihlen, trockenen Ort auf.

Waschen Sie sich nach der Reinigung stets grlindlich die Hande.

B WN =
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In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefiihrt, die beim Gebrauch
Ihres Gerats auftreten kénnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der
nachstehenden Informationen nicht beheben kénnen, wenden Sie sich bitte an
das Philips Service-Center in Ihrem Land.

Problem

Mogliche Losung

Mein Ventilator asst sich nicht ein- oder
ausschalten.

Wenn das Gerat sich nicht einschalten lasst, stellen Sie sicher,
dass die Steckdose ordnungsgemaR angeschlossen ist, oder
versuchen Sie es mit einer anderen Steckdose.

Wenn das Gerat weiterhin nicht funktioniert, wenden Sie sich
an den Kundendienst in Ihrem Land.

Die Fernbedienung funktioniert nicht.

Prufen Sie, ob die Batterien richtig in die Fernbedienung
eingelegt sind, oder ersetzen Sie sie durch neue Batterien.

Stellen Sie sicher, dass die Fernbedienung auf den
Signalempfanger des Gerats gerichtet ist, und entfernen Sie
Objekte, die das Signal blockieren kénnten.

Mein Ventilator erzeugt einen
unzureichenden oder sehr schwachen
Luftstrom.

Stellen Sie sicher, dass das Gerat auf die hochste
Geschwindigkeitsstufe eingestellt ist, um eine maximale
Luftzirkulation zu erreichen. Lassen Sie die Luft durch den
ganzen Raum zirkulieren. Dies kann einige Minuten dauern.

Stellen Sie sicher, dass alle Lufteinlass- und -auslassgitter frei
sind.

Der Ventilator erzeugt einen
seltsamen/verbrannten Geruch.

Anfangs kann das Gerat einen leichten Kunststoffgeruch
verstromen. Dies ist bei einem neuen Gerat normal. Wenn
das Gerat jedoch einen verbrannten Geruch erzeugt, schalten
Sie es aus und ziehen Sie sofort den Netzstecker aus der
Steckdose. Wenden Sie sich dann an den Kundendienst in
lhrem Land.

Mein Ventilator ist zu laut.

Je hoher die Geschwindigkeitsstufe, desto lauter ist das
Gerat. Bei niedrigerer Geschwindigkeitsstufe ist auch der
Gerauschpegel geringer.

Anormale Gerdusche kénnen auch durch Gegenstande
verursacht werden, die versehentlich in den Luftaustritt
gelangen. Schalten Sie das Gerat sofort aus und entfernen Sie
Fremdkorper.

Bitte Uberprifen Sie erneut jeden Einbauschritt anhand der
Anweisungen in der Kurzanleitung oder der
Bedienungsanleitung und stellen Sie sicher, dass der Lufter
(Basis, Saule, Flugel, Gitter usw.) korrekt montiert ist.

Wenn anormale Gerausche auftreten, setzen Sie sich bitte
mit einem Service-Center in Ihrem Land in Verbindung.

Die Basis des Ventilators wackelt oder
vibriert.

Prifen Sie, ob das Gerat auf einer ebenen Flache steht.
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Prifen Sie, ob sich Fremdkérper unter dem Gerat befinden.

Uberprifen Sie, ob der Sockel des Geréts richtig montiert

wurde.

Sehen Sie im Kapitel "Installieren des Ventilators" nach.

Garantie und Support

Versuni bietet fir das Produkt eine zweijéhrige Garantie ab dem Kaufdatum. Die
Garantie kommt nicht zu tragen, wenn ein Defekt auf eine falsche Benutzung
oder auf eine mangelhafte Wartung zurtickzufihren ist. Unsere Garantie
beeintrachtigt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Besuchen Sie bitte
unsere Website www.home.id/warranty, um weitere Informationen zu
erhalten oder die Garantie in Anspruch zu nehmen.

Informationen zur Angabe des Modells CX1510/CX1520, auf das sich die
Informationen bezieht

Beschreibung Symbol  Wert Einheit
Maximaler Volumenstrom F 55,5 m3/min
Ventilatorleistung P 47,0 W
Serviceverhaltnis SV 1,2 (m3’min)/W
Leistungsaufnahme im Psg 0,3 W
Bereitschaftszustand

Ventilator-Schallleistungspegel Lwa 58 dB(A)
Ventilator-Schalldruckpegel Lpme 43 dB(A)
Maximale Luftgeschwindigkeit C 3,0 m/s

Messnorm fir die Ermittlung des
Serviceverhaltnisses

IEC60879:2019

Kontaktdaten fir weitere
Informationen

DAPB.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Niederlande
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Oht!

Hoiatus

Ettevaatust
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Enne seadme kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolega labi ja hoidke see
edaspidiseks alles.

- Elektril6ogi ja/voi tuleohu valtimiseks arge laske mistahes vedelikel ega
kergestistttival pesuainel seadmesse sattuda.

- Seda seadet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning fldsiliste puuete
ja vaimuhairetega isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised,
kui neid valvatakse voi neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad méistavad sellega seotud ohte.

- Alla 3-aastaseid lapsi tuleks hoida seadmest eemal, kui neid pidevalt ei
valvata.

- Lapsed ei tohi seadmega mangida.

- Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

- Seda seadet ei tohiks flusiliste puuetega ja vaimuhdiretega isikud (kaasa
arvatud lapsed) nii kogemuste kui ka teadmiste puudumise tottu seni
kasutada, kuni nende ohutuse eest vastutav isik neid ei valva voi pole seadme
kasutamise kohta juhiseid andnud.

- Vaadake, et tootavasse ventilaatorisse ei satuks kardinaid voi muid esemeid.

- Elektril66gi, kehavigastuste voi tulekahju valtimiseks drge pange seadmesse
sormi, pulki ega muid esemeid.

- Arge kasutage seadet gaasiseadmete ega kaminate Idheduses.

- Arge pihustage seadme laheduses tuleohtlikke materjale nagu putukamiirki
voi I6hnadli.

- Kuitoitejuhe on rikutud, laske ohtlike olukordade valtimiseks toitejuhe
vahetada Philipsi hoolduskeskuses, Philipsi volitatud hoolduskeskuses voi
kvalifitseeritud isikul.

- HOIATUS! Hoidke uued ja kasutatud akud lastele kattesaamatus kohas.
Neelamine vdib pohjustada keemilisi pdletusi, pehmete kudede
perforatsiooni ja surma. Rasked pdletushaavad voivad tekkida kahe tunni
jooksul parast allaneelamist. Kui teil tekib patarei allaneelamise voi kehasse
sattumise kahtlus, pdorduge viivitamatult arsti poole.

- HOIATUS! Havitage kasutatud patareid kohe ja ohutult.

- Asetage seade ja kasutage seda alati kuival, stabiilsel, tasasel ja horisontaalsel
pinnal.

- Arge kasutage seadet kdrge 6huniiskusega keskkonnas, naiteks vannitoas,
tualetis, koogis, basseinis ega valiskeskkonnas.
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Uhendage seade alati seinakontaktist lahti, kui soovite seadet liigutada,
puhastada, vahetada filtrit voi muid hooldustoid teostada. Parast
kokkupanemist drge eemaldage kasutamise voi puhastamise ajal
kaitsepiirdeid.

Hoidke toodet tulest eemal ja arge jatke seda otsese paikesevalguse voi kdrge
temperatuuri katte. Hoidke pikad juuksed tootavast seadmest eemal, et
valtida juuste sattumist seadmesse.

Seade on moeldud kasutamiseks normaalsetes tingimustes ja ainult koduses
majapidamises.

Seadme kokkupanekul ja hooldamisel kandke kindaid.

Veenduge, et 6huvool ei oleks pikka aega suunatud keha poole, isearanis
haigete inimeste, laste ja vanurite puhul.

Eeterlikud 0lid pole tootega kaasas. Vajadusel ostke ja kasutage eeterlikke
olisid.

Enne eeterlike 6lide aroomikarpi lisamist veenduge, et toode on
elektrivorgust lahti thendatud.

Kasutage seda kaugjuhtimispulti ainult kasutusjuhendis kirjeldatud
Uhekordsete akudega.

Arge laadige mittelaetavaid akusid.

Valtige toote ja aku sattumist lahtise tule I1ahedusse ning arge laske neil
kokku puutuda otsese paikesevalguse voi kdrge temperatuuriga.

Kui toode muutub ebanormaalselt kuumaks, haisvaks voi muudab vérvi,
|opetage kasutamine ja votke Ghendust Philipsiga.

Arge asetage kaugjuhtimispulti ja nende akusid mikrolaineahju ega
induktsioonipliidile.

Arge muutke, augustage, kahjustage ega demonteerige kaugjuhtimispulti voi
akut, et valtida nende kuumenemist voi murgiste voi ohtlike ainete
eraldumist. Arge akusid (le laadige, lihistage ega laadige vale polaarsusega.
Kui patareid on kahjustada saanud ja lekivad, véltige ainete kokkupuudet
naha voi silmadega. Kokkupuute korral loputage seda kohta koheselt rohke
veega ja pddrduge arsti poole.

Patareide kasitsemisel veenduge, et teie kded, kaugjuhtimispult ja patareid
on kuivad.

Sisestage 2 leelispatareid, tidp LRO3-AAA-1,5V, nii et + ja - poolused on
suunatud patareipesas voi hoidikus naidatud suunas.

Arge kasutage koos erinevat tilipi patareisid, uusi ja kasutatud patareisid
ning erinevate tootmiskuupaevadega patareisid.

Eemaldage patareid kaugjuhtimispuldist, kui te ei kavatse seda méni aeg
kasutada.

Juhuslike lGhiste ennetamiseks arge laske akuklemmidel parast aku
eemaldamist metallobjektiga (nt mindid, juukseklambrid, sérmused) kokku
puutuda. Arge pakkige patareisid fooliumisse.

Enne patareide kasutuselt kdrvaldamist teipige need kokku voi asetage
plastkotti.

Arge jatke kaugjuhtimispuldi sisse tiihje (ihekordseid akusid.

Mitte kasutada muid aineid peale eeterlike 6lide.

Enne kasutamist lugege ja jargige eeterlike olide kasutusjuhendit ja ohutut
kasutamist.
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Kontrollige eeterliku 6li koostisosade teavet oma teadaolevate allergiate
suhtes ning valistage kasutamine, kui vaja.

Kui tunnete eeterliku oli kasutamisel end halvasti, tunnete ebamugavust voi
arritust, I16petage palun kasutamine.

Kui olete rase, imetate, teil on hingamisprobleemid véi soovite eeterlikke
olisid imikutel kasutada, konsulteerige oma arstiga ja jargige tema juhiseid.
Lisage eeterlikke 8lisid ainult otse aroomipadjakesele. Arge lisage eeterlikke
olisid teistele osadele, vastasel juhul voib oli neid osi kahjustada.

Valtige grilli késitsi podramist.

Elektromagnetvaljad (EMV)

Taaskasutus

See seade vastab elektromagnetvaljadega kokkupuute suhtes kohaldatavatele
standarditele ja eeskirjadele.

See siimbol tdhendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste
kodumajapidamisjaatmete hulka (2012/19/EL).

See siimbol tahendab, et kaesolev toode sisaldab ihekordseid patareisid,
mida ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka (2006/66/EU).

Jargige oma riigi elektriliste ja elektrooniliste toodete ning patareide
lahuskogumist reguleerivaid eeskirju. Oigel viisil kasutusest kérvaldamine
aitab ara hoida kahjulikke tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.

Uhekordsete patareide eemaldamine

Ainult kaugjuhtimispult sisaldab Ghekordseid patareisid.

Uhekordsete patareide eemaldamiseks vaadake kasutusjuhendist patareide
paigaldamise ja/v6i eemaldamise juhiseid.

Tuhjad Ghekordsed patareid tuleb alati tootest eemaldada. Patareide
kdrvaldamisel tuleb alati rakendada vajalikke ohutusabinéusid.
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Teie porandaventilaator

Toote llevaade

C€X1520

PHILIPS

A Mootor ja tlemine sammas G Poorleja

B Alumine sammas H Eesmine vore

C Alus 1 Aroomikast (ainult CX1520 mudelile

D Tagumine vore J Aroomipadi (FY5100, ainult CX1520 mudelile)
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Plastmutter

Eesti 67

K Kaugjuhtimispult

Fan blade

Ventilaatori juhtseadmete Ulevaade

Taimeri nupp

9 Ventilaatori kiiruse valimine

Vonkumisnupp

()  Toitenupp/ootereZiimi nupp

Ventilaatori kiiruse naidik 1

@  Ventilaatori kiiruse naidik 2

@R (0O

Ventilaatori kiiruse naidik 3

1h--  Taimeri naidik
12h
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Kaugjuhtimispuldi Glevaade

O™

~ (O

v

PHILIPS
O) Taimeri nupp C  Ventilaatori kiiruse valimine
~ Vénkumisnupp ()  Toitenupp/ootereziimi nupp
L Helisummutuse nupp
Alustamine

Ventilaatori paigaldamine

Eemaldage enne esimest kasutamist filtrilt kogu pakend.

Veenduge, et koik ventilaatori komponendid on Gigesti paigaldatud ja
kinnitatud.

S, 1 Poorake aluse kruvi paripdeva, et see alumise samba kuljest lahti kruvida, ja
sisestage alumine sammas alusesse.
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2 Sisestage aluse kruvi, thendage alus ja alumine sammas, podrates aluse kruvi
vastupdeva.

3 Poorake Ulemise/mootori samba pdorlejat paripdeva, et kinnitada
Glemine/mootori sammas alumise sambaga.

4 Poorake poorleja paripaeva, et see mootori kiljest eemaldada.

5 Keerake plastmutrit vastupdeva, et see mootori kiljest eemaldada

6 Kinnitage tagumine vdre mootori klilge, joondades tagumise vore
”//////// kinnitusava mootori poldiga.

N =
_=§

\l
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7 Tagumise vore kinnitamiseks keerake plastmutrit paripdeva.

illl//////f‘«.-'_:-.,= 8 Paigaldage ventilaatori laba, nagu joonisel ndidatud.

9 Ventilaatori laba kinnitamiseks keerake poorlejat vastupédeva.

10 Eemaldage kruvi eesmise vore pohjast.

11 Kinnitage esmalt Glemine klamber ja seejérel Ghendage katega eesmine vore
tagumise vorega.
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12 Paigaldage eesmine vore, veendudes, et plastrongas on korralikult eesmise
vore Umber. Joondage vore alumine lukk ja kinnitage kruvikeerajaga
tagumine ja eesmine vore kindlalt kokku.

Kaugjuhtimispuldi esmakordne kasutamine

Toote kahjustamise oht! Kui kaugjuhtimispulti ei kasutata pikka aega,
eemaldage aku.

1 Avage patareipesa.

2 Sisestage kaks leelispatareid, titp LRO3-AAA-1,5V, dige polaarsusega (+/-),
- \lAAA nagu naidatud.

3 Sulgege patareipesa.

Aroomi funktsiooni kasutamine

See funktsioon on ainult mudelile CX1520.
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Ventilaatoriga on kaasas Uks aroomipadi, tdiendavad aroomipadijad (FY5100)
saate Philipsilt.

Eeterlikud 6lid pole tootega kaasas. Vajadusel ostke ja kasutage eeterlikke 6lisid.

Enne kasutamist lugege ja jargige eeterlike 6lide kasutusjuhendit ja ohutut
kasutamist.

Enne eeterlike 6lide aroomikarpi lisamist veenduge, et toode on elektrivorgust
lahti Ghendatud.

Mitte kasutada muid aineid peale eeterlike dlide.

Kontrollige eeterliku 6li koostisosade teavet oma allergiate suhtes ning valistage
kasutamine, kui vaja.

Konsulteerige ja jargige arsti juhiseid enne eeterliku 6li kasutamist, kui olete rase,
imetate, teil on hingamisprobleemid voi soovite 6li imikutel kasutada.

Kui tunnete eeterliku 6li kasutamisel end halvasti, ebamugavust voi arritust,
|6petage palun kasutamine.

Arge kasutage aroomifunktsiooni imikutel, rasedatel v&i naistel
laktatsiooniperioodil.

1 Tdmmake aroomikast seadmest valja.

€X1520 é 2 Tilgutage 2-3 tilka eeterlikku &li kaasasolevale aroomipadiale.
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€x1520 3 Pange aroomikast seadmesse tagasi.

Porandaventilaatori kasutamine

Vs

Sissellilitamine ja ootereziim
b 1 Sisestage pistik pistikupessa.

2 Ventilaatori sisselllitamiseks vajutage ventilaatoril v6i kaugjuhtimispuldil
olevat toitenuppu. Seade annab korra helisignaali.

3 Ventilaatori ootereziimi viilvmiseks vajutage uuesti ventilaatori toitenuppu voi
kaugjuhtimispuldi toitenuppu.
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Ventilaatori kiiruse muutmine

@ - Voite valida ventilaatori poorlemiskiiruse 1, ventilaatori pooriemiskiiruse 2 voi
{lj ventilaatori podrlemiskiiruse 3, vajutades ventilaatori kiiruse valiku nuppu voi
o) (< kaugjuhtimispuldi noolenuppu.

Taimeri funktsiooni kasutamine

1 Vajutage korduvalt ventilaatoril v6i kaugjuhtimispuldil olevat taimeri nuppu,
et seadistada taimeri vahemikus 1 kuni 12 tundi. Kui taimeri aeg |16peb,
lakkab tornventilaator automaatselt tootamast.

2 Taimerivaljaltlitamiseks vajutage uuesti ventilaatoril voi kaugjuhtimispuldil
olevat taimeri nuppu.

Horisontaalne vonkumine

Voénkumisfunktsiooni sisse/valja lulitamiseks vajutage vonkumisnuppu.
Ventilaator voib vonkuda horisontaalselt kuni 80 kraadi.




Eesti 75

Vertikaalne vénkumine
Saate ventilaatorit kasitsi reguleerida, et see vonguks vertikaalselt kuni 30 kraadi.

Z|)
\‘k
qG
o |

Ventilaatori heli vaigistamine

- Ventilaatori heli vaigistamiseks vajutage kaugjuhtimispuldi vaigistusnuppu.
- Helivaigistamise tihistamiseks vajutage uuesti kaugjuhtimispuldi
vaigistusnuppu

Puhastamine ja korrashoid

Tommake seadme pistik alati enne puhastamist seinakontaktist valja.

Arge kastke seadet vette ega méne muu vedeliku sisse.

Arge kasutage kunagi seadme osade puhastamiseks abrasiivseid, karme voi
tuleohtlikke puhastusvahendeid nagu valgendi voi alkohol.

Puhastage regulaarselt ventilaatori valiskilge, et valtida tolmu kogunemist.
- Kasutage kitteseadme valispinna ja 6hu valjavoolu ava puhastamiseks
pehmet kuiva lappi.

Hoiustamine

Lulitage 6hupuhastaja vélja ja eemaldage pistik pistikupesast.
Seadme puhastamine.

Hoidke seadet ohutus ja kuivas kohas.

Peske alati parast puhastamist pohjalikult kasi.

B WN =
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Veaotsing

See peatikk annab Ulevaate Uldistest probleemidest, mis voivad selle sesadmega
seoses tekkida. Kui te ei suuda probleemi alltoodud teabe abil lahendada, votke
Uhendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.

Probleem

Voimalik lahendus

Mu ventilaator ei lUlitu sisse ega valja.

Kui seadet ei saa sisse lulitada, palun veenduge, et
toiteadapter on korralikult Gthendatud vdi proovige teist
pistikupesa.

Kui seade ikka ei toota, votke Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

Kaugjuhtimispult ei té6ta korralikult.

Kontrollige, kas patareid on kaugjuhtimispuldis digesti voi
asendage uute patareidega.

Veenduge, et kaugjuhtimispult on suunatud seadme signaali
vastuvotjale ja votke eest esemed, mis vdivad signaali
blokeerida.

Minu ventilaator ei tooda piisavalt 6hku voi
on vaga nork.

Veenduge, et seade oleks maksimaalse 6huringluse
saavutamiseks seadistatud suurima ventilaatori kiirusele.
Laske seadmel kogu ruumis 6hku taielikult ringleda, see voib
vOtta paar minutit.

Veenduge, et koik 6hu sisse- ja valjalaskevored on
takistusteta.

Ventilaator tekitab imelikku/pélenud I6hna.

Esimestel kasutuskordadel voib seade eritada plastmassi
[6hna. See on uuel seadmel normaalne. Kui aga seade tekitab
pdlenud I6hna, lllitage see valja ja tdmmake pistik
seinakontaktist valja. Seejarel votke Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

Ventilaator on liiga vali.

Mida suurem on seadme ventilaatori kiirus, seda valjem on
mura. Maarake ventilaatori kiirus vaiksemaks, mira véaheneb.

Kui midagi tilgub 6hu véljalaskeavasse, voib see pohjustada
ka ebanormaalselt valju heli. Lilitage seade kohe vilja, ja
saate voorkehad seadmest valja.

Palun kontrollige uuesti iga paigaldusetappi kiirjuhendi voi
kasutusjuhendi juhiste pdhjal ja veenduge, et ventilaator
(alus, sammas, laba, vored jne) on digesti kokku pandud.

Ebahariliku heli kélamisel péérduge oma riigi
klienditeeninduskeskusesse.

Ventilaatori alus kdigub voi vibreerib.

Kontrollige, kas seade on asetatud tasasele pdrandale voi
pinnale.

Kontrollige, kas seadme all on voorkehi.

Kontrollige, kas seadme alus on &igesti kokku pandud.

Vaadake peatlkki ,Ventilaatori paigaldamine”.
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Garantii ja tootetugi

Versuni annab parast ostmist sellele tootele kaheaastase garantii. See garantii ei
kehti, kui defekt tuleneb ebadigest kasutamisest voi puudulikust hooldusest.
Meie garantii ei mojuta teie seadusest tulenevaid tarbijadigusi. Lisateabe
saamiseks voi garantii kasutamiseks kiilastage meie veebisaiti
www.home.id/warranty.

Mudel CX1510/CX1520, mille kohta on esitatud alljargnev teave

Kirjeldus Tahis vaartus  Uksus
Suurim ventilaatori voolukiirus F 55,5 m3/min
Ventilaatori valjundvéimsus P 47,0 W
Téhususvaartus SV 1,2 (m3/min)/W
Elektritarbimine ooteseisundis Psg 0,3 W
Ventilaatori helivbimsustase Lwa 58 dB(A)
Ventilaatori helirdhutase Lome 43 dB(A)
Suurim 6huvoolu kiirus C 3,0 m/s

Téhususvaartuse mootmisstandard IEC60879:2019

Kontaktandmed lisateabe saamiseks  DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Holland
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Importante

Peligro

Advertencia

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual y consérvalo por si
necesitara consultarlo en el futuro.

- No deje que entre ningun liquido o detergente inflamable en el aparato para
evitar el riesgo de incendio o de descargas eléctricas.

- Este aparato puede ser usado por nifos a partir de 8 afos y por personas con
su capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los
conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o
instruidos acerca del uso del aparato de forma seguray siempre que sepan
los riesgos que conlleva su uso.

- Mantenga el producto alejado de los nifios de 3 aflos a menos que se les
supervise continuamente.

- No permita que los nifios jueguen con el aparato.

- Los nifios no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento del
producto sin supervision.

- Este aparato no debe ser usado por personas (incluidos los nifios) con su
capacidad fisico-sensorial o psiquica reducida, ni por quienes no tengan los
conocimientos y la experiencia necesarios, a menos que sean supervisados o
instruidos acerca del uso del aparato por una persona responsable de su
seguridad.

- Tenga cuidado de que las cortinas u otros objetos no sean aspirados por el
ventilador durante el uso.

- Nointroduzca dedos, palos u otros objetos en el aparato para evitar
descargas eléctricas, lesiones fisicas o incendios.

- No utilice el aparato cerca de aparatos de gas ni chimeneas.

- No pulverice materiales inflamables, como insecticidas o fragancias alrededor
del aparato.

- Siel cable de alimentacion estd danado, debe ser sustituido por Philips o por
un centro de servicio autorizado por Philips u otro personal cualificado con el
fin de evitar situaciones de peligro.

- ADVERTENCIA: Mantenga las pilas nuevas y usadas fuera del alcance de los
nifos. Su ingesta puede provocar quemaduras quimicas, perforacion de
tejidos blandos y la muerte. Pueden producirse quemaduras graves en las
primeras 2 horas tras la ingesta. Si cree que es posible que se haya ingerido
una pila o que se haya introducido en cualquier parte del cuerpo, busque
atencion médica inmediata.

- ADVERTENCIA: Deseche las pilas usadas de inmediato y de forma segura.



Precaucion

Espanol 79

Pongay utilice siempre el aparato sobre una superficie seca, estable, plana'y
horizontal.

No utilice el aparato en entornos con mucha humedad como bafios, aseos,
cocinas, piscinas o cualquier entorno exterior.

Desenchufe siempre el aparato cuando vaya a moverlo, limpiarlo o realizar
otras tareas de mantenimiento. Tras el montaje, no retire las protecciones
durante el uso o la limpieza.

Mantenga el producto alejado del fuego y no lo exponga a la luz solar directa
ni a temperaturas elevadas. Mantenga el pelo largo alejado del aparato en
funcionamiento para evitar que se enrede.

El aparato estd diseflado Unicamente para su uso doméstico en condiciones
de funcionamiento normales.

Use guantes durante el montaje o el mantenimiento.

Tenga cuidado de no orientar el ventilador directamente hacia el cuerpo
durante mucho tiempo, en especial hacia personas convalecientes, lactantes y
ancianos.

El producto no incluye aceites esenciales. Compre y utilice los aceites
esenciales si es necesario.

Asegurese de que el producto estd desconectado de la alimentacién antes de
verter aceites esenciales en la caja de aroma.

Use este mando a distancia Unicamente con el tipo de pila desechable
especificado en el manual de usuario.

No cargue pilas no recargables.

Mantenga el producto y las baterias alejados del fuego, y no los exponga a la
luz solar directa ni a temperaturas elevadas.

Si el producto se calienta de forma anormal, huele mal o cambia de color,
deje de usarlo y contacte con Philips.

No coloque el mando a distancia ni sus pilas en hornos microondas ni sobre
placas de induccién.

No modifique, perfore, dafie ni desmonte el mando a distancia ni las pilas
para evitar que se sobrecalienten o emitan sustancias téxicas o peligrosas. No
genere un cortocircuito, sobrecargue ni cargue de forma inversa las baterias.
En caso de dafios o fugas en las pilas, evite el contacto con la piel o los 0jos. Si
esto ocurre, enjuague la zona con agua de forma inmediata y consulte con su
médico.

Al manipular pilas, asegurese de sus manos, el mando a distancia y las pilas
estan secos.

Inserte 2 pilas alcalinas de tipo LRO3-AAA-1.5V con los polos +y - orientados
en la direccion indicada en el soporte o compartimento de las pilas.

No mezcle pilas de diferentes marcas y tipos, nuevas y usadas, ni con cédigos
de fecha diferentes.

Retire las pilas del mando a distancia si no lo va a utilizar durante alguin
tiempo.

Para evitar que se produzcan de forma accidental cortocircuitos en las pilas
tras su extraccion, no permita que los terminales de las mismas entren en
contacto con objetos metalicos (por ejemplo, monedas, horquillas o anillos).
No envuelva las pilas en papel de aluminio.
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- Recubra con cinta aislante los terminales de las pilas o0 ponga estas en una
bolsa de plastico antes de desecharlas.

- No deje pilas desechables gastadas dentro del mando a distancia.

- No utilice otras sustancias que no sean aceites esenciales.

- Leaysiga las instrucciones de seguridad y uso del aceite esencial antes de
usarlo.

- Consulte la informacion sobre los ingredientes del aceite esencial para no
utilizarlo si tiene alergia a alguno de ellos.

- Sisiente cualquier malestar o experimenta irritacion o molestia al usar aceites

esenciales, deje de usarlos.

- Consulte y siga las recomendaciones de su médico antes de usar aceites
esenciales cerca de bebés, mujeres embarazadas o en periodo de lactancia, o
si sufre afecciones respiratorias.

- Anada solo aceites esenciales directamente a la almohadilla aromatica. No
anada aceites esenciales a otras piezas. De lo contrario, el aceite dafara las
piezas.

- No gire manualmente la rejilla del ventilador.

Campos electromagnéticos (CEM)

Reciclaje

Este aparato cumple los estandares y normativas aplicables sobre exposicion a
campos electromagnéticos.

- Este simbolo significa que el producto no debe desecharse con la basura
normal del hogar (2012/19/UE).

- Este simbolo significa que este producto contiene pilas desechables que no se

deben tirar con la basura normal del hogar (2006/66/EC).

- Siga la normativa de su pais para la recoleccion selectiva de productos
eléctricos y electrénicos y de baterias. El desechado correcto ayuda a evitar
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana.

Eliminacion de las pilas desechables

El mando a distancia es el Unico que contiene pilas desechables.

Para quitar las pilas desechables, consulte las instrucciones para colocarlas o
extraerlas del manual de usuario.

Extraiga siempre las pilas desechables descargadas del producto. Tome las
medidas de seguridad necesarias al desecharlas.
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El ventilador de pie

Descripcion del producto

C€X1520

PHILIPS

A Motor y pilar superior G Rotor

B Pilar inferior H Rejilla delantera

C Base | Caja de aroma (solo para CX1520)

D Rejilla trasera J Almohadilla aromatica (FY5100, solo para

CX1520)
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E Tuerca de plastico K Mando a distancia

F Aspa del ventilador

Descripcidon general de los controles del ventilador

Botdn del temporizador 9%  Botdn de seleccidn de velocidad del ventilador
Botdn de oscilacién [0)

Botdn de encendido/espera

Indicador de velocidad del ventilador 1 @  Indicador de velocidad del ventilador 2

@R (0O

Indicador de velocidad del ventilador 3 1-1-  Indicador del temporizador
2
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Descripcion general del mando a distancia

O™

~ (O

v

PHILIPS
O) Botén del temporizador C Botdn de seleccién de velocidad del ventilador
'v' Botdn de oscilacion ()  Botdn de encendido/espera
L Botdn de silencio
L4

Introducciéon

Instalacion del ventilador

Retire todo el embalaje del ventilador antes del primer uso.

Asegurese de que todos los componentes del ventilador estén
correctamente instalados y ajustados.

S, 1 Gire el tornillo de la base hacia la derecha para desenroscarlo del pilar inferior
e inserte el pilar inferior en la base.
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LJ 2 Inserte el tornillo de la base y girelo hacia la izquierda para conectar la base y
el pilar inferior.

3 Gire la cubierta de la columna del motor (superior) hacia la derecha para
fijarla a la columna inferior.

4 Gire el rotor hacia la derecha para separarlo del motor.

5 Gire la tuerca de plastico hacia la izquierda para separarla del motor.

6 Fije la rejilla trasera al motor alineando el orificio de montaje de la rejilla
trasera con el perno del motor.

NS
S
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7 Gire latuerca de pléstico hacia la derecha para fijar la rejilla trasera.

Pl

8 Instale el aspa del ventilador como se indica en lailustracion.
/4—-—

9 Gire el rotor hacia la izquierda para fijar el aspa del ventilador.

10 Retire el tornillo de la parte inferior de la rejilla delantera.

11 Fije primero la hebilla superior y, a continuacién, utilice las manos para
conectar la rejilla delantera con la trasera.
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12 Instale la rejilla delantera y asegurese de que el anillo de plastico esta bien
instalado alrededor de la misma. Alinee la hebilla inferior de la rejilla y utilice
un destornillador para fijar juntas ambas rejillas.

Uso del mando a distancia por primera vez

Riesgo de dafos en el producto. Quite la pila del mando a distancia si este no se
va a usar durante un periodo largo de tiempo.

1 Abra el compartimento de las pilas.

2 Inserte 2 pilas alcalinas tipo LRO3-AAA-1.5V con la polaridad (+/-) correcta, tal
,_lAAA y como se indica.

3 Cierre el compartimento de las pilas.

Uso de la funcion de aroma

Esta funcién solo se aplica al modelo CX1520.
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El ventilador incluye una Unica almohadilla aromatica. Puede comprar mas
(modelo FY5100) a través de Philips.

El producto no incluye aceites esenciales. Compre y utilice los aceites esenciales si
es necesario.

Lea y siga las instrucciones de seguridad y uso del aceite esencial antes de usarlo.

Asegurese de que el producto esta desconectado de la alimentacién antes de
verter aceites esenciales en la caja de aroma.

No utilice otras sustancias que no sean aceites esenciales.

Consulte la informacién sobre los ingredientes del aceite esencial para no
utilizarlo si tiene alergia a alguno de ellos.

Consulte y siga las recomendaciones de su médico antes de usar aceites
esenciales cerca de bebés, mujeres embarazadas o en periodo de lactancia, o si
sufre afecciones respiratorias.

Si siente cualquier malestar o experimentas irritacion o molestia al usar los aceite
esenciales, deje de usarlos.

No utilice la funcién de aroma de aceites esenciales en presencia de bebés,
embarazadas ni mujeres en periodo de lactancia.

1 Saque la caja de aroma del aparato.

€X1520 2 Retire latapay afada 2 o 3 gotas de aceites esenciales a la almohadilla
aromdtica suministrada.
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€X1520 3 Vuelva a colocar la caja de aroma en el aparato.

Uso del ventilador de pie

Encendido y modo de espera

1 Introduzca la clavija en la toma de corriente.

2 Pulse el botdn de encendido del mando a distancia o del propio ventilador
para encenderlo. El aparato emite un pitido.

3 Vuelva a pulsar el boton de encendido del mando a distancia o del propio
ventilador para activar el modo de espera.
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Cambio de la velocidad del ventilador

@ - Puede elegir la velocidad del ventilador 1, 2 o 3 pulsando el botén de
{lj seleccion del ventilador o el botdn de flecha del mando a distancia.

Uso de la funciéon de temporizador

1 Pulse repetidamente el botén de temporizador del ventilador o del mando a
distancia para programar un temporizador de entre 1y 12 horas. Cuando
finalice el temporizador, el ventilador de torre se apagara automaticamente.

2 Vuelva a pulsar el botén de temporizador del ventilador o del mando a
distancia para desactivarlo.

Oscilacion horizontal

Pulse el botdn de oscilacion para activar o desactivar la funcién. El ventilador
puede oscilar horizontalmente hasta 80 grados.
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Oscilacién vertical

Puede ajustar manualmente el ventilador para que oscile hasta 30 grados
verticalmente.

21
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Silenciar el pitido del ventilador

- Pulse el botdn de silencio del mando a distancia para silenciar el pitido del
ventilador.

- Vuelva a pulsar el botén de silencio del mando a distancia para reactivar el
pitido.

Limpieza y mantenimiento

Desenchufe siempre el aparato antes de limpiarlo.

No sumerja nunca el aparato en agua u otros liquidos.

Nunca utilice productos de limpieza abrasivos, agresivos o inflamables, como
lejfa o alcohol, para limpiar cualquier parte del aparato.

Limpie regularmente el exterior del ventilador para evitar que se acumule el

polvo.
- Utilice un pafo suave y seco para limpiar el exterior del aparato y la salida de
aire.
Almacenamiento
1 Apaguey desconecte el aparato de la toma de corriente.
2 Limpie el aparato.
3 Guarde el aparato en un lugar fresco y seco.
4 Lavese siempre bien las manos después de la limpieza.
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Solucidn de problemas

Este capitulo resume los problemas mas comunes que podria encontrarse con el
aparato. Si no puede resolver el problema con la informacién que aparece a
continuacion, pongase en contacto con el Servicio de Atencion al Cliente en su

pais.
Problema

Posible solucion

Mi ventilador no se enciende ni se apaga.

Si el aparato no se enciende, compruebe que el enchufe esta
enchufado correctamente o pruebe con otra toma de
corriente.

Si el aparato sigue sin funcionar, pédngase en contacto con el
Servicio de Atencion al Cliente en su pafs.

El mando a distancia no funciona
correctamente.

Compruebe si las pilas estdn correctamente instaladas en el
mando a distancia o sustitlyalas por pilas nuevas.

Asegurese de que el mando a distancia apunta hacia el
receptor de senal del aparato y retire los objetos que puedan
bloguear las senales.

Mi ventilador no produce suficiente aire o el
torrente es muy débil.

Asegurese de que el aparato estd ajustado a la velocidad
maxima del ventilador para que produzca la maxima
circulacion de aire. Deje que el aparato haga circular
completamente el aire por toda la habitacion; esto puede
tardar unos minutos.

Asegurese de que todas las rejillas de entrada y salida de aire
no estén obstruidas.

El ventilador produce un olor extrafo o a
quemado.

El aparato puede desprender cierto olor a plastico las
primeras veces que lo use. Esto es normal en un aparato
nuevo. Sin embargo, si el aparato produce un olor a
quemado, apaguelo y desenchufelo inmediatamente y
contacte con el Servicio de Atencién al Cliente en su pais.

Mi ventilador hace demasiado ruido.

Cuanto mas alta sea la posicion de velocidad del ventilador
del aparato, mas ruido emitird. Reduzca la velocidad del
ventilador para atenuar el ruido.

Si cae algo en la salida de aire, esto también puede provocar
un ruido anormal. En ese caso, apague el aparato
inmediatamente y saque los cuerpos extrafos que hayan
entrado en él.

Vuelva a comprobar cada paso de la instalacion segun las
instrucciones de la guia de inicio rédpido o el manual del
usuario y asegurese de que el ventilador estd montado
correctamente (base, pilar, aspa, rejillas, etc.).

Si el sonido es anormal, contacte con el servicio de atencion
del cliente de su pais.

La base de mi ventilador se tambalea o
vibra.

Compruebe si el aparato esta colocado sobre un suelo o
superficie planos.
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Compruebe si hay algun objeto extrafio bajo del aparato.

Compruebe si la base del aparato estéd correctamente
montada.

Revise el apartado "Instalacion del ventilador".

Garantia y asistencia

Versuni ofrece una garantia de dos afios después de la compra para este
producto. Esta garantia no es valida si un defecto se debe a un uso incorrecto o a
un mantenimiento deficiente. Nuestra garantia no afecta sus derechos bajo la
ley como consumidor. Para obtener mas informacién o para invocar la garantia,
visite nuestro sitio web www.home.id/warranty.

Datos que permitan identificar el CX1510/CX1520 a que se refiere la

informacion
Descripcion Simbolo  Valor Unidad
Caudal maximo del ventilador F 55,5 m3/min
Potencia de salida del ventilador P 47,0 W
Valor de servicio SV 1,2 (m3/min)/W
Consumo de energia en modo de Psg 0,3 W
espera
Nivel de potencia acUstica del Lwa 58 dB(A)
ventilador
Nivel de presion acustica del Lome 43 dB(A)
ventilador
Velocidad maxima del aire C 3,0 m/s
Norma de medicién del valor de IEC60879:2019
servicio

Datos de contacto para obtener méds DAP B.V.
informacién Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Paises Bajos
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Danger

Avertissement
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Lisez attentivement ce manuel avant d'utiliser I'appareil et conservez-le pour une
consultation ultérieure.

- Veillez a ne pas faire pénétrer de détergent inflammable ou de liquide dans
I'appareil afin d'éviter toute électrocution et/ou tout risque d'incendie.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans ou plus, des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont
réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, a
condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils
aient recu des instructions quant a |'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'ils
aient pris connaissance des dangers encourus.

- Lesenfants de moins de 3 ans doivent étre tenus a |'écart, a moins d'étre
surveillés en permanence.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

- Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre réalisés par des enfants sans
surveillance.

- Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (notamment
des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont
réduites, ou par des personnes manquant d'expérience ou de connaissances,
a moins que celles-ci ne soient sous surveillance ou qu'elles n'aient recu des
instructions quant a I'utilisation de I'appareil par une personne responsable
de leur sécurité.

- Veillez a ce que des rideaux ou d'autres objets ne soient pas aspirés dans le
ventilateur pendant le fonctionnement.

- N'insérez pas de doigts, batons ou autres objets dans la machine afin d'éviter
toute électrocution et blessure ou tout incendie.

- N'utilisez pas I'appareil a proximité d'un appareil fonctionnant au gaz ou
d'une cheminée.

- Ne pulvérisez pas de produits inflammables tels que de I'insecticide ou du
parfum autour de l'appareil.

- Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par Philips,
par un Centre Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin d'éviter
tout accident.

- AVERTISSEMENT : Gardez les piles neuves et usagées hors de portée des
enfants. Leur ingestion peut causer des br(lures chimiques, une perforation
des tissus mous et la mort. De graves brilures peuvent survenir dans les
2 heures suivant I'ingestion. Si vous pensez qu'une pile a été avalée ou placée
dans une partie du corps, consultez immédiatement un médecin.

- AVERTISSEMENT : Mettez les piles usagées au rebut immédiatement et de
maniére sécurisée.
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Attention

Placez et utilisez toujours I'appareil sur une surface séche, stable, plane et
horizontale.

N'utilisez pas I'appareil dans un environnement trés humide tel qu'une salle
de bain, des toilettes, une cuisine, une piscine ou n'importe quel lieu
extérieur.

Débranchez toujours l'appareil lorsque vous souhaitez le déplacer, le nettoyer
ou effectuer une tache d'entretien. Apres le montage, ne retirez pas les
protections lors de I'utilisation ou du nettoyage.

Tenez le produit a I'abri du feu et ne I'exposez pas directement aux rayons du
soleil ou a des températures élevées. Gardez les cheveux longs a distance de
I'appareil en marche pour éviter qu'ils ne se prennent dans l'appareil.

Cet appareil est destiné a un usage domestique dans des conditions de
fonctionnement normales.

Portez des gants lors de I'assemblage ou de I'entretien.

Veillez a ce que le ventilateur ne souffle pas de maniére prolongée
directement vers le corps des personnes, en particulier lorsqu'elles sont
malades, agées ou qu'il s'agit de nourrissons.

Les huiles essentielles ne sont pas fournies avec le produit. Achetez et utilisez
des huiles essentielles le cas échéant.

Assurez-vous que le produit est débranché avant de verser des gouttes
d'huiles essentielles dans le diffuseur d'aromathérapie.

Utilisez cette télécommande uniquement avec le type de pile jetable spécifié
dans le manuel d'utilisation.

Ne rechargez pas de piles non rechargeables.

Tenez le produit et les batteries/piles a I'abri du feu et ne les exposez pas
directement aux rayons du soleil ou a des températures élevées.

Si le produit devient anormalement chaud, qu'il sent mauvais ou qu'il change
de couleur, cessez de I'utiliser et contactez Philips.

Ne placez pas la télécommande et les piles au micro-ondes ou sur une
cuisiniere a induction.

Ne modifiez pas, ne percez pas, n'endommagez pas et ne démontez pas la
télécommande ou les piles pour éviter que ces derniéres ne chauffent ou ne
dégagent des substances toxiques ou dangereuses. Ne court-circuitez pas les
batteries/piles, ne les chargez pas trop et n'inversez pas la charge.

Si les piles sont endommagées ou fuient, évitez tout contact avec la peau ou
les yeux. Si cela se produit, rincezimmédiatement a I'eau et consultez un
médecin.

Lorsque vous manipulez les piles, assurez-vous que vos mains, la
télécommande et les piles sont seches.

Insérez 2 piles alcalines de type LRO3-AAA-1,5V en orientant les pdles + et -
dans le sens indiqué dans le compartiment a piles ou dans le support.

Ne mélangez pas différentes marques et types de piles, ne mélangez pas des
piles neuves et anciennes, et n'utilisez pas de piles indiquant différents codes
de date.

Retirez les piles de la télécommande si vous ne comptez pas |'utiliser pendant
un certain temps.
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Pour éviter un court-circuit accidentel des piles une fois celles-ci retirées, ne
laissez pas les bornes des piles entrer en contact avec des objets métalliques
(par exemple, des pieces de monnaie, des épingles, des bagues). N'enroulez
pas les piles dans de I'aluminium.

Collez du ruban adhésif sur les bornes des piles ou placez ces dernieres dans
un sac en plastique avant de les jeter.

Ne laissez pas des piles jetables vides a I'intérieur de la télécommande.
N'utilisez pas d'autres substances que les huiles essentielles.

Lisez et suivez attentivement les instructions de sécurité et d'utilisation de
I'huile essentielle avant de I'utiliser.

Consultez les informations relatives aux ingrédients de I'huile essentielle pour
vérifier qu'elle n'a pas d'incidence sur vos allergies connues et excluez-la si
nécessaire.

En cas de malaise, d'irritation ou de sensation de géne pendant |'utilisation
de I'huile essentielle, cessez de I'utiliser.

Pour les nourrissons, les femmes enceintes ou allaitantes et les personnes
présentant des problémes respiratoires, consultez votre médecin et suivez ses
recommandations avant d'utiliser I'huile essentielle.

Ajoutez uniquement les huiles essentielles directement sur le coton
d'aromathérapie. N'ajoutez pas d'huile essentielle sur d'autres pieces, sinon
elles risquent d'étre endommagées par I'huile.

Ne tournez pas manuellement la grille du ventilateur.

Champs électromagnétiques (CEM)

Recyclage

Cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables relatives a
|'exposition aux champs électromagnétiques.

Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les
ordures ménageres (2012/19/UE).

Ce symbole signifie que ce produit contient des piles jetables qui ne doivent
pas étre mises au rebut avec les ordures ménageres courantes (2006/66/CE).
Respectez les réglementations de votre pays concernant la collecte séparée
des piles et des appareils électriques et électroniques. La mise au rebut
appropriée des piles permet de protéger I'environnement et la santé.

Retrait des piles jetables

Seule la télécommande contient une pile jetable.
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Pour retirer les piles jetables, reportez-vous aux instructions de placement et/ou
de retrait des piles indiquées dans le mode d'emploi.

Retirez toujours les piles jetables vides du produit. Prenez toutes les précautions
de sécurité nécessaires lorsque vous jetez les piles.

Votre ventilateur sur pied

Présentation du produit

PHILPS

A Moteur et montant supérieur G Disque
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B Montant inférieur H Grille avant

C Base | Diffuseur d'aromathérapie (pour CX1520
unigquement)

D Grille arriere J Coton d'aromathérapie (FY5100, pour CX1520
unigquement)

E Ecrou en plastique K Télécommande

F Pale de ventilateur

Présentation des commandes du ventilateur

@ Bouton du programmateur $® Bouton de sélection de la vitesse du
ventilateur

~ Bouton d'oscillation 0] Bouton de marche/veille

¥ Indicateur de vitesse 1 du ventilateur @ Indicateur de vitesse 2 du ventilateur

@ Indicateur de vitesse 3 du ventilateur Th-- Voyant du minuteur
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Présentation de la télécommande

O™

~ (O

v

PHILIPS
O) Bouton du programmateur C Bouton de sélection de la vitesse du
ventilateur

* Bouton d'oscillation ()  Bouton de marche/veille
< Bouton de silence

Guide de démarrage

Installation du ventilateur

Retirez tous les éléments d'emballage du ventilateur avant sa premiére
utilisation.

Veillez a ce que tous les composants du ventilateur soient correctement
installés et fixés.

7 ~> 1 Tournez la vis de la base dans le sens des aiguilles d'une montre pour la
¢
séparer du montant inférieur, puis insérez le montant inférieur dans la base.
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2 Insérez la vis de la base, puis solidarisez la base au montant inférieur en la
tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.

3 Tournez le disque situé sur le montant supérieur (du moteur) dans le sens des
aiguilles d'une montre pour fixer ce dernier au montant inférieur.

4 Tournez le disque dans le sens des aiguilles d'une montre pour le détacher du
moteur.

5 Tournez|'écrou en plastique dans le sens inverse des aiguilles d'une montre
pour le détacher du moteur.

6 Fixez la grille arriere au moteur en alignant son trou de montage avec le
boulon du moteur.
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7 Tournez I'écrou en plastique dans le sens des aiguilles d'une montre pour
fixer la grille arriere.

Pl

8 Installez la pale du ventilateur comme indiqué dans l'illustration.
/4—-—

9 Tournez le disque dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour fixer la
pale du ventilateur.

10 Retirez la vis sous la grille avant.

11 Fixez d'abord le clip supérieur, puis réunissez la grille avant a la grille arriere
de vos deux mains.
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Py 12 Installez la grille avant en veillant a bien positionner I'anneau en plastique
&{{\\\\\“’%{IZ'}/}", autour de celle-ci. Alignez le clip inférieur avec la grille et utilisez un tournevis
W

pour fixer solidement la grille avant a la grille arriere.

b >/(I//////// |
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Premiére utilisation de la télécommande

Risque d'endommagement du produit ! Retirez les piles de la télécommande si
vous ne |'utilisez pas pendant une longue durée.

1 Ouvrez le compartiment a pile.

2 Insérez 2 piles alcalines de type LRO3-AAA-1,5V en respectant la polarité (+/-)
"“1AAA indiquée.

3 Fermezle compartiment a piles.

Utilisation de la fonction d'aromathérapie

Cette fonction concerne uniquement le modéle CX1520.
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Le ventilateur est fourni avec un seul coton d'aromathérapie. Vous pouvez vous
procurer d'autres cotons d'aromathérapie (FY5100) aupres de Philips.

Les huiles essentielles ne sont pas fournies avec le produit. Achetez et utilisez des
huiles essentielles le cas échéant.

Lisez et suivez attentivement les instructions de sécurité et d'utilisation de I'huile
essentielle avant de |'utiliser.

Assurez-vous que le produit est débranché avant de verser des gouttes d'huiles
essentielles dans le diffuseur d'aromathérapie.

N'utilisez pas d'autres substances que les huiles essentielles.

Consultez les informations relatives aux ingrédients de I'huile essentielle pour
vérifier qu'elle n'a pas d'incidence sur vos allergies connues et excluez-la si
nécessaire.

Pour les nourrissons, les femmes enceintes ou allaitantes et les personnes
présentant des problemes respiratoires, consultez votre médecin et suivez ses
recommandations avant d'utiliser des huiles essentielles.

En cas de malaise, d'irritation ou de sensation de géne pendant ['utilisation
d'huiles essentielles, cessez de les utiliser.

N'utilisez pas la fonction d'aromathérapie avec huiles essentielles en présence de
bébés, de jeunes enfants, de femmes enceintes et de femmes allaitantes.

CX1520 o, o 1 Retirez le diffuseur d'aromathérapie de I'appareil.
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€x1520 é 2 Retirez le couvercle du diffuseur et déposez 2 a 3 gouttes d'huiles essentielles
sur le coton d'aromathérapie fourni.
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CXx1520 3 Replacez le diffuseur d'aromathérapie dans I'appareil.

Utilisation du ventilateur sur pied

Mise en marche et veille

b 1 Branchez le cordon d'alimentation sur la prise secteur.

2 Appuyez sur la touche de marche/arrét du ventilateur ou de la
télécommande pour I'allumer. L'appareil émet un bip unique.

3 Appuyez de nouveau sur le bouton de marche/arrét du ventilateur ou de la
télécommande pour le mettre en veille.
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Modification de la vitesse du ventilateur

- Vous pouvez choisir la vitesse de ventilation 1, 2 ou 3 en appuyant
{lj manuellement sur le bouton de sélection de la vitesse du ventilateur situé sur
o) (< I'appareil ou sur le bouton fléché de la télécommande.

Utilisation de la fonction de minuterie

1 Appuyez a plusieurs reprises sur le bouton de la minuterie du ventilateur ou
de la télécommande pour régler la durée de la minuterie entre 1 et 12 heures.
A la fin du temps sélectionné, le ventilateur colonne s'arréte
automatiquement.

2 Appuyez de nouveau sur le bouton de la minuterie sur le ventilateur ou la
télécommande pour désactiver la minuterie.

Oscillation horizontale

Appuyez sur le bouton d'oscillation pour activer/désactiver la fonction
d'oscillation. Le ventilateur peut osciller horizontalement jusqu'a 80 degrés.
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Oscillation verticale

Vous pouvez régler manuellement le ventilateur pour qu'il oscille jusqu'a
30 degrés verticalement.

Désactivation du bip du ventilateur

- Appuyez sur le bouton de silence de la télécommande pour désactiver le bip
du ventilateur.

- Appuyez de nouveau sur le bouton de silence de la télécommande pour
réactiver le bip.

Nettoyage et entretien

Débranchez toujours I'appareil avant de le nettoyer.

N'immergez en aucun cas l'appareil ni dans I'eau ni dans tout autre liquide.

N'utilisez jamais de détergents abrasifs, agressifs ou inflammables (eau de javel,
alcool, etc.,) pour nettoyer les différentes parties de |'appareil.

Nettoyez régulierement I'extérieur du ventilateur pour empécher I'accumulation

de poussiere.

- Utilisez un chiffon doux et sec pour nettoyer |'extérieur du ventilateur
colonne, ainsi que la sortie d'air.

Rangement

Mettez I'appareil hors tension et débranchez-le de la prise de courant.
Nettoyez |'appareil.

Rangez |'appareil dans un endroit frais et sec.

Lavez-vous toujours soigneusement les mains apres avoir nettoyé l'appareil.

A WN =
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Dépannage

Cette rubrique présente les problemes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probléme a
I'aide des informations ci-dessous, contactez le Service Consommateurs de votre

pays.
Probleme

Solution possible

Mon ventilateur ne s'allume pas ou ne
s'éteint pas.

Si vous ne parvenez pas a allumer I'appareil, vérifiez que la
fiche électrique est correctement branchée ou essayez une
autre prise de courant.

Si I'appareil ne fonctionne toujours pas, contactez le
Service Consommateurs de votre pays.

La télécommande ne fonctionne pas.

Vérifiez que les piles sont correctement installées dans la
télécommande ou remplacez-les par des piles neuves.

Assurez-vous que la télécommande est dirigée vers le
récepteur de I'appareil et enlevez les objets qui pourraient
faire obstacle aux signaux.

Mon ventilateur produit une quantité d'air
insuffisante ou il manque de puissance.

Assurez-vous que |'appareil est réglé sur la vitesse de
ventilation la plus élevée pour une circulation maximale de
I'air. Laissez I'appareil faire circuler I'air dans toute la piece.
Cela peut prendre quelques minutes.

Assurez-vous qu'aucune des grilles d'entrée et de sortie d'air
de I'appareil n'est obstruée.

Le ventilateur émet une odeur étrange ou
de bralé.

Lors des premieres utilisations, I'appareil peut dégager une
odeur de plastique. Ce phénomene est normal sur un
appareil neuf. Toutefois, si I'appareil dégage une odeur de
br(ilé, mettez-le hors tension et débranchez-le
immédiatement, puis contactez le Service Consommateurs de
votre pays.

Mon ventilateur est trop bruyant.

Plus la vitesse du ventilateur est élevée, plus le bruit est fort.
Réglez la vitesse du ventilateur a un niveau plus bas pour
réduire le bruit.

Si un objet tombe dans la sortie d'air, il peut également
provoquer un bruit anormal fort. Eteignez immédiatement
['appareil et retirez I'objet en question de I'appareil.

Revérifiez chaque étape de l'installation en suivant les
instructions du guide de démarrage rapide ou du manuel
d'utilisation et assurez-vous que le ventilateur (base,
montant, pale, grilles, etc.) est correctement monté.

En cas de bruit anormal, contactez le Service Consommateurs
de votre pays.

Le socle du ventilateur est instable ou vibre.

Vérifiez que I'appareil est placé sur un sol ou une surface
plane.

Vérifiez qu'aucun objet ne se trouve sous I'appareil.
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Vérifiez que le socle de I'appareil est correctement assemblé.

Consultez le chapitre « Installation du ventilateur ».

Garantie et assistance

Versuni offre une garantie de 2 ans sur ce produit a compter de sa date d'achat.
Cette garantie n'est pas valide en cas de défaillance due a une utilisation
incorrecte ou a un mauvais entretien. Notre garantie n'a aucune incidence sur
vos droits légaux de consommateur. Si vous avez besoin d'informations
supplémentaires ou souhaitez invoquer la garantie, consultez notre site Web
www.home.id/warranty.

Données permettant d'identifier le CX1510/CX1520 concerné par ces
informations

Description Symbole Ec_ono- Unité
mique
Débit d'air maximal F 55,5 m3/min
Puissance de sortie du ventilateur P 47,0 w
Valeur de service NY 1,2 (m3/min)/W
Consommation d'électricité en mode  Psg 0,3 wW
veille
Niveau de puissance acoustique Lwa 58 dB(A)
Pression acoustique du ventilateur Lome 43 dB(A)
Vitesse maximale de I'air C 3,0 meétres/seconde

Norme de mesure de la valeur de
service

IEC60879:2019

Coordonnées pour obtenir plus
d'informations

DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Pays-Bas
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Vazno

Opasnost

Upozorenje

Oprez

Prije uporabe aparata paZljivo proditajte ove informacije i spremite ih za buduce
potrebe.

Onemogudite prodiranje tekudina ili zapaljivog sredstva za ¢is¢enje u aparat
kako biste uklonili opasnost od strujnog udara i/ili pozara.

Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti i osobe sa
smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili
upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te razumiju moguce
opasnosti.

Djeci mladoj od 3 godine treba onemoguciti pristup, osim ako nisu pod
neprestanim nadzorom.

Djeca se ne smiju igrati aparatom.

Ako nisu pod nadzorom, djeca ne smiju cistiti aparat niti ga odrzavati.

Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujuci djecu) sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, osim ako im je osoba odgovorna za njihovu sigurnost dala
dopustenije ili ih uputila u uporabu aparata.

Pazite da ventilator ne usise zavjese i druge objekte tijekom rada.

Kako biste sprijecili strujne udare, fizicke ozljede ili pozar, u aparat nemojte
stavljati prste, Stapice ili druge predmete.

Aparat nemojte upotrebljavati u blizini plinskih aparata i kamina.

U blizini aparata nemojte rasprsivati zapaljive materijale poput insekticida ili
parfema.

Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni
Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle
opasne situacije.

UPOZORENIJE: Nove i iskoriStene baterije drZite izvan dohvata djece. Njihovo
gutanje moze dovesti do kemijskih opeklina, cijepanja mekog tkiva i smrti. Do
teskih opeklina moze dodi unutar 2 h nakon gutanja. Ako sumnjate na
gutanje baterije ili njezino umetanje u neki dio tijela, zatrazite hitnu
medicinsku pomod.

UPOZORENIE: IskoriStene baterije odloZite odmah i na siguran nacin.

Aparat uvijek upotrebljavajte i stavljajte na suhu, stabilnu, ravnu i vodoravnu
povrsinu.

Aparat nemojte upotrebljavati u vrlo vlaznim prostorijama poput kupaonice,
toaleta, kuhinje, uz bazen ili na otvorenom.
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Aparat obavezno iskopcajte iz napajanja kad ga zelite premjestiti ili ocistiti, ili
provoditi druga odrzavanja. Nakon sastavljanja nemojte uklanjati stitnike
tijekom upotrebe ili ¢iscenja.

Proizvod drzite dalje od vatre i nemojte ga izlagati izravnoj suncevoj svjetlosti
ili visokim temperaturama. Dugu kosu drzite dalje od aparata dok on radi
kako se ne bi zapetljala u njega.

Aparat je namijenjen iskljucivo ku¢noj upotrebi u normalnim uvjetima rada.
Nosite rukavice tijekom sastavljanja ili odrzavanja.

Pazite da ventilator ne bude duze vrijeme usmjeren izravno prema tijelu,
narocito ako se radi o bolesnicima, djeci i starijim osobama.

Esencijalna ulja ne isporucuju se s proizvodom. Po potrebi kupite i
upotrijebite esencijalna ulja.

Prije kapanja esencijalnih ulja u kutiju za arome provijerite je li proizvod
iskopcan iz napajanja.

S ovim daljinskim upravljacem rabite iskljucivo one vrste baterija za
jednokratnu uporabu koje su definirane u korisni¢ckom prirucniku.

Nemojte pokusavati puniti nepunjive baterije.

Proizvod i baterije drZite dalje od vatre i nemojte ih izlagati izravnoj suncevoj
svjetlosti ili visokim temperaturama.

Ako se proizvod pretjerano zagrije ili promijeni boju, prestanite ga rabiti i
javite se tvrtki Philips.

Daljinski upravljac i njihove baterije nemojte stavljati u mikrovalne pecnice ili
na aparate za kuhanje na indukciji.

Nemojte mijenjati, busiti, ostecivati ili rastavljati daljinski upravljac ili bateriju
kako se baterije ne bi zagrijale ili otpustile otrovne ili opasne tvari. Baterije
nemojte kratko spajati, prepuniti niti prazniti.

Ako su baterije oStecene ili ako cure, izbjegavajte dodir s kozom ili o¢ima. Ako
se to dogodi, mjesto odmah isperite vodom i potrazite lijecni¢ku pomoc.
Kada rukujete baterijama, pazite da su vase ruke, daljinski upravljac i baterije
suhi.

2 alkalne baterije tipa LRO3-AAA 1,5 V umetnite tako da su polovi baterija + i -
okrenuti u smjeru nazna¢enom na odjeljku za baterije ili drzacu.

Nemojte mijesati baterije razlicitih tipova i vrsta, nemojte mijesati nove i
upotrijebljene baterije i nemojte upotrebljavati baterije koje imaju razlicite
Sifre datuma.

Izvadite baterije iz daljinskog upravljac¢a ako ga ne namjeravate rabiti duze
vrijeme.

Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slucajno izazivanje kratkog spoja na
baterijama, pazite da terminali baterije ne dodu u dodir s metalnim
predmetima (npr. novci¢ima, ukosnicama ili prstenima). Baterije nemojte
zamatati u aluminijsku foliju.

Terminale baterije prije odlaganja zalijepite ili baterije stavite u plasti¢nu
vredicu.

Ne ostavljajte prazne baterije za jednokratnu uporabu u daljinskom
upravljacu.

Nemojte upotrebljavati druge tvari osim esencijalnih ulja.

Prije uporabe paZljivo proditajte i slijedite upute o sigurnosti i uporabi
esencijalnih ulja.
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- Provjerite informacije o sastojcima esencijalnih ulja u odnosu na poznate
alergije i nemojte ih upotrebljavati kad ne smijete.

- Ako se tijekom uporabe esencijalnog ulja ne osjecate dobro te ako osjecate
nadrazenost ili nelagodu, prestanite ih upotrebljavati.

- Prije primjene esencijalnih ulja za dojencad, trudnice ili dojilje ili ako imate
problema s disanjem, posavjetujte se sa svojim lije¢nikom i pridrzavajte se
lije¢nickih preporuka.

- Esencijalna ulja dodajte samo izravno na jastucic¢ za arome. Esencijalna ulja
nemojte dodavati u druge dijelove jer ¢e ih ulje oStetiti.

- Nemojte ru¢no okretati resetku ventilatora.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat sukladan je primjenjivim standardima i propisima koji se tic¢u
izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Recikliranje

Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s uobicajenim
otpadom iz kucanstva (2012/19/EU).

- Ovaj simbol znadi da proizvod sadrzava jednokratne baterije koje se ne smiju
odlagati zajedno s obi¢nim kucanskim otpadom (2006/66/EZ).

- Pridrzavajte se pravila svoje zemlje o odvojenom prikupljanju elektri¢nih i
elektronickih proizvoda i baterija. Pravilno odlaganje otpada pomaze u
sprjecavanju negativnih posljedica za okoli$ i ljudsko zdravlje.

Vadenje baterija za jednokratnu uporabu

Samo daljinski upravljac sadrzi bateriju koja se baca.

Prije vadenja jednokratnih baterija provjerite upute za postavljanje i/ili
uklanjanje baterija iz korisnickog prirucnika.

Prazne jednokratne baterije obavezno izvadite iz proizvoda. Prilikom odlaganja
baterija poduzmite sve potrebne mjere opreza.



Vas ventilator s postoljem

Pregled proizvoda
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PHILIPS

A Motor i gornji stup Rotor

B Donji stup Prednja resetka

C Postolje Kutija za arome (samo za CX1520)
D

Straznja resetka

Jastucic¢ za aromu (FY5100, samo za CX1520)
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E Plasti¢na matica K Daljinski upravljac

F Lopatica ventilatora

Pregled kontrola ventilatora

O) Gumb mjeraca vremena %  Gumb za odabir brzine ventilatora

o Gumb za oscilaciju ()  Gumb za ukljucivanje / stanje mirovanja
¥ Indikator brzine ventilatora 1 @  Indikator brzine ventilatora 2

@ Indikator brzine ventilatora 3 1h- Indikator mjeraca vremena

12h
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Pregled daljinskog upravljaca

O™

~ (O

v

PHILIPS
O) Gumb mjeraca vremena C Gumb za odabir brzine ventilatora
'v' Gumb za oscilaciju (»  Gumb za ukljucivanje / stanje mirovanja
L Gumb za iskljucivanje zvuka
v

Pocetak

Postavljanje ventilatora

Prije prve uporabe uklonite svu ambalazu s ventilatora.

Provjerite jesu li sve komponente ventilatora pravilno postavljene i
pric¢vrséene.

o 1 Okrenite donji vijak u smjeru kazaljke na satu kako biste ga odvili s donjeg
stupa, a donji stup umetnite u podnozje.
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LJ 2 Umetnite donji vijak, poveZite podnoZje i donji stup okretanjem vijka
podnozja u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu.

3 Okrecite rotor na gornjem stupu / stupu motora u smjeru kazaljke na satu
kako biste gornji stup / stup motora pricvrstili na donji stup.

4 Okredite rotor u smjeru kazaljke na satu kako biste ga odvojili od motora.

5 Okrenite plasti¢nu maticu u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu
kako biste je odvojili od motora.

6 Straznju resetku pricvrstite na motor tako da otvor za montiranje na straznjoj
reSetci poravnate s vijkom na motoru.
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7 Okrenite plasticnu maticu u smjeru kazaljke na satu kako biste pricvrstili
straznju resetku.

8 Lopatice ventilatora postavite na nacin naznacen na slici.

9 Okredite rotor u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu kako biste
pricvrstili lopatice ventilatora.

10 Izvadite vijak iz donjeg dijela prednje resetke.

11 Najprije pricvrstite gornju kopcu, a zatim rukama spojite prednju resetku sa
straznjom resetkom.
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12 Postavite prednju resetku i pazite da plasti¢ni prsten bude dobro postavljen
oko prednje resetke. Poravnajte donju kopcu na resetci te upotrijebite odvijac
kako biste dobro spojili straznju i prednju resetku.

Prva uporaba daljinskog upravljaca

Rizik od ostecenja proizvoda! Kad daljinski upravlja¢ ne planirate upotrebljavati
duze vrijeme, izvadite bateriju.

1 Otvorite odjeljak za baterije.

2 Umetnite 2 alkalne baterije tipa LRO3-AAA od 1,5 V s ispravnim polaritetom
o 1AAA (+/-) kako je navedeno.

3 Zatvorite odjeljak za baterije.

Uporaba funkcije arome

Ova funkcija odnosi se samo na CX1520.
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Ventilator se isporucuje s jednim jastuci¢em za aromu, dodatne jastucice za
aromu (FY5100) kupite od tvrtke Philips.

Esencijalna ulja ne isporucuju se s proizvodom. Po potrebi kupite i upotrijebite
esencijalna ulja.

Prije uporabe paZzljivo procitajte i slijedite upute o sigurnosti i uporabi
esencijalnih ulja.

Prije kapanja esencijalnih ulja u kutiju za arome provijerite je li proizvod iskopcan
iz napajanja.

Nemojte upotrebljavati druge tvari osim esencijalnih ulja.

Provjerite informacije o sastojcima esencijalnih ulja u odnosu na poznate alergije
i nemojte ih upotrebljavati kad ne smijete.

Prije primjene esencijalnih ulja za dojencad, trudnice i dojilje ili ako imate
problema s disanjem, posavjetujte se sa svojim lijecnikom i pridrzavajte se
lije¢nickih preporuka.

Ako se tijekom uporabe esencijalnih ulja ne osjecate dobro te ako osjecate
nadrazenost ili nelagodu, prestanite ih upotrebljavati.

Funkciju arome esencijalnih ulja nemojte rabiti u blizini dojencadi, trudnica ili
dojilja.

1 Izvucite kutiju za arome iz aparata.

2 QOdvojite poklopac kutije za arome i kapnite 2 do 3 kapi esencijalnih ulja na
isporucenijastucic¢ za arome.
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CX1520 3 Vratite kutiju za arome u aparat.

Uporaba ventilatora s postoljem

Ukljucivanje i stanje mirovanja
b 1 Utika¢ ukopéajte u zidnu uti¢nicu.

2 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje na ventilatoru ili daljinskom
upravljacu kako biste ukljucili ventilator. Aparat ce se oglasiti jednim zvuénim
signalom.

3 Ponovo pritisnite gumb za ukljucivanje na ventilatoru ili daljinskom upravljacu
kako biste ventilator stavili u stanje mirovanja.




Hrvatski 119

Promjena brzine ventilatora

@ - Mozete odabrati brzinu ventilatora 1, brzinu ventilatora 2 ili brzinu
{lj ventilatora 3 tako da pritisnete gumb za odabir brzine ventilatora na
o) (< ventilatoru ili gumb sa strelicom na daljinskom upravljacu.

Uporaba funkcije mjeraca vremena

1 PritiS¢ite gumb mjeraca vremena na ventilatoru ili daljinskom upravljacu kako
biste mjerac vremena postavili na 1 - 12 sati. Kada mjerac vremena zavrsi,
stupni ventilator automatski ¢e se zaustaviti.

2 Ponovo pritisnite gumb mjeraca vremena na ventilatoru ili daljinskom
upravljacu kako biste iskljucili mjera¢ vremena.

Vodoravna oscilacija

Pritisnite gumb za oscilaciju kako biste ukljucili/iskljucili funkciju oscilacije.
Ventilator moZze oscilirati vodoravno do 80 stupnjeva.
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Okomita oscilacija
Mozete ruc¢no podesiti ventilator da oscilira do 30 stupnjeva okomito.

Iskljuc¢ivanje zvu¢nog signala na ventilatoru

- Pritisnite gumb za iskljucivanje zvuka na daljinskom upravljacu kako biste
iskljucili zvucni signal na ventilatoru.

- Ponovo pritisnite gumb za iskljucivanje zvuka na daljinskom upravljac¢u kako
biste ukljucili zvu¢ni signal.

Cidc¢enje i odrzavanje

Aparat obavezno iskop¢ajte iz napajanja prije cis¢enja.

Aparat nemojte nikada uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu.

Nijedan dio aparata nikad nemojte distiti abrazivnim, agresivnim ili zapaljivim
sredstvima za ciscenje ili alkoholom.

Redovito Cistite vanjstinu ventilatora kako se ne bi nakupljala prasina.
- Upotrijebite meku, suhu krpu za ¢is¢enje vanjstine aparata i izlaza zraka.

Spremanje

Iskljucite aparat i iskopcajte ga iz elektricne uti¢nice.
Ocistite aparat.

Spremite aparat na hladno, suho mjesto.

Uvijek dobro operite ruke nakon ¢is¢enja.

A WN =

RjeSavanje problema

U ovom poglavlju opisani su uobicajeni problemi vezani uz uporabu aparata.
Ako problem ne mozete rijesiti pomocu informacija u nastavku, kontaktirajte
centar za potrosace u svojoj drzavi.
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Moguce rjesenje

Ventilator se ne moze ukljuciti ili iskljuditi.

Ako se aparat ne moze ukljuciti, provjerite je li utikac pravilno
ukopcan ili pokusajte s drugom uti¢nicom.

Ako aparat i dalje ne radi, obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj drzavi.

Daljinski upravlja¢ ne radi.

Provjerite jesu li baterije ispravno umetnute u daljinski

upravljacili ih zamijenite novima.

Daljinski upravlja¢ mora biti usmjeren prema prijemniku
signala na aparatu i izmedu ne smije biti predmeta koji
blokiraju signale.

Moj ventilator ne proizvodi dovoljno zraka ili
je vrlo slab.

Provjerite je li aparat postavljen na najvisu brzinu za
maksimalnu cirkulaciju zraka. Ostavite da aparat u potpunosti
cirkulira zrak kroz prostoriju. To moze potrajati nekoliko
minuta.

Provjerite jesu li sve resetke ulaza i izlaza zraka nezaprijecene.

Ventilator proizvodi neobican miris ili miris
paljevine.

Prilikom prvih nekoliko uporaba aparata moze se osjetiti miris
plastike. To je normalno na novom aparatu. Medutim, ako
aparat proizvodi miris paljevine, odmah ga iskljucite i
iskopcajte, a zatim se obratite centru za potrosace u svojoj
drzavi.

Moj je ventilator previse glasan.

Sto je postavljena brzina aparata veca, to ¢e buka biti glasnija.
Postavite na manju brzinu i buka ce se smanijiti.

Ako nesto dospije u izlaz zraka, to takoder moZe proizvesti
abnormalno glasan zvuk. Odmah iskljucite aparat i izvadite
strane predmete iz njega.

Ponovo provjerite svaki korak instalacije u osnovnim uputama
ili korisnickom priruc¢niku kako biste se uvjerili da je ventilator
(postolje, stup, lopatice, resetke itd.) pravilno sastavljen.

Ako Cujete neuobicajen zvuk, obratite se centru za potrosace
u svojoj drzavi.

Postolje ventilatora je nestabilno ili vibrira.

Provjerite je li aparat postavljen na ravan pod ili povrsinu.

Provjerite ima li stranih predmeta ispod aparata.

Provjerite je li postolje aparata pravilno sastavljeno.

Provjerite poglavlje ,Postavljanje ventilatora”.

Jamstvo i podrska

Versuni nudi dvogodisnje jamstvo na ovaj proizvod nakon kupnje. Ovo jamstvo
nije valjano ako je kvar uzrokovan neispravnom uporabom ili neispravnim
odrzavanjem. Ovo jamstvo ne utjece na vasa zakonska potrosacka prava. Ako
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trebate vise informacija ili se zelite pozvati na jamstvo, posjetite nase web-mjesto
www.home.id/warranty.

Informacije za identificiranje modela CX1510/CX1520 na koji se one odnose

Opis Simbol Vrijednost Jedinica
Maksimalna stopa protoka F 55,5 m3/min
ventilatora

Izlazna snaga ventilatora p 47,0 W

Servisna vrijednost SV 1,2 (m3/min)/W
Potrosnja elektri¢ne energije u stanju  Psg 0,3 W
mirovanja

Razina buke ventilatora Lwa 58 dB(A)
Razina zvuc¢nog tlaka ventilatora Lome 43 dB(A)
Maksimalna brzina zraka C 3,0 m/s

Norma mjerenja servisne vrijednosti

IEC60879:2019

Detalji o kontaktu za dobivanje vise
informacija

DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The Netherlands
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Pericolo

Avvertenza

Attenzione
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Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente il presente manuale e
conservarlo per eventuali riferimenti futuri.

Evitare infiltrazioni di sostanze liquide o detergenti inflammabili
nell'apparecchio per evitare scosse elettriche e/o il pericolo di incendio.

Quest'apparecchio puo essere usato da bambini da 8 anni in su e da persone
con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o
conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza
o formazione per utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e capiscano i
potenziali pericoli associati a tale uso.

| bambini di eta inferiore a 3 anni devono essere tenuti lontani, se non sotto
supervisione costante.

Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio.

Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere eseguite da
bambini senza la supervisione di un adulto.

Questo apparecchio non e destinato a persone (inclusi bambini) con capacita
mentali, fisiche o sensoriali ridotte, o prive di esperienza e conoscenze adatte,
a meno che tali persone non abbiano ricevuto assistenza o formazione per
I'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.
Assicurarsi che tende o altri oggetti non vengano aspirati nella ventola
durante il funzionamento.

Non inserire dita, bastoncini o altri oggetti nell'apparecchio, per evitare
scosse elettriche, lesioni fisiche o incendi.

Non utilizzare I'apparecchio nelle vicinanze di apparecchi a gas o caminetti.
Non spruzzare sostanze infiammabili, quali insetticidi o profumo, in
prossimita dell'apparecchio.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato deve essere sostituito da Philips, da
un centro di assistenza autorizzato Philips o da persone qualificate al fine di
evitare possibili danni.

AVVERTENZA: tenere batterie vecchie e nuove lontano dalla portata dei
bambini. L'ingestione puo provocare ustioni chimiche, perforazione dei
tessuti molli e morte. Possono verificarsi ustioni gravi a due ore
dall'ingestione. Se si pensa che una batteria possa essere stata inghiottita o
inserita in una qualsiasi parte del corpo, rivolgersi immediatamente a un
medico.

AVVERTENZA: smaltire immediatamente e in modo sicuro le batterie usate.

Posizionare e utilizzare sempre I'apparecchio su una superficie asciutta,
stabile, piana e orizzontale.
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Non utilizzare I'apparecchio in ambienti molto umidi, ad esempio il bagno, la
cucina, la piscina o qualsiasi altro ambiente esterno.

Scollegare sempre |'apparecchio quando si desidera spostarlo, pulirlo o
eseguire altri interventi di manutenzione. Dopo I'assemblaggio, non
rimuovere le protezioni durante I'utilizzo o la pulizia.

Tenere il prodotto lontano dal fuoco e non esporli alla luce diretta del sole 0 a
temperature elevate. Tenere i capelli lunghi lontani dall'apparecchio in
funzione per evitare che si impiglino.

Questo apparecchio & destinato esclusivamente a uso domestico in normali
condizioni operative.

Indossare guanti durante le operazioni di montaggio e manutenzione.

Fare attenzione a non puntare I'aria erogata dal ventilatore direttamente
verso il corpo per un lungo periodo di tempo; massima allerta soprattutto per
pazienti, neonati e anziani.

Gli oli essenziali non sono inclusi nel prodotto. Se necessario, acquistare e
utilizzare gli oli essenziali.

Prima di inserire gli oli essenziali nel contenitore aroma, assicurarsi che il
prodotto sia scollegato dall'alimentazione.

Utilizzare questo telecomando solo con il tipo di batteria usa e getta
specificato nel manuale dell'utente.

Non ricaricare le batterie non ricaricabili.

Tenere il prodotto e le batterie lontano dal fuoco e non esporli alla luce
diretta del sole o a temperature elevate.

Se il prodotto si surriscalda in modo anomalo, emette un odore inusuale o
cambia colore, interrompere |'utilizzo del prodotto e contattare Philips.

Non collocare il telecomando e le batterie in forni a microonde o su fornelli a
induzione.

Non modificare, forare, danneggiare o smontare il telecomando o le batterie
per evitare il surriscaldamento di queste ultime o il rilascio di sostanze
tossiche o pericolose. Non provocare cortocircuiti, sovraccarichi o inversione
della carica delle batterie.

Se le batterie sono danneggiate o perdono, evitare il contatto con la pelle o
gli occhi. Se cio dovesse accadere, sciacquare immediatamente con acqua e
rivolgersi a un medico.

Quando si maneggiano le batterie, assicurarsi che le mani, il telecomando e le
batterie siano asciutte.

Inserire 2 batterie alcaline di tipo LRO3-AAA-1,5V con i poli + e - rivolti nella
direzione indicata nel vano batteria o nel relativo supporto.

Non utilizzare combinazioni di batterie di marchi e tipi diversi, combinazioni
di batterie nuove e vecchie e non utilizzare batterie con codici data diversi.
Se si prevede di non utilizzare il telecomando per un periodo di tempo,
rimuovere le batterie dal telecomando.

Per evitare cortocircuiti accidentali delle batterie dopo la rimozione, non
lasciare che i morsetti della batteria entrino in contatto con oggetti metallici
(ad es. monete, forcine, anelli). Non avvolgere le batterie in fogli di alluminio.
Avvolgere i morsetti della batteria nel nastro adesivo o mettere le batterie in
una busta di plastica prima di gettarle.

Non lasciare batterie usa e getta scariche all'interno del telecomando.

Non utilizzare sostanze diverse dagli oli essenziali.
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- Leggere e seguire attentamente le istruzioni d'uso e di sicurezza dell'olio
essenziale prima di utilizzarlo.

- In presenza di allergie note, controllare le informazioni relative agli
ingredienti dell'olio essenziale e, se necessario, evitarne I'utilizzo.

- Incaso di malessere, irritazione o disagio durante I'uso degli oli essenziali,
interromperne |'utilizzo.

- Consultare e seguire le raccomandazioni del proprio medico prima di
utilizzare gli oli essenziali per neonati, donne in gravidanza o in fase di
allattamento, o in caso di problemi respiratori.

- Versare gli oli essenziali direttamente sulle piastrine. Non aggiungere gli oli
essenziali ad altre parti, per evitare eventuali danni.

- Non ruotare manualmente la griglia del ventilatore.

Campi elettromagnetici (EMF)

Riciclaggio

Rimozione delle

Questo apparecchio & conforme agli standard e alle norme applicabili relativi
all'esposizione ai campi elettromagnetici.

- Questo simbolo indica che il prodotto non pud essere smaltito con i normali
rifiuti domestici (2012/19/EU).

- Questo simbolo indica che il prodotto contiene batterie usa e getta che non
devono essere smaltite con i normali rifiuti domestici (2006/66/CE).

- Rispettate le normative di raccolta dei prodotti elettrici, elettronici e delle
batterie in vigore nel vostro paese. Un corretto smaltimento consente di
evitare conseguenze negative per I'ambiente e la salute.

batterie usa e getta

Solo il telecomando contiene una batteria usa e getta.

Per rimuovere le batterie usa e getta, vedere le istruzioni per il posizionamento
e/o la rimozione delle batterie nel manuale dell'utente.

Attenzione: rimuovere sempre dal prodotto le batterie usa e getta scariche.
Osservare tutte le precauzioni per la sicurezza quando si smaltiscono le batterie.
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Ventilatore a piedistallo

Panoramica del prodotto

C€X1520

PHILIPS

A Motore e montante superiore G Turbina

B Montante inferiore H Griglia anteriore

C Base | Contenitore aroma (solo per CX1520)
D Griglia posteriore J Cuscinetto per aroma (FY5100, solo per

CX1520)
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E Dado di bloccaggio in plastica K Telecomando

F Pale del ventilatore

Panoramica del telecomando

O) Pulsante del timer 9 Pulsante di selezione della velocita della
ventola

~ Pulsante di oscillazione () Pulsante on/standby

¥ Indicatore della velocita 1 @ Indicatore della velocita 2

@ Indicatore della velocita 3 1h-- Indicatore del tempo

12h
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Panoramica del telecomando

O™

~ (O

v

PHILIPS
O) Pulsante del timer C  Pulsante di selezione della velocita della
ventola

* Pulsante di oscillazione (»  Pulsante on/standby
L Pulsante di esclusione audio

Guida introduttiva

Assemblaggio del ventilatore

Rimuovere completamente I'imballaggio del ventilatore prima del primo
utilizzo.

Assicurarsi che tutti i componenti del ventilatore siano assemblati e fissati
correttamente.

1 Girare la vite della base in senso orario per svitarla dal montante inferiore,
quindi inserire il montante inferiore nella base.

1%
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2 |Inserire la vite della base, collegare la base e il montante inferiore ruotando la
vite della base in senso antiorario.

3 Ruotare in senso orario la rotella sul montante superiore/motore per fissare
quest'ultimo al montante inferiore.

4 Ruotare la turbina in senso orario per staccarla dal motore.

5 Ruotare il dado di bloccaggio in plastica in senso antiorario per staccarlo dal
motore.

6 Fissare la griglia posteriore al motore allineando il foro di montaggio sulla
griglia posteriore con il bullone sul motore.
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7 Ruotare il dado di bloccaggio in plastica in senso orario per fissare la griglia
posteriore.

Pl

8 Montare la pale del ventilatore come indicato nell'immagine.
/4—-—

9 Ruotare la turbina in senso antiorario per fissare le pale del ventilatore

10 Rimuovere la vite dalla parte inferiore della griglia anteriore.

11 Fissare prima la fibbia superiore, quindi utilizzare le mani per unire la griglia
anteriore alla griglia posteriore.
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12 Montare la griglia anteriore, assicurandosi che I'anello in plastica sia ben
posizionato intorno alla griglia anteriore. Allineare la fibbia inferiore sulla
griglia e utilizzare un cacciavite per fissare saldamente insieme la griglia
posteriore e quella anteriore.

Primo utilizzo del telecomando

Rischio di danni al prodotto! Quando non si utilizza il telecomando per lunghi
periodi, rimuovere la batteria.

1 Aprire il coperchio del vano batteria.

2 Inserire 2 batterie alcaline di tipo LRO3-AAA 1,5 V rispettando la polarita (+/-)
B ‘1AAA indicata.

3 Chiudere il coperchio del vano batteria.

Utilizzo della funzione aroma

Questa funzione e soltanto per il modello CX1520.
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Il ventilatore e dotato di un singolo cuscinetto per I'aroma; & possibile acquistare
cuscinetti aggiuntivi (FY5100) da Philips.

Gli oli essenziali non sono inclusi nel prodotto. Se necessario, acquistare e
utilizzare gli oli essenziali.

Leggere e seguire attentamente le istruzioni d'uso e di sicurezza dell'olio
essenziale prima di utilizzarlo.

Prima di inserire gli oli essenziali nel contenitore aroma, assicurarsi che il
prodotto sia scollegato dall'alimentazione.

Non utilizzare sostanze diverse dagli oli essenziali.

In presenza di allergie note, controllare le informazioni relative agli ingredienti
dell'olio essenziale e, se necessario, evitarne |'utilizzo.

Consultare e seguire le raccomandazioni del proprio medico prima di utilizzare

gli oli essenziali per neonati, donne in gravidanza o in fase di allattamento, o in
caso di problemi respiratori.

In caso di malessere, irritazione o disagio durante I'uso degli oli essenziali,
interromperne |'utilizzo.

Non utilizzare la funzione aroma degli oli essenziali in presenza di neonati,
donne in gravidanza o in fase di allattamento.

o 1 Estrarre il contenitore aroma dall'apparecchio.

i
\
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CX1520

2 Rimuovere il coperchio e versare 2-3 gocce di oli essenziali nel cuscinetto per
I'aroma in dotazione.
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CX1520 3 Reinserire il contenitore aroma nell'apparecchio.

Utilizzo del ventilatore a piedistallo

Accensione e standby

1 Inserire la spina nella presa di corrente.

2 Premere il pulsante di accensione sul ventilatore o sul telecomando per
accendere |'apparecchio. L'apparecchio emette un segnale acustico.

3 Premere nuovamente il pulsante di accensione sul ventilatore o sul
telecomando per far passare I'apparecchio in modalita standby.
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Modifica della velocita della ventola

O - E possibile scegliere la velocita della ventola 1, 2 0 3 premendo il relativo
{lj pulsante di selezione sull'apparecchio o il pulsante freccia sul telecomando.

Utilizzo della funzione timer

1 Premere ripetutamente il pulsante del timer sul ventilatore o sul telecomando
per impostare un timer da 1 a 12 ore. Al termine della durata del timer, il
ventilatore si arresta automaticamente.

2 Premere nuovamente il pulsante del timer sul ventilatore o sul telecomando
per disattivare la funzione.

Oscillazione orizzontale

Premere il pulsante di oscillazione per attivare/disattivare la funzione. Il
ventilatore puo oscillare orizzontalmente fino a 80 gradi.
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Oscillazione verticale

E possibile regolare manualmente I'oscillazione del ventilatore fino a 30 gradi in
verticale.

Esclusione dell'audio del ventilatore

Premere il pulsante di esclusione audio sul telecomando per disattivare i
segnali acustici del ventilatore.

Premere nuovamente il pulsante di esclusione audio sul telecomando per
riattivare i segnali acustici.

Pulizia e manutenzione

Prima di pulire I'apparecchio, rimuovere sempre la spina dalla presa di
corrente.

Non immergere mai |'apparecchio in acqua o in altri liquidi.

Non utilizzare mai detergenti abrasivi, aggressivi o infiammabili quali
candeggina o alcol per pulire le parti dell'apparecchio.

Pulire regolarmente I'esterno del ventilatore per prevenire I'accumulo di polvere.

Conservazione

A WN =

Utilizzare un panno morbido e asciutto per pulire I'esterno dell'apparecchio e
I'uscita dell'aria.

Spegnere I'apparecchio e scollegarlo dalla presa di alimentazione.
Pulire I'apparecchio.

Riporre I'apparecchio in un luogo fresco e asciutto.

Lavare sempre accuratamente le mani dopo la pulizia.



136 Italiano

Risoluzione dei problemi

In questo capitolo vengono riportati i problemi pit comuni legati all'uso
dell'apparecchio. Se non & possibile risolvere il problema con le informazioni
fornite di seguito, contattare il centro assistenza clienti del proprio paese.

Problema

Possibile soluzione

Il ventilatore non si accende o non si spegne.

Se non é possibile accendere I'apparecchio, verificare che la
spina sia collegata correttamente o provare un'altra presa di
corrente.

Se 'apparecchio continua a non funzionare, contattare il
centro assistenza clienti del proprio paese di residenza.

Il telecomando non funziona.

Verificare che le batterie siano installate correttamente nel
telecomando oppure sostituirle con batterie nuove.

Assicurarsi che il telecomando sia puntato verso il ricevitore
del segnale dell'apparecchio e rimuovere gli oggetti che
potrebbero bloccare il segnale.

Il ventilatore non produce una quantita
sufficiente di aria o & molto debole.

Assicurarsi che la ventola dell'apparecchio sia impostata sulla
velocita piu elevata per la massima circolazione dell'aria.
Lasciare che l'apparecchio faccia circolare completamente
I'aria in tutta la stanza; questa operazione potrebbe
richiedere alcuni minuti.

Assicurarsi che tutte le griglie di ingresso e di uscita dell'aria
non siano ostruite.

Il ventilatore emana un odore strano/di
bruciato.

L'apparecchio puo emanare odore di plastica durante i primi
utilizzi. E un fenomeno normale in un apparecchio nuovo.
Tuttavia, se I'apparecchio emana odore di bruciato,
spegnerlo e scollegarlo dall'alimentazione immediatamente,
quindi contattare il centro assistenza clienti del proprio
paese.

Il ventilatore e troppo rumoroso.

Maggiore ¢ la velocita della ventola impostata
sull'apparecchio, piu forte sara il rumore. Impostare una
velocita della ventola inferiore, il rumore verra ridotto.

Un forte rumore anomalo potrebbe anche essere causato da
qualcosa che cade all'interno dell'uscita dell'aria. Spegnere
immediatamente |'apparecchio e rimuovere eventuali oggetti
estranei dall'apparecchio.

Ricontrollare ogni fase dell'installazione in base alle istruzioni
contenute nella guida rapida o nel manuale dell'utente e
assicurarsi che il ventilatore (base, montante, pale, griglie,
ecc.) sia assemblato correttamente.

Se viene emesso un suono anomalo, contattare il centro
assistenza clienti del proprio paese.

La base della ventola € instabile o vibra.

Verificare che l'apparecchio sia posizionato su una superficie
piana.




Italiano 137

Controllare se sotto I'apparecchio sono presenti oggetti
estranei.

Verificare che la base dell'apparecchio sia assemblata
correttamente.

Consultare il capitolo "Assemblaggio del ventilatore".

Garanzia e assistenza

Versuni offre una garanzia di due anni su questo prodotto dalla data di acquisto.
La garanzia non e valida se il difetto € dovuto a un uso inappropriato o a scarsa
manutenzione. La garanzia non pregiudica i diritti del consumatore previsti dalla
legge. Per maggiori informazioni o per consultare la garanzia, visitate il nostro
sito web all'indirizzo www.home.id/warranty.

Informazioni per identificare CX1510/CX1520 cui sono riferibili le informazioni

Descrizione Simbolo Valore Unita
Portata massima d’aria F 55,5 m3/min
Potenza in uscita della ventola P 47,0 W
Valori di esercizio SV 1,2 (m3/min)/W
Consumo elettrico in modo "attesa" Psg 0,3 W
Livello di potenza sonora del Lwa 58 dB(A)
ventilatore

Livello di pressione sonora della Lome 43 dB(A)
ventola

Velocita massima dell'aria C 3,0 m/sec
Norme di misura per il valore di IEC60879:2019

esercizio

Referente per ulteriori informazioni ~ DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Paesi Bassi
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Svarigi

Bistami!

Bridinajums!

Uzmanibu!

Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet So rokasgramatu un saglabajiet to, lai
vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari velak.

- Lai novérstu elektrosoka un/vai ugunsgréka rasanas risku, nelaujiet
Skidrumam vai ugunsnedrosam tirisanas lidzeklim iek|ut iericé.

- Sojerici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas ar ierobeZotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un zindsanam,
ja tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietoSanu un
panakta izpratne par iespéjamo bistamibu.

- Bérnus, kas ir jaunaki par 3 gadiem, nedrikst laist pie ierices, ja vien tie netiek
pastavigi uzraudziti.

- Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.

- lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

- Siierice nav domata lieto$anai personam (ieskaitot bérnus) ar pavajinatam
fiziskam sajutam vai mentalam spéjam, vai bez pieredzes un zinasanam,
iznemot gadijumus, kad lietoSanu uzrauga persona, kas atbildiga par drosibu,
vai ir veikta instruktaza.

- Raugieties, lai darbibas laika ventilatora netiktu iestikti aizkari vai citi
prieksmeti.

- Lai novérstu elektrosoka, fizisku traumu vai ugunsgréka rasanos, neievietojiet
pirkstus, mietus vai citus priekSmetus iericé.

- Neizmantojiet ierici gazes iericu un kaminu tuvuma.

- Nesmidziniet ierices tuvuma ugunsnedro3as vielas, pieméram, insekticidus vai
smarzas.

- Jaelektribas vads ir bojats, tas janomaina uznemuma Philips, Philips
pilnvarota servisa centra darbiniekiem vai lidzigi kvalificétam personam, lai
izvairitos no apdraudéjuma.

- BRIDINAJUMS. Glabajiet jaunas un lietotas baterijas bérniem nepieejama
vieta. Norisana var izraisit kimiskus apdegumus, miksto audu atmirsanu un
navi. Smagi apdegumi var rasties divu stundu laika péc norisanas. Ja uzskatat,
ka baterija ir norita vai ievietota kada kermena dala, nekavéjoties meklé&jiet
medicinisko palidzibu.

- BRIDINAJUMS. Nekavéjoties un drosi likvidéjiet izlietotas baterijas.

- Vienmér novietojiet un lietojiet ierici uz sausas, lidzenas un horizontalas
virsmas.

- Neizmantojiet ierici vieta ar augstu mitrumu, pieméram, vannasistaba,
tualeté, virtuve, pie peldbaseina vai ara.
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Vienmer atvienojiet ierici no elektrotikla, ja vélaties to parvietot, tirit vai veikt
cita veida apkopi. Péc saliksanas lietoSanas vai tirisanas laika nenonemiet
aizsargus.

Turiet ierici drosa attaluma no liesmam un nepaklaujiet to tieSu saules staru
iedarbibai vai augstai temperatarai. Sargiet garus matus no ieslégtas ierices,
lai mati taja nesapitos.

lerice ir paredzéta izmantosanai tikai majas parastos ekspluatacijas apstak|os.
Montazas vai apkopes laika izmantojiet cimdus.

Nevérsiet ventilatora radito gaisa plismu ilgstosi tiesi pret cilvéka kermeni, jo
Tpasi pret pacientiem, zidainiem un veciem cilvékiem.

Eteriskas ellas nav iek|autas izstradajuma komplektacija. Ja nepieciesams,
iegadajieties un izmantojiet éteriskas ellas.

Pirms eterisko e|lu ievietoSanas aromata nodalijuma, parliecinieties, vai ierice
ir atvienota no stravas avota.

So talvadibas pulti drikst darbinat tikai ar lietotdja rokasgramata noradita
veida vienreizlietojamam baterijam.

Neladéjiet parastas baterijas.

Uzglabajiet ierici un tas baterijas drosa attaluma no liesmam un nepaklaujiet
tas tiesu saules staru iedarbibai vai augstas temperatdras apstakliem.

Ja ierice k|Ust parmerigi karsta, sak izdalit nepatikamu smaku vai maina krasu,
partrauciet to izmantot un sazinieties ar Philips.

Neievietojiet talvadibas pulti un tas baterijas mikrovilnu krasnis vai uz
indukcijas plitim.

Neparveidojiet, necaurduriet, nebojajiet vai neizjauciet talvadibas pulti un
bateriju ar nolUku novérst bateriju uzkarsanu vai toksisku vai bistamu vielu
izplGsanu. Neveidojiet Tsslegumus, neparladéjiet vai neladéjiet baterijas,
izmantojot citas ierices.

Ja baterijas ir bojatas vai nopludusas, izvairieties no saskares ar adu vai acim.
Ja no ta neizdodas izvairities, nekavéjoties kartigi skalojiet ar Gdeni un
mekléjiet medicinisku palidzibu.

Rikojoties ar baterijam, parliecinieties, vai jusu rokas, talvadibas pults un
baterijas ir sausas.

levietojiet divas sarmu baterijas, tips LRO3-AAA-1.5V, ar + un - poliem
virzienos, kas noraditi bateriju nodalijuma vai turétaja.

Neizmantojiet kopa dazadu zimolu un veidu baterijas, neizmantojiet kopa
jaunas un lietotas baterijas un neizmantojiet baterijas ar dazadiem datuma
kodiem.

Ja negrasaties talvadibas pulti izmantot kadu laiku, iznemiet baterijas no tas.
Lai péciznemsanas izvairitos no nejausa bateriju issavienojuma, nelaujiet
bateriju poliem saskarties ar metala priekSmetiem (pieméram, monétam,
matadatam, gredzeniem). Netiniet baterijas aluminija folija.

Pirms bateriju izmesanas ievietojiet baterijas plastmasas maisina vai apliméjiet
to polus.

Neatstajiet izlietotas vienreizlietojamas baterijas talvadibas pulti.

Nelietojiet citas vielas, kas nav éteriskas ellas.

Pirms éteriskas ellas lietosanas rlpigi izlasiet un ievérojiet tas drosibas un
lietoSanas noradijumus.

Parbaudiet informaciju par éteriskas ellas sastavu, salidzinot to ar savam
zinamajam alergijam, un Saubu gadijuma nelietojiet o e||u.
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- Ja éteriskas ellas lieto3anas laika ir slikta pasSsajuta, rodas kairinajums vai
diskomforts, partrauciet lietosanu.

- Pirms éteriskas ellas lietosanas zidainu, grutniecu vai zidosu sieviesu klatbatné
vai tad, ja jums ir elposanas traucéjumi, konsultéjieties ar arstu un ievérojiet
arsta ieteikumus.

- Eteriskas ellas lejiet tikai tie$i uz aromata spilventina. Nelejiet éteriskas ellas uz
citam dajam, jo ellas tas var sabojat.

- Nemeéginiet pasrocigi pagriezt ventilatora rezgi.

Elektromagnetiskie lauki (EMF)

Siierice athilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Otrreizéja parstrade

- Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst izmest kopa ar parastiem sadzives
atkritumiem (2012/19/ES).

- Sissimbols nozimé, ka %aja produkta ir ievietotas vienreizlietojamas baterijas,
kuras nedrikst likvidét kopa ar parastiem sadzives atkritumiem (2006/66/EK).

- leverojiet vietéjos noteikumus par elektrisko un elektronisko izstradajumu un
bateriju atsevisku savaksanu. Pareiza izstradajumu likvidéSana palidz novérst
kaitigu iedarbibu uz vidi un cilvéku veselibu.

Vienreizlietojamo bateriju iznemsana

Baterijas ir tikai talvadibas pultl.

Lai iznemtu vienreizlietojamas baterijas, skatiet instrukcijas par bateriju
jevietosanu un/vai iznemsanu lietotaja rokasgramata.

Vienmér iznemiet tuksas vienreizlietojamas baterijas no ierices. Atbrivojoties no
baterijam, veiciet visus vajadzigos piesardzibas pasakumus.
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Jusu stativa ventilators

Produkta parskats

C€X1520

PHILIPS

A Motors un augséjais statnis G Grozamais fiksators

B Apakséjais statnis H Priekséja reste

C Pamatne 1 Aromata karba (tikai CX1520)

D Aizmuguréja reste J Aromata spilventini (FY5100, tikai CX1520)
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E Plastmasas uzgrieznis K Talvadibas pults

F Ventilatora lapstina

Ventilatora vadibas pogu parskats

O) Taimera poga 9  Ventilatora atruma atlases poga
o Svarstibu poga [0) BaroSanas/gaidstaves poga

¥ Ventilatora atruma 1. indikators @  Ventilatora atruma 2. indikators
@ Ventilatora atruma 3. indikators 1h--  Taimera indikators

12h
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Talvadibas pults parskats

O™
~ (O
v
PHILIPS
@ Taimera poga C Ventilatora atruma atlases poga
'v' Svarstibu poga () Baro3anas/gaidstaves poga
L Apklusinasanas poga

Darba saksana

Ventilatora uzstadisana

Pirms pirmas lietoSanas reizes nonemiet visus ventilatora iepakojuma
materialus.

Parliecinieties, ka visas ventilatora sastavdalas ir pareizi uzstaditas un
nostiprinatas.

15> 1 No apakséja statna izskriveéjiet pamatnes skrtvi pulkstenraditaju kustibas
virziena, tad ielieciet apakséjo statni pamatné.




144 LatvieSu

U

2 Pamatnes skravi ielieciet, tad pagrieziet pretéji pulkstenraditaju kustibas
virzienam, lai sastiprinatu pamatni un apakséjo statni.

3 Pagrieziet augséja/motora balsta grozamo fiksatoru pulkstenraditaju kustibas
virziena, lai nostiprinatu augséjo/motora balstu pie apakséja balsta.

4 Pagrieziet grozamo fiksatoru pulkstenraditaju kustibas virziena, lai atvienotu
to no motora.

5 Pagrieziet plastmasas uzgriezni pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam, lai
atvienotu to no motora.

6 Piestipriniet aizmuguréjo resti pie motora, salagojot uz aizmuguréjas restes
es030 uzstadisanas atveri ar skravi uz motora.
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7 Pagrieziet plastmasas uzgriezni pulkstenraditaju kustibas virziena, lai
nostiprinatu aizmuguréjo resti.

h‘“w / //////a":;

ég—

I
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8 Uzstadiet ventilatora lapstinas, ka paradits ilustracija.

9 Pagrieziet grozamo fiksatoru pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam, lai
nostiprinatu ventilatora lapstinas.

10 IzskrGvéjiet skravi no priekséjas restes apaksas.

11 Vispirms nostipriniet augséjo skavu un péc tam ar rokam savienojiet priekséj
resti ar aizmuguréjo resti.

145
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12 Uzlieciet priekséjo resti un stingri savelciet ap to plastmasas stipu. Salagojiet
uz restes esoso apakséjo skavu un, izmantojot skrivgriezi, drosi sastipriniet
kopa aizmuguréjo un priekséjo resti.

W

U
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Talvadibas pults pirma izmantosanas reize

Pastav izstradajumu bojajuma risks! Ja talvadibas pults ilgu laiku netiek
izmantota, iznemiet bateriju.

1 Atveriet bateriju nodalijumu.

2 levietojiet 2 sarma LRO3-AAA 1,5V tipa baterijas ar pareizi novietotiem
— 1AAA poliem (+/-), ka noradits.

3 Aizveriet bateriju nodalijumu.

Aromata funkcijas izmantosana

St funkcija attiecas tikai uz modeli CX1520.
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Ventilatora komplektacija ir ieklauts tikai viens aromata spilventins. Papildu
aromata spilventinus (FY5100), lGdzu, iegadajieties no Philips.

Eteriskas ellas nav ieklautas izstradajuma komplektacija. Ja nepiecie§ams,
iegadajieties un izmantojiet eteriskas ellas.

Pirms éteriskas ellas lietoSanas rlpigi izlasiet un ievérojiet tas drosibas un
lietosanas noradijumus.

Pirms éterisko ellu ievieto3anas aromata karba, parliecinieties, vai ierice ir
atvienota no stravas avota.

Nelietojiet citas vielas, kas nav éteriskas ellas.

Parbaudiet informaciju par éteriskas ellas saturu, salidziniet to ar sev zinamajam
alergijam un, ja ir iespéjama alergiska reakcija, nelietojiet 5o e|lu.

Konsultéjieties ar arstu un ievérojiet arsta ieteikumus, pirms lietojat éteriskas
ellas zidainiem, gratniecém, sievietém zidisanas perioda vai tad, ja jums ir
elposanas traucéjumi.

Ja éterisko el|u lietosanas laika jums ir slikta passajata, rodas kairinajums vai
diskomforts, partrauciet tas lietot.

Nelietojiet éterisko ellu aromatu funkciju zidainu, gratniecu vai zidosu sieviesu
klatbatne.

CX1520 oo, o 1 lzvelciet no ierices aromata karbu.
i

7
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CX1520

2 Nonemiet aromata karbas vaku un uzpiliniet 2-3 pilienus éteriskas ellas uz
komplekta ietverta aromata spilventina.
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€x1520 3 levietojiet aromata karbu atpakal ierice.

Stativa ventilatora lietosana

lesléegsana un gaidstave
1 lespraudiet kontaktdaksu kontaktligzda.

2 Laiieslegtu ventilatoru, nospiediet ventilatora vai talvadibas pults barosanas
pogu. lerice vienreiz nopikst.

3 Laiieslégtu ventilatora gaidstaves rezZimu, vélreiz nospiediet ventilatora vai
talvadibas pults barosanas pogu.
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Ventilatora atruma maina

@ - Varat izvéléties ventilatora 1. atrumu, ventilatora 2. atrumu vai ventilatora
{lj 3. atrumu, nospiezot ventilatora atruma izvéles pogu vai talvadibas pults
o) (< bultinu pogu.

Taimera funkcijas izmantosana

1 Laiiestatitu 1-12 stundu taimeri, atkartoti nospiediet ventilatora vai
talvadibas pults taimera pogu. Kad taimera atskaite beigsies, ventilators
automatiski beigs darboties.

2 Laiizslégtu taimeri, vélreiz nospiediet ventilatora vai talvadibas pults taimera
pogu.

Horizontala kustiba

Lai ieslégtu/izslégtu horizontalas kustibas funkciju, nospiediet horizontalas
kustibas pogu. Ventilators var veikt vertikalas kustibas lidz 80 gradu lenki.
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Vertikala kustiba

Ventilatoru var manuali noregulét, lai tas veiktu vertikalas svarstibas lidz
30 gradu lenk.

Ventilatora skanas signala apklusinasana

- Laiapklusinatu ventilatora skanas signalu, nospiediet talvadibas pults skanas
apklusinasanas pogu.

- Lai atceltu ventilatora skanas signala apklusinasanu, vélreiz nospiediet
talvadibas pults skanas apklusinasanas pogu.

TiriSana un kopsana

Pirms tirat ierici, vienmeér atvienojiet to no elektrotikla.

Nekad neiemérciet ierici adeni vai kada cita skidruma.

- —v

Nevienas ierices dalas tirisanai nekad neizmantojiet abrazivus, agresivus vai
uzliesmojosus tirisanas lidzek|us, pieméram, balinataju vai spirtu.

Regulari tiriet ventilatora arpusi, lai nelautu uzkraties putekliem.
- GaniekSpuses, gan arpuses un gaisa izpltdes atveru tirisanai izmantojiet
mikstu, sausu dranu.

Glabasana

Izslédziet ierici un atvienojiet to no kontaktligzdas.
Notiriet ierici.

Glabajiet ierici vésa, sausa vieta.

Péc tirisanas vienmer rlpigi nomazgajiet rokas.

B WN =



Problemu noversana
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Saja nodala apkopota informacija par izplatitam problémam, kas var rasties
ierices darbiba. Ja nevarat novérst problému, izmantojot talak sniegto
informaciju, sazinieties ar savas valsts klientu apkalposanas centru.

Probléma

lespéjamais risinajums

Manu ventilatoru nevar ieslégt vai izslégt.

Ja ierici nevar ieslegt, ltdzu, parliecinieties, vai stravas
kontaktdaksa ir pareizi pievienota, vai izméginiet citu stravas
kontaktligzdu.

Ja ierice joprojam nedarbojas, sazinieties ar klientu
apkalposanas centru jusu valsti.

Talvadibas pults nedarbojas.

Parbaudiet, vai baterijas ir pareizi ievietotas talvadibas pulty,
vai ielieciet jaunas baterijas.

Parliecinieties, vai talvadibas pults ir vérsta pret ierices signala
uztvéréju, un atbrivojieties no objektiem, kas var blokét
signalu.

Mans ventilators nenodrosina pietiekami
lielu gaisa plasmu, vai ta ir Joti vaja.

Parliecinieties, vai iericei ir iestatits vislielakais ventilatora
atrums maksimalai gaisa cirkulacijai. Laujiet iericei pilniba
cirkulét gaisu visa telpa. Tas var ilgt dazas mindtes.

Parliecinieties, vai neviens gaisa iepltdes un izplides rezgis
nav nosprostots.

Ventilators izdala divainu/deguma aromatu.

Dazas pirmajas ierices lietosanas reizés ta var izdalit
plastmasas smaku. Jaunai iericei tas ir normali. Tomér, ja
ierice rada deguma smarzu, nekavéjoties izslédziet ierici un
atvienojiet to no elektrotikla. Péc tam sazinieties ar klientu
apkalposanas centru sava valsti.

Ventilators ir parak skals.

Jo lielaks ir ierices ventilatora atruma iestatijums, jo skalaka ta
bds. Samaziniet ventilatora atrumu, tad troksnis bas mazaks.

Ja kaut kas iekrit gaisa izplGdes atverg, tas ari var izraisit
neparasti skaju skanu. Nekavéjoties izslédziet ierici un
iznemiet no tas sveskermeni.

Parbaudiet katru no montazas darbibam, kas aprakstitas isaja
lietosanas pamaciba vai lietotaja rokasgramata, un
parliecinieties, ka ventilators (pamatne, statnis, lapstinas,
restes utt.) ir samontéts pareizi.

Ja dzirdama neparasta skana, sazinieties ar klientu
apkalposanas centru sava valsti.

Ventilatora pamatne ir nestabila vai vibré.

Parbaudiet, vai ierice ir novietota uz lidzenas gridas vai
virsmas.

Parbaudiet, vai zem ierices nav sveskermenu.

Parbaudiet, vai ierices pamatne ir pareizi samontéta.

Skatiet sadalu "Ventilatora uzstadisana”.
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Garantija un atbalsts

Sim izstradajumam uznémums Versuni sniedz divu gadu garantiju kops ta
iegades datuma. Si garantija nav spéka, ja defekts radies nepareizas lietoanas
vai neatbilstosi veiktas apkopes dé|. Misu garantija neietekmé jlsu ka patérétaja
likuma noteiktas tiesibas. Lai iegUtu papildinformaciju vai atsauktos uz garantiju,
|Gdzu, apmekléjiet masu vietni www.home.id/warranty.

Siinformacija attiecas uz modeli CX1510/CX1520

Apraksts Apzimeé-  Vertiba Mervieniba
jums

Maksimala ventilacijas plisma F 55,5 m3/min

Ventilatora izejas jauda p 47,0 wW

Ipatnéjais razigums SV 1.2 (m3/min)/W

Elgktroenergijas patérins gaidstaves  Psg 0,3 wW

rezima

Ventilatora akustiskas jaudas limenis  Lya 58 dB(A)

Ventilatora skanas spiediena limenis  Lymc 43 dB(A)

Gaisa maksimalais atrums C 3,0 m/s

Mérijumu standarts ipatnéjajam
razigumam

IEC60879:2019

Kontaktinformacija papildu
informacijas iegusanai

DAPB. V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Niderlande




Svarbu

Pavojus

Ispéjimas

Démesio
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Prie$ pradédami naudoti prietaisa, atidziai perskaitykite Sig informacija ir
saugokite jg, nes jos gali prireikti ateityje.

- Saugokite, kad j prietaisg nepatekty bet kokio skyscio ar degios valymo
priemonés ir baty iSvengta elektros smdgio ir (arba) gaisro pavojaus.

- S prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai,
jutimo ar protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir Ziniy su
salyga, kad jie bus prizidrimi ar iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir
supazindinti su susijusiais pavojais.

- Jaunesni nei 3 mety vaikai turéty bati laikomi atokiai, nebent jie baty nuolat
prizidrimi.

- Vaikams negalima zaisti su prietaisu.

- Vaikams negalima valyti ir taisyti prietaiso be prieZitros.

- Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy sumazéje
fizinio jutimo arba protiniai sugebéjimai, arba nesant patirties ir ziniy, nebent
Uz jy sauga atsakingas asmuo prizidréjo arba pateiké nurodymus apie
prietaiso naudojima.

- PasirGpinkite, kad uzuolaidos ar kiti daiktai nejstrigty ventiliatoriuje jam
veikiant.

- | prietaisa nekiskite pirsty, lazdeliy ar kity daikty, kad iSvengtumeéte elektros
smagio, fizinio suzeidimo ar gaisro.

- Nenaudokite prietaiso 3alia dujiniy prietaisy, zidiniy.

- Aplink prietaisa nepurkskite jokiy degiy medziagy, pvz., priemoniy
vabzdziams naikinti ar kvepaly.

- Jei maitinimo laidas yra paZzeistas, kad iSvengtumete pavojaus, jj turi pakeisti
,Philips” darbuotojai, ,Philips” jgaliotasis techninés priezitros centras arba kiti
panasios kvalifikacijos specialistai.

- |SPEJIMAS: Naujas ir panaudotas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Nurijus galima patirti cheminiy nudegimy, minkstyjy audiniy
perforacijy ir gali istikti mirtis. Nurijus per dvi valandas galima patirti sunkiy
vidiniy nudegimuy. Jei jtariate, kad baterija galéjo bUti praryta arba patekti j
bet kurig klino vietg, nedelsdami kreipkités medicininés pagalbos.

- |SPEJIMAS: Panaudotas baterijas nedelsdami saugiai utilizuokite.

- Prietaisg dékite ir naudokite tik ant sauso, stabilaus, lygaus ir horizontalaus
pavirsiaus.

- Nenaudokite prietaiso ten, kur yra daug drégmés, pvz., vonios kambaryje,
tualete, virtuvéje, baseine ar bet kurioje lauko aplinkoje.
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Norédami perkelti, iSvalyti prietaisa ar atlikti kitokig technine priezitra, visada
atjunkite prietaisa nuo elektros lizdo. Surinke, naudodami ar valydami
nenuimkite apsaugy.

Laikykite gaminj atokiai nuo ugnies ir tiesioginiy saulés spinduliy bei
saugokite nuo aukstos temperatlros. Saugokite ilgus plaukus nuo veikiancio
prietaiso, kad plaukai nejsipainioty j prietaisa.

Prietaisas yra skirtas tik naudoti buityje esant tinkamoms naudojimo
salygoms.

Montuodami ar atlikdami technine priezitirg mavékite pirstines.

Venkite, kad ventiliatoriaus véjas ilgg laika nepasty tiesiai j kina, ypac
saugokite pacientus, kudikius ir vyresnio amziaus zmones.

Eteriniai aliejai prie gaminio nepridedami. Jei reikia, jsigykite eteriniy aliejy ir
juos naudokite.

Pries lasindami eteriniy aliejy j kvapy dézute jsitikinkite, kad yra atjungtas
energijos tiekimas gaminiui.

Sj nuotolinio valdymo pulta naudokite tik jdéje naudotojo vadove nurodyta
vienkartine baterija.

Nekraukite nejkraunamy baterijy.

Laikykite gaminj ir baterijas atokiai nuo ugnies ir tiesioginiy saulés spinduliy
bei saugokite nuo aukstos temperatiros.

Jei gaminys nejprastai jkaista, i$ jo pradeda sklisti kvapas arba pakinta jo
spalva, nustokite naudoti gaminj ir kreipkités j ,Philips”.

Nedékite nuotolinio valdymo pulto ir jo baterijy j mikrobangy krosnele arba
ant indukcinés viryklés.

Nekeiskite, nepradurkite, nepazeiskite ir neardykite nuotolinio valdymo pulto
ar baterijos, kad baterijos nejkaisty ar i$ jy nesklisty nuodingy ar pavojingy
medziagy. Nesukelkite trumpojo jungimo, neperkraukite ir nebandykite
jkrauti baterijy atvirksciai.

Jei baterijos yra pazeistos ar i$ jy teka skystis, venkite kontakto su oda ar
akimis. Jei taip nutikty, nedelsdami gerai iSskalaukite akis vandeniu ir
kreipkités j gydytoja.

Tvarkydami baterijas jsitikinkite, kad rankos, nuotolinio valdymo pultas ir
baterijos yra sausi.

|dékite 2 Sarmines LRO3 tipo AAA 1,5V baterijas taip, kad + ir - poliai buty
nukreipti baterijy skyriuje arba ant laikiklio nurodytomis kryptimis.
Nemaisykite skirtingy prekiy zenkly ir tipy baterijy, nemaisykite naujy ir
panaudoty baterijy ir nenaudokite baterijy su skirtingais daty kodais.

Jei ketinate ilgesnj laikg nenaudoti nuotolinio valdymo pulto, iSimkite
baterijas.

Siekdami iSvengti netycinio trumpojo baterijy sujungimo po to, kai jas
isSimate, nelieskite baterijy gnybty prie metaliniy daikty (pvz., monety, plauky
segtuky, ziedy). Nevyniokite baterijy j aliuminio folija.

PrieS iSmesdami uzklijuokite baterijy gnybtus arba jdékite baterijas j plastikinj
maisel].

Nepalikite iseikvoty vienkartiniy baterijy nuotolinio valdymo pulte.
Nenaudokite kity medziaguy, isskyrus eterinius aliejus.

PrieS naudodami, atidziai perskaitykite ir laikykités eteriniy aliejy saugos ir
naudojimo instrukcijy.
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- PerziUrékite eterinio aliejaus sudedamasias dalis ir jsitikinkite, kad nesate joms
alergiski. Jei jos jums sukelia alergija, nenaudokite.

- Jeinaudodami eterinj aliejy pasijutote blogai, jauciate dirginima ar
diskomforta, nustokite jj naudoti.

- Pries naudodami eterinj aliejy ktdikiams, nés¢ioms ar maitinanc¢ioms
moterims arba jei turite kvépavimo taky sutrikimy, pasitarkite su gydytoju ir
laikykités jo rekomendacijy.

- Eterinius aliejus lasinkite tik tiesiai ant aromato tamponélio. Nelasinkite
eteriniy aliejy ant kity daliy, kitaip aliejus jas pazeis.

- Rankiniu badu nesukite ventiliatoriaus groteliy.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir nuostatas dél elektromagnetiniy
lauky poveikio.

Perdirbimas

Sis simbolis reiskia, kad $io gaminio negalima ismesti kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis (2012/19/EU).

- Sis simbolis reikia, kad $iame gaminyje yra vienkartiniy baterijy, kuriy
negalima iSmesti su jprastomis buitinémis atliekomis (2006/66/EB).

- Laikykités jasy Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras
elektros ir elektronikos gaminiy bei baterijy surinkimas. Tinkamas Salinimas
padés iSvengti neigiamo poveikio aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Panaudoty baterijy iSémimas

Tik nuotolinio valdymo pulte yra vienkartiné baterija.

Jei norite iSimti panaudotas baterijas, ziurékite naudotojo vadove pateikiamus
nurodymus, kaip jdéti ir (arba) iSimti baterijas.

Visada isimkite nebenaudojamas vienkartines baterijas i$ gaminio. Imkités visy
reikiamy atsargumo priemoniy iSmesdami baterijas.
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Pastatomas ventiliatorius

Gaminio apzvalga

Variklis ir virsutiné atrama

Z1)
i (=
i (/ C€X1520

PHILIPS

Suktuvas

Apatiné atrama

Priekinés grotelés

Pagrindas

Kvapy dézuteé (tik modeliui CX1520)

O Nn|w| >

Galinés grotelés

Aromatinis lapelis (FY5100, tik modeliui
CX1520)




Plastikiné verzZle

K
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Nuotolinio valdymo pultas

Ventiliatoriaus menté

Ventiliatoriaus valdikliy apzvalga

O) Laikmacio mygtukas 9 Ventiliatoriaus greicio pasirinkimo mygtukas

o Pasvirimo mygtukas [0) Maitinimo jjungimo / budéjimo rezimo
mygtukas

¥ 1 ventiliatoriaus greicio indikatorius @ 2 ventiliatoriaus grei¢io indikatorius

@ 3 ventiliatoriaus greicio indikatorius 1h--  Laiko indikatorius

12h
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Nuotolinio pulto apzvalga

O™

~ (O

v

PHILIPS
O) Laikmacio mygtukas C Ventiliatoriaus greicio pasirinkimo mygtukas
~ Pasvirimo mygtukas (M  Maitinimo jjungimo / budéjimo reZimo

mygtukas
L Garso isjungimo mygtukas
v .

Pradzia

Ventiliatoriaus montavimas

Prie$ pirma karta naudodami nuimkite nuo ventiliatoriaus visas pakuotes.

Jsitikinkite, kad visi ventiliatoriaus komponentai yra tinkamai sumontuoti ir
pritvirtinti.

15> 1 Pasukite pagrindo varzta pagal laikrodzio rodykle, kad atsuktumeéte jj nuo
apatinés atramos, ir jstatykite apatine atrama j pagrinda.
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LJ 2 Jsukite pagrindo varzta, sujunkite pagrinda ir apatine atrama sukdami
pagrindo varzta pries laikrodzio rodykle.

3 Sukite suktuva ant virSutinés / variklio atramos pagal laikrodZio rodykle, kad
pritvirtintumeéte virsutine / variklio atrama prie apatinés atramos.

4 Pasukite suktuva pagal laikrodzio rodykle, kad nuimtumeéte jj nuo variklio.

5 Pasukite plastikine verzle pries laikrodzio rodykle, kad nuimtumeéte jg nuo
variklio.

6 Pritvirtinkite galines groteles prie variklio, sulygiuodami galiniy groteliy
montavimo anga su variklio varztu.
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7 Pasukite plastikine verzle pagal laikrodZio rodykle, kad pritvirtintumete
galines groteles.

8 |statykite ventiliatoriaus mente, kaip parodyta paveikslélyje.

9 Pasukite suktuva pries laikrodzio rodykle, kad pritvirtintuméte ventiliatoriaus
mente.

10 Nuo priekiniy groteliy apacios nuimkite varzta.

11 Pirmiausia pritvirtinkite virsutine sagtj, tada rankiniu badu prijunkite priekines
groteles prie galiniy groteliy.




Lietuviskai 161

12 Sumontuokite priekines groteles, jsitikinkite, kad plastikinis Ziedas gerai
pritvirtintas prie priekiniy groteliy. Sulygiuokite apatine groteliy sagtj ir
atsuktuvu tvirtai pritvirtinkite galines ir priekines groteles.

Nuotolinio valdymo pulto naudojimas pirma karta

Pavojus sugadinti gaminj! Jei nuotolinio valdymo pultas ilgai nenaudojamas,
isSimkite i$ jo baterija.

1 Atidarykite maitinimo elementy skyriy.

2 |dékite dvi Sarmines LRO3-AAA 1,5V baterijas, tinkamai, kaip nurodyta,
- ~~1AAA nukreipe polius (+/-).

3 Uzdarykite maitinimo elementy skyriy.

Kvapy funkcijos naudojimas

Si funkcija yra tik modelyje CX1520.
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Ventiliatorius tiekiamas su vienu aromatiniu lapeliu, jsigykite papildomy
aromatiniy lapeliy (FY5100) is ,Philips".

Eteriniai aliejai prie gaminio nepridedami. Jei reikia, jsigykite eteriniy aliejy ir juos
naudokite.

Prie$ naudodami, atidziai perskaitykite ir laikykités eteriniy aliejy saugos ir
naudojimo instrukcijy.

Pries lasindami eteriniy aliejy j kvapy dézute jsitikinkite, kad yra atjungtas
energijos tiekimas gaminiui.

Nenaudokite kity medziaguy, iSskyrus eterinius aliejus.

Perziurékite eterinio aliejaus sudétiniy daliy informacija ir palyginkite ja su savo
Zinomomis alergijomis. Jei reikia, nenaudokite.

Pries naudodami eterinius aliejus kldikiams, nés¢ioms ar maitinancioms
moterims arba jei turite kvépavimo taky sutrikimy, pasitarkite su gydytoju ir
laikykités jo rekomendacijy.

Jei naudodami eterinius aliejus jauciatés blogai, jauciate dirginima ar
diskomforta, nustokite jj naudoti.

Nenaudokite eteriniy aliejy kvapy funkcijos, kai salia yra kadikiy, nésciy ar
Zindanciy motery.

1 IStraukite kvapy dézute is prietaiso.

CXx1520 é 2 Nuimkite kvapy dézutés dangtelj ir uzlasinkite 2-3 eteriniy aliejy lasus ant
pridedamo aromatinio lapelio.
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€X1520 3 |dekite kvapy déZute atgal | prietaisa.

Pastatomo ventiliatoriaus naudojimas

Jjungimas ir budéjimo veiksena
b 1 Jkiskite ki$tuka j maitinimo lizda.

2 Norédami jjungti ventiliatoriy, paspauskite prietaiso arba nuotolinio valdymo
pulto mygtuka. Prietaisas pypteli vieng karta.

3 Kad ventiliatorius veikty budéjimo rezimu, dar karta paspauskite jjungimo
mygtuka ant ventiliatoriaus arba ant nuotolinio valdymo pulto.
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Ventiliatoriaus greicio keitimas

@ - Galite pasirinkti 1 ventiliatoriaus greitj, 2 ventiliatoriaus greitj arba 3
{lj ventiliatoriaus greitj paspausdami prietaiso mygtuka arba rodyklés mygtuka
o) (< ant nuotolinio valdymo pulto.

Laikmacio funkcijos naudojimas

1 Norédami nustatyti laikmatj nuo 1 iki 12 valandy, ant ventiliatoriaus arba
nuotolinio valdymo pultelio kelis kartus paspauskite laikmacio mygtuka.
Laikmacdiui baigus skaiciuoti laika, bokstinis ventiliatorius automatiskai nustos
veikti.

2 Norédami isjungti laikmatj, dar karta paspauskite laikmacio mygtuka ant
ventiliatoriaus arba ant nuotolinio valdymo pulto.

Horizontalusis pasvirimas
Paspauskite pasvirimo mygtuka, kad jjungtumeéte ar isjungtumete pasvirimo
funkcija. Ventiliatorius gali pasvirti horizontaliai iki 80 laipsniy kampu.
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Vertikalusis pasvirimas
Rankiniu budu galite reguliuoti ventiliatoriaus pasvirima iki 30 laipsniy kampu
vertikaliai.

Ventiliatoriaus pypteléjimo garso iSjungimas
- Paspauskite nuotolinio valdymo pulto garso isjungimo mygtuka, kad
iSjungtuméte ventiliatoriaus pypteléjimo garsa.
- Paspauskite nuotolinio valdymo pulto garso isjungimo mygtuka dar karta,
kad iSjungtumeéte ventiliatoriaus pypteléjimo garsa.

Valymas ir prieziura

Prie$ pradédami valyti prietaisg, visada jj iSjunkite i$ elektros tinklo.

Prietaiso niekada nemerkite j vandenj arba kita skyst;.

Valydami bet kurias prietaiso dalis niekada nenaudokite abrazyviniu, agresyviy ar
degiy valymo priemoniy, pvz., baliklio ar alkoholio.

Reguliariai valykite ventiliatorius iSore, kad nesikaupty dulkés.
- Naudokite minksta, sausa Sluoste prietaiso isorei bei oro isleidimo angai valyti.

Laikymas

I$junkite prietaisa ir atjunkite ji nuo elektros lizdo.
Prietaiso valymas.

Laikykite prietaisg vésioje, sausoje vietoje.

ISvale visada kruopsciai nusiplaukite rankas.

A WN =

Trikciy diagnostika ir Salinimas

Siame skyriuje trumpai aprasomos dazniausios problemos, kurios kyla naudojant
$j prietaisa. Jei negalite iSspresti problemos naudodamiesi toliau pateikta
informacija, kreipkités j savo salies klienty aptarnavimo centra.
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Problema

Galimas sprendimas

Ventiliatorius nejsijungia arba neissijungia.

Jei prietaiso negalima jjungti, jsitikinkite, kad tinkamai
prijungtas maitinimo kistukas arba pabandykite naudoti kita
maitinimo lizda.

Jei prietaisas vis tiek neveikia, kreipkités j savo Salies klienty
aptarnavimo centra.

Neveikia nuotolinio valdymo pultas.

Patikrinkite, ar baterijos tinkamai jdétos j nuotolinio valdymo
pulta, arba pakeiskite baterijas naujomis.

Jsitikinkite, kad nuotolinio valdymo pultas yra nukreiptas j
prietaiso signalo imtuva, ir pasalinkite daiktus, kurie gali
blokuoti signalus.

Ventiliatorius neispucia pakankamai oro
arba pudia labai silpnai.

Jsitikinkite, kad prietaise nustatytas didziausias ventiliatoriaus
greitis, skirtas didziausiai oro cirkuliacijai uztikrinti. Leiskite
prietaisui cirkuliuoti visa patalpos ora. Tai gali trukti kelias
minutes.

Jsitikinkite, kad visos oro jleidimo ir iSleidimo grotelés
neuzblokuotos.

I$ ventiliatorius sklinda keistas arba degésiy
kvapas.

Prietaisa naudojant pirmus kelis kartus is jo gali sklisti plastiko
kvapas. Tai normalu, jei prietaisas yra naujas. Taciau, jei is
prietaiso sklinda degésiy kvapas, iSjunkite prietaisa ir
nedelsdami atjunkite jj nuo elektros lizdo. Tada kreipkités j
savo Salies klienty aptarnavimo centra.

Ventiliatorius veikia per garsiai.

Kuo didesnis prietaiso ventiliatoriaus greicio nustatymas, tuo
garsiau jis veikia. Nustatykite mazesnj ventiliatoriaus greitj ir
triukSmas bus mazesnis.

Jei kas nors jkrenta j oro isleidimo angg, tai taip pat gali
sukelti nejprastai garsy triukSma. Nedelsdami isjunkite
prietaisa ir iStraukite pasalinius daiktus is prietaiso.

Pakartotinai patikrinkite kiekvieng montavimo etapa,
remdamiesi instrukcijomis, pateiktomis greito naudojimo
vadove arba naudotojo vadove, ir jsitikinkite, kad
ventiliatorius (pagrindas, atrama, menté, grotelés ir kt.) yra
sumontuotas teisingai.

Jei girdite nejprasta garsa, kreipkités j savo salies klienty
aptarnavimo centra.

Ventiliatoriaus pagrindas yra nestabilus arba
vibruojantis.

Patikrinkite, ar prietaisas pastatytas ant ploksciy grindy ar
pavirsiaus.

Patikrinkite, ar po prietaisu néra pasaliniy daikty.

Patikrinkite, ar tinkamai sumontuotas prietaiso pagrindas.

Perzirekite skyriy ,Ventiliatoriaus montavimas”.
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Garantija ir pagalba

,Versuni” sitilo dviejy mety garantijg $iam gaminiui po jo pirkimo. Si garantija
negalioja, jei defekto priezastis yra netinkamas naudojimas arba prasta priezitra.
Mdsy garantija nepaveikia jlsy kaip vartotojo jstatyminiy teisiy. Prireikus
daugiau informacijos arba norédami pasinaudoti garantija, apsilankykite musy
svetaineje www.home.id/warranty.

CX1510/CX1520, kuriam taikoma informacija, identifikavimo duomenys

Apibudinimas Simbolis Verté Matavimo vienetas
Didziausias ventiliatoriaus oro srautas F 55,5 m3/min.
Ventiliatoriaus galia P 47,0 W

Eksploataciné verté SV 1,2 (m3/min)/W

Energijos suvartojimas budéjimo Psg 0,3 W

veiksena

Ventiliatoriaus garso galios lygis Lwa 58 dB(A)

Ventiliatoriaus garso slégio lygis Lome 43 dB(A)

Didziausias oro greitis C 3,0 m/s

Eksploatacinés vertés matavimo IEC60879:2019

metodo standartas

Kontaktiniai duomenys, kuriais DAPB.V.
galima gauti daugiau informacijos Tussendiepen 4 A, 9206AD Drachten, Nyderlandai




168 Magyar

Fontos

Veszély

Figyelmeztetés

Vigyazat!

A készllék elsé hasznalata elétt figyelmesen olvassa el ezt az Utmutatot, és
6rizze meg késébbi hasznalatra.

Az dramUtés és tiz elkerllése érdekében Ugyeljen, hogy a készilékbe ne
keruljon folyadék vagy tlizveszélyes tisztitdszer.

A késziléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csdkkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a késziilék mikodtetésében jaratlan
személyek is haszndlhatjak, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve
ismerik a készulék biztonsdgos mUikodtetésének médjat és az azzal jard
veszélyeket.

A 3 évesnél fiatalabb gyermekeket tavol kell tartani, hacsak nem felligyelik
Oket folyamatosan.

Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

Gyermekek felligyelet nélkil nem tisztithatjak a készlléket és nem
végezhetnek karbantartast rajta.

Nem javasoljuk a készllék hasznalatat csdkkent fizikai, érzékelési, szellemi
képességekkel rendelkezdk, tapasztalatlan, nem kellé ismeretekkel
rendelkezd személyeknek (beleértve a gyermekeket is), kivéve a
biztonsagukért felelés személy felvildgositasa utdn, illetve feligyelet mellett.
Ugyeljen arra, hogy mikédés kézben ne szivja be a fiiggénydket vagy méas
targyakat a ventilator.

Az dramUtés, a fizikai sérilések és a tliz elkertlése érdekében ne nyuljon az
ujjaval, palcikaval vagy mas téarggyal a gépbe.

Ne hasznalja a készuléket gazkészilék vagy kandalld kozelében.

Ne permetezzen gyulékony anyagokat, pl. rovarirtot vagy illatositét a
készulék kozelében.

Ha a haldzati kdbel meghibdsodott, a kockdzatok elkerllése érdekében
Philips szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.
FIGYELMEZTETES: Tartsa gyermekektd| tdvol mind az 0j, mind a hasznalt
haldlhoz vezethet. A lenyelést kovetd 2 éran belll stlyos égési sérilések
keletkezhetnek. Ha azt gyanitja, hogy az elemet lenyelték vagy valamely
testrészbe kerdlt, haladéktalanul kérjen orvosi segitséget.

FIGYELMEZTETES: A hasznélt elemeket azonnal, biztonsdgos médon dobja ki.

Mindig szaraz, stabil, lapos, vizszintes fellleten tarolja és hasznélja a
készlléket.
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Ne hasznalja a készlléket magas pdratartalmu kérnyezetben, példaul
flrdészobaban, WC-ben, konyhdban, uszémedence mellett vagy barmilyen
kiltéri kornyezetben.

Mindig huzza ki a fali aljzatbdl a készllék halézati csatlakozdédugdjat, ha
szeretné elmozditani vagy megtisztitani a készuléket, vagy egyéb
karbantartast szeretne végezni rajta. Osszeszerelés utan ne tavolitsa el a
véddelemeket hasznalat vagy tisztitas kdzben.

Tartsa a terméket tavol a tlztdl, és ne tegye ki 6ket kozvetlen napfénynek
vagy magas hémérsékletnek. Tartsa tdvol a hosszu hajat a miikodé
készlléktél, hogy megakaddlyozza a beakadasat.

A készulék csak haztartasi hasznalatra alkalmas, normal mikodési
kortlmények kozott.

Osszeszereléskor és karbantartaskor viseljen keszty(t.

Ugyeljen ra, hogy a ventilatorbdl érkezé légaram ne irdnyuljon hosszt ideig
kozvetlenll személyek, kilonosen betegek, csecsemdk és idések felé.
Ill6olajok nincsenek mellékelve a termékhez. Ha sziikséges, vasarolja meg az
illdolajokat.

Mielétt az illéolajokat az aromadobozba csepegtetné, gyézédjon meg arrdl,
hogy a termék nincs dram alatt.

A tavvezérl6t csak a felhasznaloi kézikdnyvben meghatarozott tipusu, egyszer
hasznalatos elemmel mikddtesse.

Ne toltse az elemeket.

Tartsa a terméket és az elemeket tavol a tliztdl, és ne tegye ki Sket kdzvetlen
napfénynek vagy magas hémérsékletnek.

Ha a termék rendellenesen felforrésodik, rendellenes szagot araszt vagy
megvaltozik a szine, hagyja abba a termék hasznalatat, és vegye fel a
kapcsolatot a Philipsszel.

Ne helyezze a tédvvezérlét és az elemeit mikrohulldmu stitébe vagy indukcids
fézdlapra.

Ne mdédositsa, ne szurja at, ne sértse meg és ne szerelje szét a tavvezérl6t
vagy az elemeket. Ezzel megakadalyozhatja, hogy az elemek
felmelegedjenek, illetve mérgezé vagy veszélyes anyagot oldjanak ki. Ne zérja
rovidre, ne toltse tul és ne toltse az elemeket forditott polaritassal.

Ha az elemek sériltek vagy szivarognak, kertlje a bdérrel vagy szemmel vald
érintkezést. Ha ez mégis megtorténik, azonnal 6blitse le bé vizzel, és
forduljon orvoshoz.

Az elemek érintésekor a keze, a tdvvezérld és az elemek legyenek szarazak.
Helyezzen be 2 db 1,5 V-0s LRO3 AAA tipusu elemet tgy, hogy a + és -
pélusok az elemtartd rekeszben vagy tartéban jelzett irdnyba nézzenek.

Ne keverje a kilonbozd tipusy, illetve az Uj és hasznalt elemeket, és ne
hasznéljon egyltt eltéré datumkodu elemeket.

Ha hosszabb ideig nem kivanja hasznalni a tavvezérlét, vegye ki az elemeket.
Az elemek véletlen rovidre zardsdnak elkertlése érdekében az eltavolitasuk
utdn ne érintse az érintkezdiket fémtargyakhoz (pl. pénzérme, hajtl, gydrd).
Ne csomagolja az elemeket alufélidba.

Leselejtezés el&tt ragassza le az elemek érintkezdit ragasztdszalaggal, és ne
tegye az elemeket mlanyag zacskdba.

Ne hagyjon lemerllt egyszer hasznalatos elemet a tavvezérlében.

Csak illéolajokat hasznaljon, més folyadékot ne.
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- Haszndlat el6tt figyelmesen olvassa el és tartsa be az illéolaj biztonsagi és
haszndlati utasitasait.

- Ellendrizze azilléolaj 6sszetevéire vonatkozd informaciokat, és ha allergias
valamelyik dsszetevére, ne hasznélja az illdolajat.

- Haazilléolaj hasznalata sordn rosszul érzi magat, irritacidt vagy kellemetlen
érzést tapasztal, kérjik, hagyja abba a hasznalatat.

- Kérje ki orvos véleményét, és kdvesse az orvosa ajanlasait, miel&tt csecsemaok,
terhes vagy szoptatd ndk, illetve 1égzési problémakkal kiizdé személyek
kornyezetében haszndlna az illéolajat.

- Azilléolajokat csak kdzvetlenll az aromaparnaba toltse. Ne adjon illéolajat
mas alkatrészekhez, mert az olaj karosithatja az alkatrészeket.

- Ne forgassa el kézzel a ventiladtorracsot.

Elektromagneses mez6k (EMF)

A készulék megfelel az elektromagneses terekre érvényes vonatkozé
szabvanyoknak és el&irdsoknak.

V4

Ujrahasznositas

- Ez aszimbdlum azt jelenti, hogy a termék nem kezelheté normal haztartasi
hulladékként (2012/19/EU).

- Ezaszimbolum azt jelenti, hogy ez a termék olyan egyszer hasznélatos
elemeket tartalmaz, amelyeket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni
(2006/66/EK).

- Tartsa be az elektromos és elektronikus termékek, és elemek kilon torténd
hulladékgyUjtésére vonatkozé orszagos eléirdsokat. A megfeleld
hulladékkezelés segitséget nyujt a kornyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos negativ kovetkezmények megel6zéséhez.

Az egyszer hasznalatos elemek eltavolitasa

Csak a tavvezérld tartalmaz egyszer hasznalatos elemet.

Az egyszer hasznalatos elemek eltdvolitdsdhoz Idsd az elemek behelyezésével
és/vagy eltavolitasdval kapcsolatos részeket a hasznalati Utmutatoban.

A lemerilt egyszer hasznalatos elemeket mindig tavolitsa el a készllékbdl. Az
elemek leselejtezésekor tegye meg a szlikséges biztonsagi évintézkedéseket.



Az allé ventilator

A termék rovid bemutatasa
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C€X1520

PHILIPS

A Motor és felsé rud Forgdtarcsa

B Alsé rud ElUlsS racs

C Talpazat Aromadoboz (csak a CX1520 tipusnal)
D

Hatso racs

Aromaparna (FY5100, csak a CX1520 tipusnal)
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E Mdanyag anyacsavar K Tavvezérld

F Ventildtorlapat

A ventilator vezérloinek attekintése

O) Id6zité gomb 9 Ventilator fordulatszdmanak gombja
o Oszcillaciés gomb [0) Bekapcsold/készenléti gomb

€3 1. ventildtorsebesség kijelzéje @ 2. ventildtorsebesség kijelzéje

@ 3. ventildtorsebesség kijelzje Th-- 1d8zitd kijelzbje

12h
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A tavvezérlo attekintése

O™

~ (O

v

PHILIPS
O) Id6zité gomb C Ventilator fordulatszamanak gombja
~ Oszcillaciés gomb () Bekapcsold/készenléti gomb
L Némitds gomb
V4

Bevezetes

A ventilator 6sszeszerelése

Az elsé hasznalat el6tt tavolitsa el a ventilator 6sszes csomagolasat.

Gondoskodjon arrdl, hogy a ventilator 6sszes alkatrésze megfelel6en
legyen Osszeszerelve és rogzitve.

o 1 Forditsa el a talp csavarjat az dramutaté jarasaval megegyezd irdnyba az alsé
rudbdl valé kicsavarozdshoz, majd illessze az alsé rudat a talpba.
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U

2 Helyezze be a talp csavarjat, csatlakoztassa a talpat és az alsé rudat a csavar
dramutatd jarasaval ellentétes irdnyba torténd elforgatasaval.

3 Afelsé ridnak/a motor rudjénak az alsé ridhoz valé rogzitéséhez forgassa el

a felsé ridon/a motor rudjan lévé forgdtarcsat az dramutatd jarasaval
megegyezd irdnyba.

4 Valassza le a motorrdl a forgdtarcsat az dramutato jarasdval megegyezé
iranyba forgatva azt.

5 Vdlassza le a motorrél a mlianyag anyacsavart az éramutaté jarasaval
ellentétes irdnyba forgatva azt.

6 A hatsé racson lévd rogzitéfuratot a motoron lévé csavarhoz igazitva régzitse
a hatsé racsot a motorhoz.



Magyar 175

7 A mlanyag anyacsavart az dramutato jarasaval megegyezd irdnyba forgatva
rogzitse a hatsé racsot.

h‘“w / //////a":;
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8 Szerelje fel a ventilatorlapdtot az dbranak megfeleléen.

9 Aforgdtarcsat az dramutato jarasaval ellentétes irdnyba forgatva régzitse a
ventilatorlapatot.

10 Tavolitsa el a csavart az ellilsé racs aljarol.

11 Elészor régzitse a felsé kapcsot, majd kézzel csatlakoztassa az ellilsd racsot a
hétsé racshoz.
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12 Szerelje fel az elsé racsot, és Uigyeljen ra, hogy a mlanyag gytrt megfeleléen
legyen az elllsd racs koré helyezve. Hajtsa az alsé kapcsot a racsra, majd
csavarhuzéval rogzitse szorosan ¢ssze a hatso és az ellilsé racsot.

A tavvezérlo els6 hasznalata

Fennall a termék kdrosoddsanak veszélye! Ha hosszabb ideig nem hasznalja a
tavvezérlét, vegye ki a készllékbdl az elemet.

1 Nyissa ki az elemtarté rekesz fedelét.

2 Helyezzen be 2 db 1,5 V-0s LRO3 AAA tipusu alkdli elemet a jel6lt polaritasnak
. 1AAA (+/-) megfelelSen.

3 Zarja be az elemtartd rekeszt.

Az aroma funkcioé hasznalata

Ez a funkcié csak a CX1520 tipusnal all rendelkezésre.
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A ventildtorhoz egyetlen aromaparna tartozik. Tovabbi aromaparnat (FY5100) a
Philipstél vasarolhat.

lll6olajok nincsenek mellékelve a termékhez. Ha sziikséges, vasarolja meg az
illéolajokat.

Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el és tartsa be az illéolaj biztonsagi és
haszndlati utasitasait.

Miel6tt az illéolajokat az aromadobozba csepegtetné, gydz8djon meg arrdl,
hogy a termék nincs aram alatt.

Csak illéolajokat hasznaljon, mas folyadékot ne.

Ellendrizze az illéolaj 6sszetevdire vonatkozd informaciokat, és ha allergias
valamelyik 6sszetevére, ne hasznélja az illéolajat.

Kérje ki orvos véleményét, és kovesse az orvosa ajanlasait, mieltt csecsemak,
terhes vagy szoptatd ndk, illetve 1égzési problémakkal kiizdé személyek
kornyezetében hasznalnd az illdolajat.

Ha az illéolajok hasznalata soran rosszul érzi magat, irritaciét vagy kellemetlen
érzést tapasztal, kérjik, hagyja abba a hasznalatat.

Ne hasznalja az illéolajok aromafunkciojat csecsemak, illetve terhes vagy
szoptatd nék kérnyezetében.

CX1520 ooy 1 Huzza ki az aromadobozt a készilékbdl.
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2 Tavolitsa el az aromafedelet, és cseppentsen 2-3 csepp illdolajat a mellékelt
aromapdarnara.
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CX1520 3 Tegye vissza az aromadobozt a készulékbe.

Az all6é ventilator hasznalata

Bekapcsolas és készenlét
b 1 Csatlakoztassa a haldzati dugét a csatlakozdaljzatba.

2 Aventilator bekapcsoldsahoz nyomja meg a készlléken vagy a tavvezérlén
lévé bekapcsoldgombot. A készllék egy hangjelzést ad.

3 Aventildtor készenléti izemmaodba valtdsdhoz nyomja meg Ujra a késziléken
vagy a tavvezérlén lévé bekapcsoldégombot.
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A ventilatorsebesség modositasa

@ - Az 1, 2.és 3. ventilatorsebesség kozott a készlléken [évé ventildtor-
{lj fordulatszam gomb vagy a tavvezérldn lévé nyilgomb megnyomasaval
valthat.

Az id6zit6 funkcid hasznalata

1 Nyomja meg tébbszdr a ventildtoron vagy a tavvezérlén 1évd iddzitd gombot
az idézitd 1 és 12 dra kozotti bedllitdsahoz. Amikor az idd lejar, az
oszlopventildtor automatikusan leall.

2 Az id6zité kikapcsoldsdhoz nyomja meg Ujra a késziléken vagy a tavvezérlén
lévé id6zité gombot.

=7

Oszcillacio

Vizszintes oszcillacio

Az oszcillaciéos gomb megnyomasaval be- és kikapcsolhatja az oszcillacio
funkcidt. A ventildtor vizszintesen akar 80 fokban is rezeghet.
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Fligg6leges oszcillacié
A ventilatort manualisan beallithatja Ugy, hogy akar 30 fokos fliggdleges
irdnyban rezegjen.
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A ventilator hangjelzésének elnémitasa

Nyomja meg a tavvezérlé némitds gombjat a ventildtor hangjelzésének
elnémitdsahoz.

- Nyomja meg ismét a tavvezérld némitds gombjat a hangjelzés némitasanak
megszlntetéséhez.

Tisztitas és karbantartas

Tisztitas el6tt mindig huzza ki a készulék halézati dugdjat a fali aljzatbdl.

Soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

A készulék alkatrészeinek tisztitasahoz soha ne hasznaljon surolészert, valamint
agressziv vagy gyulékony tisztitoszereket, pl. fehéritét vagy alkoholt.

A por lerakédésdnak megelézése érdekében rendszeresen tisztitsa meg a
ventildtor kulsejét.
- Puha, szdraz ruhaval torélje at a készulék kilsejét és a levegbkimeneti nyilast.

Tarolas

A kikapcsolds utan huizza ki a késziiléket a halozati aljzatbol.
Tisztitsa meg a készuléket.

Tarolja a késziléket hlivos, szaraz helyen.

A készulék tisztitdsa utdn mindig alaposan mosson kezet.

B WN =
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Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készilékkel kapcsolatban leggyakrabban
felmerlld problémakkal. Ha a hibat az aldbbi dtmutatd segitségével nem tudja
elharitani, forduljon a helyi vevészolgalathoz.

Probléma

Lehetséges megoldas

A ventilator nem kapcsol be vagy ki.

Ha a készuléket nem lehet bekapcsolni, ellenérizze, hogy a
haldzati csatlakozo megfeleléen van-e csatlakoztatva, vagy
prébaljon meg egy masik halézati aljzatot.

Ha a készulék tovabbra sem mukodik, forduljon az
orszagdban mukodé vevészolgalathoz.

A tavvezérlé nem mukodik.

Ellendrizze, hogy az elemek megfeleléen vannak-e
behelyezve a tavvezérlébe, vagy cserélje dket Uj elemekre.

Ugyeljen arra, hogy a tavvezérlé a késziilék jelvevéie felé
mutasson, és tegye szabadda a jel utjat.

A ventildtor nem fuj elég levegét, vagy
nagyon gyenge a teljesitménye.

A maximalis leveg&keringetés érdekében gydz6djon meg
arrél, hogy a készulék a legmagasabb fokozatra legyen
allitva. Hagyja, hogy a készilék teljesen atkeringesse a
leveg6t a szobdban, ami eltarthat néhdny percig.

Gondoskodjon arrdl, hogy az 0sszes levegébemeneti és -
kimeneti racs szabad legyen.

A ventildtor furcsa/égett szagot bocsat ki.

El¢fordulhat, hogy az elsé néhany hasznalat alkalmaval a
készulék mlanyagszagot bocsat ki. Ez Uj készulék esetében
normadlis jelenség. Ugyanakkor ha a készilék égett szagot
araszt, azonnal kapcsolja ki és hiizza ki csatlakozodugdjat a
haldzati aljzatbdl, majd Iépjen kapcsolatban az orszagaban
mUkodd vevészolgalattal.

A ventildtor tul zajos.

Minél magasabbra éllitja a készuléken a ventilator
fordulatszamat, annal hangosabb lesz. Allitson be
alacsonyabb fordulatszamot, és csokkenni fog a zaj.

Az is rendellenesen nagy hanggal jérhat, ha valami beleesik a
levegbkimenti nyildsba. Azonnal kapcsolja ki a készlléket, és
vegye ki beléle az idegen targyakat.

Kérjuk, ellendrizze Ujra az 6sszeszerelés minden |épését a
rovid Uzembehelyezési Utmutatdban vagy a felhasznaloi
kézikonyvben taldlhato instrukciok alapjan, és gondoskodjon
réla, hogy a ventilator (talp, oszlop, lapat, récsok stb.)
megfeleléen legyen Gsszeszerelve.

Ha rendellenes hang hallhatd, vegye fel a kapcsolatot az
adott orszag Vevdészolgalataval.

A ventildtor talpa billeg vagy rezeg.

Ellendrizze, hogy a készulék lapos fellleten &ll-e.

Ellendrizze, nincsenek-e idegen targyak a készulék alatt.
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Ellendrizze, hogy a készilék talpa megfeleléen van-e
dsszeszerelve.

Nézze meg ,A ventildtor dsszeszerelése” cimU fejezetet.

Garancia és terméktamogatas

AVersuni a vasarlds utdn két év jotéllast ad a termékre. Ez a jétallds nem
érvényes, ha a hiba helytelen hasznélatra vagy nem megfelel6 karbantartasra
vezethetd vissza. Ez a jotéllas nem érinti az On térvény adta fogyasztdi jogait.
Tovabbi informacidért vagy a jotallas érvényesitéséhez latogasson el
webhelylnkre: www.home.id/warranty.

Az informdcidk targyat képezé CX1510/CX1520 megjeldlése:

Leiras Jel Erték Mértékegység
Maximalis ventilator-légtomegdram  F 55,5 m3/min
Ventildtor kimeneti teljesitménye P 47,0 W
Uzemérték SV 1,2 (m3’perc)/W
Energiafogyasztas készenléti Psg 0,3 W
Gzemmodban

Aventildtor hangteljesitményszintje  Lwa 58 dB(A)

A ventildtor hangnyomasszintje Lome 43 dB(A)
Legnagyobb légsebesség C 3,0 m/sec

Az lizemérték méréséhez alkalmazott IEC60879:2019

szabvany

Kapcsolatfelvételi adatok tovabbi DAPB.V.

informaciok beszerzéséhez Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Hollandia
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Gevaar

Waarschuwing
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Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat
gebruiken en bewaar het om later te kunnen raadplegen.

- Zorg ervoor dat er geen vloeistoffen of ontvlambare schoonmaakmiddelen in
het apparaat komen. Zo voorkomt u elektrische schokken en/of brandgevaar.

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht of instructie
hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat en zij de
gevaren van het gebruik begrijpen.

- Kinderen jonger dan 3 jaar mogen niet in de buurt komen, tenzij zij
voortdurend onder toezicht staan.

- Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

- Reiniging en onderhoud mogen niet zonder toezicht door kinderen worden
uitgevoerd.

- Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (waaronder
kinderen) met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens, of die gebrek aan ervaring of kennis hebben, tenzij iemand die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid toezicht op hen houdt of hen heeft
uitgelegd hoe het apparaat dient te worden gebruikt.

- Kijk uit dat gordijnen of andere voorwerpen tijdens gebruik niet in de
ventilator komen.

- Steek geen vingers, stokjes of andere voorwerpen in het apparaat. Zo
voorkomt u elektrische schokken, lichamelijk letsel of brand.

- Gebruik het apparaat niet in de buurt van apparaten die op gas werken of
open haarden.

- Spuit geen brandbare materialen zoals insecticiden of parfum rond het
apparaat.

- Als het netsnoer beschadigd is, moet dit worden vervangen door Philips, een
door Philips geautoriseerd servicecentrum of personen met vergelijkbare
kwalificaties, om gevaar te voorkomen.

- WAARSCHUWING: Houd nieuwe en gebruikte batterijen buiten het bereik
van kinderen. Inslikken kan chemische brandwonden, perforatie van zacht
weefsel en de dood tot gevolg hebben. Binnen 2 uur na inname kunnen zich
ernstige brandwonden voordoen. Als u vermoedt dat een batterij is ingeslikt
of in een lichaamsdeel is terechtgekomen, zoek dan onmiddellijke medische
hulp.

- WAARSCHUWING: Gooi gebruikte batterijen direct en op veilige wijze weg.
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Let op

Plaats en gebruik het apparaat altijd op een droge, stabiele, platte en
horizontale ondergrond.

Gebruik het apparaat niet in omgevingen met een hoge luchtvochtigheid,
zoals badkamers, toiletten, keukens, zwembaden of buitenomgevingen.
Haal altijd de stekker uit het stopcontact wanneer u het apparaat wilt
verplaatsen of schoonmaken, of ander onderhoud wilt plegen. Verwijder na
montage de kapjes niet tijdens het gebruik of bij het schoonmaken.

Houd het product uit de buurt van vuur en stel het niet bloot aan direct
zonlicht of hoge temperaturen. Houd lang haar uit de buurt van het apparaat
tijdens gebruik om te voorkomen dat het vast komt te zitten in het apparaat.
Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik bij normale
gebruiksomstandigheden.

Draag handschoenen bij montage of onderhoud.

Zorg ervoor dat de wind van de ventilator niet langdurig rechtstreeks op het
lichaam wordt geblazen, vooral bij patiénten, baby's en ouderen.

De essentiéle olién zijn niet inbegrepen bij het product. De essentiéle olién
dient u afzonderlijk te kopen.

Zorg dat het product niet is aangesloten op voeding wanneer u essentiéle
olién in de aroma box doet.

Gebruik deze afstandsbediening alleen met het type wegwerpbatterij dat in
de gebruikershandleiding wordt gespecificeerd.

Laad niet-oplaadbare batterijen niet op.

Houd het product en de batterijen uit de buurt van vuur en stel ze niet bloot
aan direct zonlicht of hoge temperaturen.

Als het product abnormaal heet wordt, een geur afgeeft of van kleur
verandert, stopt u het gebruik van het product en neemt u contact op met
Philips.

Plaats de afstandsbediening en bijbehorende batterijen niet in magnetrons
of op inductiekookplaten.

Doorboor, beschadig of demonteer de afstandsbediening of batterijen niet
en pas deze niet aan. Zo voorkomt u dat batterijen oververhit raken of giftige
of gevaarlijke stoffen afgeven. Laad batterijen niet te lang op, veroorzaak
geen kortsluiting en ontlaad ze niet.

Vermijd contact met huid en ogen als batterijen beschadigd zijn of lekken.
Spoel direct grondig af met water en zoek medische hulp als er toch contact
plaatsvindt.

Zorg dat uw handen, de afstandsbediening en de batterijen droog zijn
wanneer u de batterijen aanraakt.

Plaats twee AAA-alkalinebatterijen (LR03) van 1,5V met de pluspool en de
minpool in de richting die wordt aangegeven in het batterijcompartiment of
in de houder.

Gebruik verschillende merken en typen batterijen niet door elkaar, gebruik
nieuwe en gebruikte batterijen niet door elkaar en gebruik geen batterijen
met verschillende datumcodes.

Verwijder de batterijen als u de afstandsbediening gedurende langere tijd
niet gebruikt.
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- Laat batterijaansluitingen niet in contact komen met metalen objecten (zoals
munten, haarspelden en ringen). Zo voorkomt u dat er per ongeluk
kortsluiting in de batterijen ontstaat na verwijdering. Wikkel batterijen niet in
aluminiumfolie.

- Plak batterijaansluitingen af of stop batterijen in een plastic zak voordat u ze
weggooit.

- Laat lege wegwerpbatterijen niet in de afstandsbediening zitten.

- Gebruik geen andere substanties dan essentiéle olién.

- Leesenvolg de veiligheids- en gebruiksinstructies van de essentiéle olie
zorgvuldig voordat u deze gebruikt.

- Controleer of u niet allergisch bent voor een van de bestanddelen van de
essentiéle olie en gebruik de olie anders niet.

- Als u zich tijdens het gebruik van de essentiéle olie onwel voelt, of irritatie of
ongemak ervaart, stop dan met het gebruik ervan.

- Raadpleeg een arts en volg diens advies op voordat u de essentiéle olie
gebruikt in de nabijheid van kleine kinderen, zwangere vrouwen of vrouwen
die borstvoeding geven, of als u problemen met de luchtwegen hebt.

- Voeg essentiéle olién alleen rechtstreeks toe aan de aromapad. Voeg geen
essentiéle olién toe aan andere onderdelen; anders raken de onderdelen
beschadigd door de olie.

- Draai het ventilatorrooster niet handmatig.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit apparaat voldoet aan de toepasselijke richtlijnen en voorschriften met
betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

Recyclen

- Dit symbool betekent dat dit product niet met het normale huisvuil mag
worden weggegooid (2012/19/EU).

- Dit symbool betekent dat dit product wegwerpbatterijen bevat die niet met
het gewone huishoudelijke afval mogen worden weggegooid (2006/66/EG).

- Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van
elektrische en elektronische producten en batterijen. Als u oude producten
op de juiste manier verwijdert, voorkomt u negatieve gevolgen voor het
milieu en de volksgezondheid.

Wegwerpbatterijen verwijderen

Alleen de afstandsbediening werkt op wegwerpbatterijen.
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Raadpleeg voor instructies voor het verwijderen van wegwerpbatterijen het

gedeelte van de gebruiksaanwijzing met instructies voor het plaatsen en/of
verwijderen van batterijen.

Let op: haal lege wegwerpbatterijen altijd uit het apparaat. Neem de nodige
veiligheidsmaatregelen wanneer u batterijen weggooit.

Uw statiefventilator

Productoverzicht

>
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CX1520
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PHILIPS

Motor en bovenste statiefdeel G Spinner
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B Onderste statiefdeel H Rooster voorkant

C Voet | Aromacompartiment (alleen voor CX1520)
D Rooster achterkant J Aromapad (FY5100, alleen voor CX1520)

E Plastic bout K Afstandsbediening

F Ventilatorblad

Overzicht bedieningspaneel

@ Timerknop b4 Selectieknop voor ventilatorsnelheid
* Oscillatie-knop ()  Aan-/stand-byknop

€3 Indicator ventilatorsnelheid 1 @ Indicator ventilatorsnelheid 2

@ Indicator ventilatorsnelheid 3 1Tu-- Indicator timer
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Overzicht van de afstandsbediening

O™
~ (O
v
PHILIPS
O) Timerknop C Selectieknop voor ventilatorsnelheid
'v' Oscillatie-knop (  Aan-/stand-byknop
L Mute-knop

Aan de slag

De ventilator in elkaar zetten

Verwijder de verpakking van de ventilator voor het eerste gebruik.

Zorg dat alle onderdelen van de ventilator op de juiste manier worden
bevestigd.

o 1 Draaide schroef in de voet rechtsom om deze los te draaien van het onderste
statiefdeel en plaats vervolgens het onderste statiefdeel in de voet.
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LJ 2 Plaats de schroef in de voet en bevestig de voet aan het onderste statiefdeel
door de schroef linksom te draaien.

3 Draai de vergrendeling op de motor/bovenste statiefdeel rechtsom om de
motor/bovenste statiefdeel te bevestigen op het onderste deel.

4 Draai de spinner rechtsom om die van de motor te verwijderen.

5 Draaide plastic bout linksom om die van de motor te verwijderen.

6 Bevestig het achterste rooster aan de motor door de bevestigingsopening uit
te lijnen met de bout op de motor.
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7 Draaide plastic bout rechtsom om het achterste rooster te bevestigen.

Pl

8 Plaats het ventilatorblad zoals aangegeven op de illustratie.
/4—-—

9 Draai de spinner linksom om het ventilatorblad te bevestigen.

10 Verwijder de schroef van de onderkant van het voorste rooster.

11 Bevestig eerst de bovenste klem en sluit vervolgens met de hand het voorste
rooster aan op het achterste.
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12 Bevestig het voorste rooster en zorg ervoor dat de plastic ring goed rondom
de roostervoorkant is bevestigd. Lijn de onderste klem uit met het rooster en
bevestig de voorste en achterste roosters aan elkaar met een
schroevendraaier.

De afstandsbediening voor het eerst gebruiken

Risico op beschadiging! Verwijder de batterij wanneer de afstandsbediening
gedurende langere tijd niet wordt gebruikt.

1 Open het klepje van het batterijvak.

2 Plaats twee AAA-alkalinebatterijen (LRO3) van 1,5 V met de juiste polariteit
B ~~1AAA (+/-) zoals aangegeven.

3 Sluit het klepje van het batterijcompartiment.

De aromafunctie gebruiken

Deze functie is alleen voor CX1520.
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De ventilator wordt geleverd met één aromapad. Extra aromapads (FY5100)
kunt u aanschaffen bij Philips.

De essentiéle olién zijn niet inbegrepen bij het product. De essentiéle olién dient
u afzonderlijk te kopen.

Lees en volg de veiligheids- en gebruiksinstructies van de essentiéle olie
zorgvuldig voordat u deze gebruikt.

Zorg dat het product niet is aangesloten op voeding wanneer u essentiéle olién
in de aroma box doet.

Gebruik geen andere substanties dan essentiéle olién.

Controleer of de bestanddelen van de essentiéle olie niet in strijd zijn met
eventuele allergieén en sluit het gebruik ervan indien nodig uit.

Raadpleeg en volg het advies van uw arts op voordat u de essentiéle olién
gebruikt in de nabijheid van kleine kinderen, zwangere vrouwen, vrouwen die
borstvoeding geven, of als u problemen met de luchtwegen hebt.

Als u zich tijdens het gebruik van de essentiéle olién onwel voelt, of irritatie of
ongemak ervaart, stop dan met het gebruik ervan.

Gebruik de aromafunctie van de essentiéle olién niet in de nabijheid van kleine
kinderen, zwangere vrouwen of vrouwen die borstvoeding geven.

1 Haal de aroma box uit het apparaat.

2 Verwijder het aromadeksel en druppel 2-3 druppels essentiéle olie op het
meegeleverde aromapad.
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CX1520 3 Plaats de aroma box weer in het apparaat.

Uw statiefventilator gebruiken

Inschakelen en stand-bystand
b 1 Steek de stekker in het stopcontact.

2 Druk op de aan/uit-knop van de ventilator of op de afstandsbediening om de
ventilator in te schakelen. Het apparaat piept één keer.

3 Druk nogmaals op de aan/uit-knop van de ventilator of op de
afstandsbediening om de ventilator in stand-bystand te zetten.
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De ventilatorsnelheid wijzigen

@ - U kuntventilatorsnelheid 1, ventilatorsnelheid 2 of ventilatorsnelheid 3
{lj selecteren door op de knop op het apparaat te drukken of door op de
o) (< pijlknop op de afstandsbediening te drukken.

De timerfunctie gebruiken

1 Druk herhaaldelijk op de timerknop van de ventilator of op de
afstandsbediening om de timer in te stellen van 1 tot 12 uur. Wanneer de
timertijd is verstreken, stopt de torenventilator automatisch met werken.

2 Druk nogmaals op de timerknop van de ventilator of op de
afstandsbediening om de timer uit te schakelen.

Horizontale oscillatie
Druk op de oscillatieknop om de oscillatiefunctie in- of uit te schakelen. De
ventilator kan horizontaal oscilleren tot 80 graden.
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Verticale oscillatie
U kunt de ventilator handmatig tot 30 graden verticaal laten oscilleren.

Piepgeluid van de ventilator uitschakelen

- Druk op de dempknop op de afstandsbediening om het piepgeluid van de
ventilator uit te schakelen.

- Druk nogmaals op de dempknop op de afstandsbediening om het piepgeluid
van de ventilator in te schakelen.

Schoonmaken en onderhoud

Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat
schoonmaakt.

Dompel het apparaat nooit in water of een andere vloeistof.

Maak het apparaat nooit schoon met schurende, agressieve of brandbare
schoonmaakmiddelen zoals bleek of alcohol.

Maak de buitenkant van de ventilator regelmatig schoon om ophoping van stof

te voorkomen.

- Gebruik een zachte, droge doek voor het schoonmaken van zowel de
buitenkant als de luchtuitlaat van het apparaat.

Opbergen

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.
Het apparaat schoonmaken.

Bewaar het apparaat op een koele, droge plek.

Was uw handen altijd grondig na het schoonmaken.

A WN =
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Problemen oplossen

Dit hoofdstuk behandelt in het kort de problemen die u kunt tegenkomen
tijdens het gebruik van uw apparaat. Als u er niet in slaagt het probleem op te
lossen met behulp van de onderstaande informatie, neem dan contact op met
het Consumer Care Centre in uw land.

Probleem

Mogelijke oplossing

De tafelventilator kan niet worden in- of
uitgeschakeld.

Als het apparaat niet kan worden ingeschakeld, controleer
dan of de stekker correct is aangesloten of sluit het apparaat
aan op een ander stopcontact.

Als het apparaat nog niet steeds werkt, neem dan contact op
met het Consumer Care Center in uw land.

De afstandsbediening werkt niet.

Controleer of de batterijen in de afstandsbediening juist zijn
geplaatst of vervang de batterijen.

Zorg ervoor dat de afstandsbediening is gericht op de
signaalontvanger van het apparaat en verwijder voorwerpen
die eventueel de signalen kunnen blokkeren.

De tafelventilator genereert een
luchtstroom die onvoldoende of erg zwak is.

Zorg ervoor dat het apparaat is ingesteld op de hoogste
ventilatorsnelheid voor maximale luchtcirculatie. Laat het
apparaat de lucht volledig door de ruimte circuleren. Dit kan
enkele minuten duren.

Zorg ervoor dat geen enkel luchtinlaat- en luchtuitlaatrooster
geblokkeerd is.

De tafelventilator produceert een vreemde
geur/brandlucht.

De eerste paar keer dat het apparaat wordt gebruikt, komt er
mogelijk een geur van plastic vrij. Dit is normaal bij een nieuw
apparaat. Als er echter brandlucht uit het apparaat komt,
schakel dan het apparaat onmiddellijk uit en haal de stekker
uit het stopcontact, en neem vervolgens contact op met het
Consumer Care Center in uw land.

Mijn ventilator maakt teveel geluid.

Hoe hoger de ventilatorsnelheid van het apparaat is
ingesteld, hoe meer geluid het apparaat zal produceren. Bij
een lagere ventilatorsnelheid zal het apparaat minder geluid
produceren.

Als eriets in de luchtuitlaat valt, kan dit ook voor een
abnormaal hard geluid zorgen. Schakel het apparaat
onmiddellijk uit en verwijder de vreemde voorwerpen uit het
apparaat.

Controleer elke installatiestap opnieuw volgens de instructies
in de snelstartgids of gebruikershandleiding en zorg ervoor
dat de ventilator (basis, statief, blad, roosters enz.) correct is
gemonteerd.

Als het geluid niet normaal klinkt, neemt u contact op met
het Consumer Care Centre in uw land.

De ventilatorvoet is onstabiel of trilt.

Controleer of het apparaat op een vlakke vloer of
ondergrond is geplaatst.
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Controleer of er zich vreemde voorwerpen onder het
apparaat bevinden.

Controleer of de voer van het apparaat goed in elkaar is
gezet.

Raadpleeg het hoofdstuk 'De ventilator in elkaar zetten'.

Garantie en ondersteuning

Versuni biedt voor dit product een garantie van twee jaar vanaf de datum van
aankoop. Deze garantie is niet geldig als het defect is ontstaan door onjuist
gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie heeft geen invloed op uw wettelijke
rechten als consument. Ga voor meer informatie of om een beroep op deze de
garantie te doen naar onze website www.home.id/warranty.

Informatie voor het identificeren van de CX1510/CX1520 waarop de informatie
betrekking heeft

Omschrijving Symbool Waarde Eenheid
Maximaal ventilatordebiet F 55,5 m3/min
Uitgangsvermogen ventilator P 47,0 W
Bedrijfswaarde SV 1.3 (m3/min)/W
Elektriciteitsverbruik in de stand-by-  Psg 0,2 W

stand

Geluidsvermogensniveau van de Lwa 58 dB (A)
ventilator

Geluidsvermogensniveau van de Lome 43 dB (A)
ventilator

Maximale luchtsnelheid C 3,0 meter/s
Meetnorm voor bedrijfswaarde IEC60879:2019

Contactgegevens voor meer DAP B.V.

informatie

Tussendiepen 4 a, 9206 AD Drachten, Nederland
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Viktig

Fare

Advarsel

Forsiktig

Les denne bruksanvisningen ngye for du bruker apparatet, og ta vare pa den for
senere referanse.

Ikke la det komme vaeske eller brennbart vaskemiddel inn i apparatet. Det
kan forarsake elektrisk stot og/eller brannfare.

Dette apparatet kan brukes av barn over atte ar og av personer med nedsatt
sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med
manglende erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker
bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over
risikoen.

Barn under 3 ar ber holdes unna med mindre de er under kontinuerlig tilsyn.
Barn skal ikke leke med apparatet.

Barn skal ikke utfere rengjering eller vedlikehold uten tilsyn.

Dette apparatet er ikke tiltenkt for bruk av personer (inkludert barn) som har
nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer som
ikke har erfaring eller kunnskap, unntatt hvis de far tilsyn eller instruksjoner
om bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for sikkerheten deres.
Pass pa at gardiner eller andre gjenstander ikke suges inn i viften under drift.
Ikke stikk fingre, pinner eller andre gjenstander inn i maskinen for 8 unnga
elektrisk stat, fysisk skade eller brann.

Du ber ikke bruke apparatet i neerheten av gassdrevne apparater eller peiser.
Ikke spray brennbar vaeske, som insektmiddel eller parfyme i naerheten av
apparatet.

Hvis stramforsyningen er gdelagt, ma den alltid skiftes ut av Philips, et
servicesenter som er godkjent av Philips, eller lignende kvalifisert personell for
a unnga farlige situasjoner.

ADVARSEL: Oppbevar nye og brukte batterier utilgjengelig for barn. Svelging
kan fore til kjiemiske forbrenninger, perforering av blgtvev og ded. Det kan
oppsta store brannskader innen to timer etter at batteriet er svelget. Hvis du
mistenker at noen har svelget et batteri eller stukket detinnien
kroppsapning, ma du oppseke legehjelp umiddelbart.

ADVARSEL: Kast brukte batterier umiddelbart og sikkert.

Plasser og bruk alltid apparatet pa en terr, stabil, flat og horisontal overflate.
Ikke bruk apparatet i omgivelser med hey luftfuktighet, for eksempel pa bad,
toalett, kjokken, ved svemmebasseng eller utenders.

Koble alltid fra apparatets nettstepsel under flytting, rengjering eller annet
vedlikehold. Etter montering ma du ikke ta av dekslene under bruk eller
rengjering.



Norsk 199

Hold produktet unnaild, og ikke utsett dem for direkte sollys eller haye
temperaturer. Hold langt har borte fra apparatet for & unnga at haret setter
seqg fast i apparatet.

Apparatet er kun ment til bruk i husstander under vanlige driftsforhold.

Bruk hansker ved montering eller vedlikehold.

Veer forsiktig sa du ikke blaser vifteluftstremmen direkte mot kroppen i lang
tid, spesielt for pasienter, spedbarn og eldre.

De eteriske oljene folger ikke med produktet. Kjop og bruk essensielle oljer
om nedvendig.

Serg for at produktet er koblet fra strom for du drypper essensielle oljer inn i
aromaboksen.

Bruk bare denne fjernkontrollen med engangsbatteritypen som er angitt i
brukerhandboken.

Ikke lad opp batterier som ikke er oppladbare.

Hold produktet og batteriene unna ild, og ikke utsett dem for direkte sollys
eller hgye temperaturer.

Hvis produktet blir unormalt varmt eller lukter, eller endrer farge, ma du
slutte & bruke produktet og kontakte Philips.

Ikke legg fjernkontrollen eller batteriene deres i mikrobalgeovner eller pa
induksjonsplater.

Ikke endre, punkter, skad eller demonter fjernkontrollen eller batteriet for &
forhindre at batteriene varmes opp eller avgir giftige eller farlige stoffer. Ikke
kortslutte, overlade eller foreta omvendt lading av batterier.

Hvis batteriene er skadet eller lekker, ma du unnga kontakt med hud eller
@yne. Hvis dette skjer, ma du umiddelbart skylle godt med vann og oppsoke
lege.

Nar du handterer batterier, ma du serge for at hendene dine, fjernkontrollen
og batteriene er torre.

Settinn to alkaliske 1,5 V-batterier av typen LRO3-AAA med polene + og - i
retningen som er angitt i batterirommet eller holderen.

Ikke bland forskjellige batterimerker og -typer, ikke bland nye og brukte
batterier, og ikke bruk batterier med forskjellige datokoder.

Ta batteriet ut av fjernkontrollen hvis du ikke skal bruke den pa en stund.

For & unnga utilsiktet kortslutning av batteriene etter at de er tatt ut, ma du
ikke la batteripolene komme i kontakt med metallgjenstander (f.eks. mynter,
harnaler og ringer). Ikke pakk batteriene inn i aluminiumsfolie.

Teip batteripolene eller legg batteriene i en plastpose for du kaster dem.
Ikke la tomme engangsbatterier st inne i fiernkontrollen.

Bruk ikke andre stoffer enn de som er eteriske oljer.

Les og folg den eteriske oljens sikkerhets- og bruksinstruksjoner for du bruker
den.

Kontroller informasjon om ingrediensene i den eteriske oljen i forhold til dine
allergier, og ekskluder den fra bruk nar det er nedvendig.

Hvis du feler deg uvel, far hudirritasjon eller ubehag ved bruk av eterisk olje,
ma du slutte & bruke den.

Kontakt og folg legens anbefaling for du bruker eterisk olje til spedbarn,
gravide kvinner, kvinner i ammeperioden eller hvis du har pusteproblemer.
Tilsett kun eteriske oljer direkte til aromaputen. Ikke tilsett eteriske oljer til
andre deler, ellers blir delene skadet av oljen.
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- Ikke roter viftegrillen manuelt.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette apparatet overholder aktuelle standarder og forskrifter om eksponering
for elektromagnetiske felt.

Resirkulering

- Dette symbolet betyr at produktet ikke ma avhendes som vanlig restavfall
(2012/19/EU).

- Dette symbolet betyr at dette produktet inneholder engangsbatterier som
ikke mad avhendes med vanlig avfall (2006/66/EC).

- Folg nasjonale bestemmelser om avfallsdeponering av elektriske og
elektroniske produkter samt batterier. Riktig avfallshandtering bidrar til
forhindre negative konsekvenser for helse og milje.

Ta ut engangsbatteriene

Det er bare fjernkontrollen som inneholder engangsbatteri.

For & ta ut engangsbatteriene kan du se instruksjonene for & sette i eller ta ut
batteriene i handboken.

Ta alltid ut tomme engangsbatterier fra produktet. Ta alle nedvendige
sikkerhetsregler nar du kaster batterier.
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Din sokkelvifte

Produktoversikt
J
T, @
Al
N AL
Egg// @ CX1520
& N
\ﬂ,Lw
H I
A Motor og evre stolpe G Spinner
B Nedre stolpe H Frontgrill
C Sokkel | Aromaboks (bare for CX1520)
D Bakre grill

J Aromapute (FY5100, bare for CX1520)
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E Plastmutter K Fjernkontroll

F Vifteblad

Oversikt over viftekontroller

O) Timerknapp $®  Turboknapp for viftehastighet
o Svingningsknapp ()  Av/pa-/standby-knapp

€3 Indikator for viftehastighet 1 @ Indikator for viftehastighet 2
@ Indikator for viftehastighet 3 1h-- Timerindikator

12h
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Oversikt over fjernkontrollen

O™
~ (O
v
PHILIPS
O) Timerknapp C Turboknapp for viftehastighet
v Svingningsknapp ()  Av/pa-/ standby-knapp

L Demp-knapp

Komme i gang

Installere viften

Fjern all emballasjen fra viften for du bruker den for forste gang.

Kontroller at alle komponenter i viften er riktig installert og festet.

15> 1 Vrisokkelskruen med klokken for & skru den av fra den nedre stolpen, og sett
den nedre stolpen inn i sokkelen.
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2 Settinn sokkelskruen, koble til sokkelen og den nedre stolpen ved a dreie
sokkelskruen mot klokken.

3 Roter spinneren pa gvre stolpe / motorstolpen med klokken for a feste gvre
stolpe / motorstolpen til den nedre stolpen.

4 Dreispinneren med klokken for a lasne den fra motoren.

5 Vriplastmutteren mot klokken for & lesne den fra motoren.

)

s

6 Fest det bakre gitteret til motoren ved & justere monteringshullet pa det
bakre gitteret med skruen pa motoren.

)

;?7/9
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%

N

=

=
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Y
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7 Vriplastmutteren med klokken for a feste det bakre gitteret.

8 Monter viftebladet som vist pa illustrasjonen.

9 Dreispinneren mot klokken for a feste viftebladet.

10 Fjern skruen fra bunnen av frontgrillen.

11 Fest den gverste spennen farst, og bruk deretter hendene til & koble
frontgitteret til det bakre gitteret.
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12 Monter frontgrillen, og serg for at plastringen er godt montert rundt
frontgrillen. Juster bunnspennen pa gitteret, og bruk en skrutrekker til 3 feste
bak- og frontgitteret sammen.

Bruke fjernkontrollen for fgrste gang

Fare for produktskade. Nar fiernkontrollen ikke brukes over lengre perioder, ma
du ta ut batteriet.

1 Apne batterirommet.

2 Settinn 2 alkaliske batterier, type LRO3-AAA-1,5V med riktig polaritet (+/-)
”\1AAA som angitt.

3 Lukk batterirommet.

Bruk av aromafunksjonen

Denne funksjonen gjelder bare CX1520.
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Viften leveres med én aromapute. Du kan kjepe flere aromaputer (FY5100) fra
Philips.

De eteriske oljene falger ikke med produktet. Kjop og bruk essensielle oljer om
nedvendig.

Les og falg den eteriske oljens sikkerhets- og bruksinstruksjoner fer du bruker
den.

Serg for at produktet er koblet fra strem fer du drypper essensielle oljer inn i
aromaboksen.

Bruk ikke andre stoffer enn de som er eteriske oljer.

Kontroller informasjon om ingrediensen i den eteriske oljen i forhold til kjente
allergier, og ekskluder den fra bruk nar det er nedvendig.

Kontakt og felg legens anbefaling for du bruker eterisk olje til spedbarn, gravide
kvinner, kvinner i ammeperioden eller hvis du har pusteproblemer.

Hvis du feler deg uvel, far hudirritasjon eller ubehag ved bruk av eterisk olje, ma
du slutte a bruke den.

Ikke bruk aromafunksjonen fra eterisk olje for spedbarn, gravide eller kvinner i
ammeperioden.

1 Trekk ut aromaboksen fra apparatet.

€Xx1520 2 Taavaromadekselet og drypp 2-3 draper eterisk olje pa medfelgende
aromaputen.
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CX1520 3 Sett aromaboksen tilbake i apparatet.

Bruke bordviften

SIa pa og standby

b

1 Sett stopselet inn i stikkontakten.

2 Trykk pa av/pa-knappen pa viften eller fjernkontrollen for a sla pa viften.
Apparatet piper kontinuerlig.

3 Trykk pa av/pa-knappen pa viften eller fiernkontrollen for & sette viften i
standby.
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Slik endrer du viftehastigheten

@ - Du kan velge viftehastighet 1, viftehastighet 2 eller viftehastighet 3 ved a
{lj trykke pa hastighetsknappen pa viften eller piltasten pa fjernkontrollen.

Bruke funksjonen for tidsstyring

1 Trykk pa timerknappen pa viften eller fiernkontrollen flere ganger for & angi
en timervarighet pa 1 til 12 timer. Nar timeren slutter, stopper tarnviften
automatisk.

2 Trykk pa timerknappen pa viften eller fiernkontrollen pa nytt for a sla av
timeren.

Horisontal svingning

Trykk pa svingningsknappen for a sla pa/av svingningsfunksjonen. Viften kan
svinge horisontalt opptil 80 grader.
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Vertikal svingning

Du kan justere viften manuelt for a svinge opptil 30 grader vertikalt.

Dempe pipelyden pa viften
- Trykk pa dempeknappen pa fjernkontrollen for & dempe pipelyden pa viften.

- Trykk pa dempeknappen pa fjernkontrollen pa nytt for 8 oppheve dempingen
av pipelyden.

Rengjoring og vedlikehold

Trekk alltid ut stgpselet far du rengjer apparatet.

Senk aldri apparatet ned i vann eller annen vaeske.

Bruk aldri skuremidler, sterke eller brennbare rengjeringsmidler som blekemidler
eller alkohol til & rengjere noen deler av apparatet.

Rengjer utsiden av viften regelmessig for & hindre at det samler seg stov.
- Rengjer bade utsiden samt luftuttaket pa apparatet med en myk og terr klut.

Oppbevaring

SlIa av apparatet og koble stopselet fra stikkontakten.
Rengjor apparatet.

Oppbevar apparatet pa et kjolig og tert sted.

Vask alltid hendene grundig etter rengjering.

A WN =

Feilsoking

Dette kapittelet oppsummerer de vanligste problemene du kan oppleve med
apparatet. Hvis du ikke far last problemet med informasjonen under, kontakter
du forbrukerstotten der du bor.
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Mulig lasning

Viften slar seg ikke av eller pa.

Hvis apparatet ikke kan slas pa, kontrollerer du at
stromadapteren er koblet riktig til eller prever en annen
stikkontakt.

Hvis apparatet fortsatt ikke virker, ma du kontakte
forbrukerstatten i landet der du bor.

Fjernkontrollen fungerer ikke.

Kontroller at batteriene er satt riktig inn i fiernkontrollen eller
bytt dem ut med nye batterier.

Kontroller at fjernkontrollen er rettet mot signalmottakeren
pa apparatet, og fjern gjenstander som kan blokkere
signalene.

Viften avgir ikke en tilstrekkelig mengde luft
eller bare en sveert svak luftstrom.

Kontroller at apparatet er stilt inn pa heyeste viftehastighet
for a fa maksimal luftsirkulasjon. La apparatet sirkulere luften
i hele rommet. Dette kan ta noen minutter.

Kontroller at alle luftinntaks- og uttaksgitrene ikke er
tilstoppet.

Viften avgir en merkelig/brent lukt.

De forste gangene du bruker apparatet, kan det avgi en
plastlukt. Dette er normalt pa et nytt apparat. Hvis apparatet
imidlertid avgir en brent lukt, ma du sl& av apparatet og
trekke ut stepselet umiddelbart. Ta kontakt med
forbrukerstotten i landet der du bor.

Viften stayer for mye.

Desto heyere viftehastighetsinnstillingen pa apparatet er,
desto hayere blir stayen. Stiller du inn pa lavere
viftehastighet, vil stayen bli redusert.

Hvis noe faller inn i luftuttaket, kan det ogsa fere til unormal
hoy lyd. SI& av apparatet umiddelbart og fa
fremmedlegemene ut av apparatet.

Kontroller hvert steg i monteringen pa nytt basert pa
instruksjonene i hurtigstartveiledningen eller
brukerhandboken, og serg for at viften (basen, stolpen,
bladet, grillene osv.) er riktig montert.

Hvis du herer en unormal lyd, ma du ta kontakt med
forbrukerstotten i landet du bor .

Sokkelen pa viften vakler eller vibrerer.

Kontroller at apparatet er plassert pa et plant underlag.

Undersok om det er fremmedlegemer under apparatet.

Kontroller om sokkelen pé apparatet er riktig montert.

Se avsnittet «Montere viften».
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Garanti og stotte

Versuni tilbyr en 2-ars garanti pa dette produktet etter kjgp. Denne garantien er
ikke gyldig dersom en defekt skyldes feil bruk eller darlig vedlikehold. Garantien
var pavirker ikke lovfestede retter du har som forbruker. Hvis du vil vite mer eller
benytte deg av garantien, gar du til nettstedet vart www.home.id/warranty.

Informasjon for a identifisere CX1510/CX1520 som informasjonen gjelder for

Beskrivelse Symbol  Verdi Enhet
Maksimal viftehastighet F 55,5 m3/min
Vifteeffekt P 47,0 w
Serviceverdi SV 1,2 (M3 min)/W
Effektforbruk i standbymodus Psg 0,3 W
Viftelydeffektniva Lwa 58 dB(A)
Viftelydtrykkniva Lomc 43 dB(A)
Maksimal lufthastighet C 3,0 meter/sek
Malestandard for serviceverdi IEC60879:2019

Kontaktinformasjon for & fa mer DAPB.V.

informasjon Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Nederland
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Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z jego
instrukcja obstugi. Instrukcje nalezy tez zachowac na przysztosc.

Niebezpieczenstwo

Ostrzezenie

Nie wolno dopusci¢ do dostania sie ptynéw ani tatwopalnych detergentéw
do wnetrza urzadzenia, gdyz moze to doprowadzic¢ do porazenia pragdem
i/lub pozaru.

Urzadzenie moze byc uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby
z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a
takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu
urzadzen, pod warunkiem, ze beda one nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny sposéb
oraz zostana poinformowane o potencjalnych zagrozeniach.

Urzadzenie powinno znajdowac sie w miejscu niedostepnym dla dzieci
ponizej 3. roku zycia, chyba ze nad dzieckiem sprawowany jest staty nadzor.
Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem.

Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji
urzadzenia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a
takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu
urzadzen, chyba ze beda one nadzorowane przez opiekuna lub zostana
poinstruowane w zakresie korzystania z tego urzadzenia.

Nalezy uwazad, aby zastony lub inne przedmioty nie zostaty zassane do
wentylatora podczas pracy.

Aby unikna¢ porazenia pradem, obrazen ciata lub pozaru, nie wktadaj do
urzadzenia palcow, pateczek ani innych przedmiotéw.

Nie uzywaj urzadzenia w poblizu instalacji gazowych i kominkdw.

Nie wolno rozpyla¢ wokét urzadzenia palnych materiatéw, takich jak srodki
owadobdjcze lub zapachowe.

Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, to powinien on by¢
wymieniony w centrum serwisowym Philips lub przez wykwalifikowana
osobe w celu unikniecia zagrozenia.

OSTRZEZENIE: nowe i zuzyte baterie przechowuj poza zasiegiem dzieci.
Potkniecie moze spowodowac oparzenia chemiczne, perforacje tkanki
miekkiej i Smieré. Powazne oparzenia moga pojawic sie w ciggu 2 godzin od
potkniecia. Jesli uwazasz, ze baterie mogty zostac potkniete lub wiozone do
whnetrza jakiejkolwiek czesci ciata, natychmiast skontaktuj sie z lekarzem.
OSTRZEZENIE: zuzyte baterie zutylizuj natychmiastowo, w bezpieczny sposéb.
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Uwaga

Zawsze ustawiaj urzadzenie i korzystaj z niego na suchej, stabilnej, rownej i
ptaskiej powierzchni.

Nie uzywaj urzadzenia w miejscach o wysokiej wilgotnosci, takich jak
tazienka, toaleta, kuchnia, basen lub na zewnatrz.

Zawsze odtaczaj urzadzenie od zasilania przed przystapieniem do jego
przeniesienia, czyszczenia lub przeprowadzania innych czynnosci
konserwacyjnych. Po zamontowaniu nie nalezy zdejmowac oston podczas
uzytkowania lub czyszczenia.

Produkt nalezy chroni¢ przed ogniem i nie wystawiac go na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych lub wysokich temperatur. Diugie wtosy nalezy
trzymac z dala od pracujgcego urzadzenia, aby unikna¢ ich zaplatania.
Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego w normalnych
warunkach pracy.

Podczas montazu lub konserwacji nalezy mie¢ zatozone rekawice.

Nalezy uwazac, aby nie dmuchac wiatrem bezposrednio na ciato przez
diuzszy czas, szczegdlnie w przypadku pacjentdw, niemowlat i oséb starszych.
Olejki eteryczne nie sg dotaczone do produktu. Olejki eteryczne nalezy kupic i
uzywac ich w razie potrzeby.

Przed wkropieniem olejkdw eterycznych do pojemnika na aromat upewnij
sie, ze urzadzenie jest odfaczone od zasilania.

Tego pilota zdalnego sterowania nalezy uzywac tylko z typami baterii
wymienionymi w instrukgji obstugi.

Nie nalezy ponownie fadowac baterii.

Produkt i baterie nalezy chronic¢ przed ogniem i nie wystawiac ich na
bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub wysokich temperatur.

Jesli produkt nadmiernie sie nagrzewa, emituje nieprzyjemny zapach lub
zmienia kolor, nalezy zaprzestac korzystania z urzadzenia i skontaktowac sie z
dystrybutorem produktéw marki Philips.

Nie nalezy umieszczad pilotow zdalnego sterowania i ich baterii w
kuchenkach mikrofalowych lub na ptytach indukcyjnych.

Nie wolno modyfikowac, przektuwac, uszkadzac ani rozmontowywac pilota
zdalnego sterowania lub baterii, aby nie dopusci¢ do przegrzania albo
uwolnienia toksycznych lub niebezpiecznych substancji. Nie wolno
doprowadzac do zwarcia baterii i umieszczac je w pilocie w odwrotnym
ustawieniu niz jest to wskazane.

W przypadku uszkodzenia baterii np. wycieku, nalezy unika¢ kontaktu ze
skora lub okiem. W takim przypadku natychmiast nalezy dobrze przeptukac
dotkniety obszar woda i skontaktowac sie z lekarzem.

Podczas pracy z bateriami upewnij sie, ze rece, pilot zdalnego sterowania i
baterie sg suche.

W16z 2 baterie alkaliczne typu LR03-AAA-1,5V z biegunami + i - w kierunkach
wskazanych w komorze baterii lub uchwycie.

Nie mieszaj baterii réznych marek i typow, nie mieszaj baterii nowych z
uzywanymi i nie uzywaj baterii o réznych kodach daty.

Wyjmij baterie z pilota zdalnego sterowania, jesli nie bedzie uzywany przez
diuzszy czas.
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- Aby unikna¢ przypadkowego zwarcia baterii po ich wyjeciu, nie nalezy
dopuszczac do kontaktu stykéw baterii z metalowymi przedmiotami (np.
monetami, spinkami do wiosow, pierscionkami). Nie owijaj baterii folig
aluminiowa.

- Przed wyrzuceniem baterii, nalezy zaklei¢ jej styki tasma lub wtozy¢ do
plastikowej torby.

- Nie pozostawiaj roztadowanych baterii jednorazowych w pilocie zdalnego
sterowania.

- Nie uzywaj substancji innych niz olejki eteryczne.

- Przed uzyciem doktadnie przeczytaj i przestrzegaj instrukcji bezpieczenstwa i
uzytkowania olejku eterycznego.

- Sprawdz informacje o sktadnikach olejku eterycznego w poréwnaniu ze
znanymi alergiami i wyklucz go z uzycia, gdy jest to konieczne.

- Jesli podczas stosowania olejkdw eterycznych czujesz sie Zle lub czujesz
podraznienie lub dyskomfort, zaprzestan ich uzywania.

- Przed uzyciem olejku eterycznego u niemowlat, kobiet w cigzy lub kobiet w
okresie laktacji lub w przypadku problemdw z oddychaniem skonsultuj sie z
lekarzem i postepuj zgodnie z zaleceniami.

- Olejki eteryczne nalezy wlewad wyfacznie na podkfadke aromatyzujaca. Nie
wylewaj olejkdw eterycznych na inne czesci urzadzenia, bo moze to
spowodowac uszkodzenie tych czesci.

- Nie nalezy recznie obraca¢ kratki wentylatora.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie jest zgodne z obowigzujacymi normami i przepisami dotyczacymi
narazenia na dziatanie pdl elektromagnetycznych.

Recykling

- Symbol przekreslonego kontenera na odpady (rys. 26), oznacza, ze produkt
podlega selektywnej zbidrce zgodnie z postanowieniami Dyrektywy
2012/19/UE.

- Tensymbol oznacza, ze produkt zawiera jednorazowe baterie, ktérych nie
mozna utylizowac z pozostatymi odpadami domowymi (2006/66/WE).

- Nalezy postepowac zgodnie z obowiazujacymi w danym kraju przepisami
dotyczacymi selektywnej zbiorki urzadzen elektrycznych i elektronicznych
oraz baterii. Prawidtowa utylizacja pomaga chroni¢ srodowisko naturalne i
ludzkie zdrowie.

Wyjmowanie baterii

Tylko pilot zdalnego sterowania zawiera baterie.
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Aby wyjac baterie, zapoznaj sie ze wskazéwkami dotyczacymi ich wkfadania i
wyjmowania zamieszczonymi w instrukcji obstugi.

Nalezy pamieta¢ o wyjmowaniu roztadowanych baterii z urzadzenia. Podczas
utylizowania baterii nalezy zachowad zasady bezpieczenstwa.

Wentylator stojacy

Opis produktu

A Silnik i gorny stupek

PHILPS

G Element obrotowy
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B Dolny stupek H Przednia siatka ostaniajaca

C Podstawa 1 Pojemnik na aromat (tylko dla CX1520)

D Tylna siatka osfaniajaca J Whkiadka zapachowa (FY5100, tylko dla
CX1520)

E Plastikowa nakretka K Pilot zdalnego sterowania

F Skrzydto wentylatora

Przeglad elementdw sterujacych wentylatora

Przycisk zegara programowanego

R Przycisk wyboru predkosci wentylatora

Przycisk oscylacji

() Przycisk wiaczania / trybu gotowosci

Predkos¢ wentylatora 1

@  Predko$¢ wentylatora 2

@R (0O

Predkos¢ wentylatora 3

1h--  Wskaznik zegara
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Przeglad pilota zdalnego sterowania

O™
~ (O
v
PHILIPS
O) Przycisk zegara programowanego C Przycisk wyboru predkosci wentylatora
v Przycisk oscylacji () Przycisk wiaczania / trybu gotowosci
L Przycisk wyciszania

Czynnosci wstepne

Montaz wentylatora

Przed rozpoczeciem korzystania z wentylatora zdejmij z niego cate
opakowanie.

Upewnij sie, ze wszystkie elementy wentylatora sa prawidtowo
zamontowane.

15> 1 Przekrec srube podstawy w prawo, aby odkrecic jg od dolnego stupka, a
nastepnie wiéz dolny stupek do podstawy.
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LJ 2 Widz srube podstawy, potacz podstawe i dolny stupek, obracajac srube
podstawy w lewo.

3 Obrd¢ pokretto na gérnym stupku/silniku w prawo, aby pofaczy¢ gérny
stupek/silnik z dolnym stupkiem.

4 Przekrec element obrotowy w prawo, aby odtaczy¢ go od silnika.

5 Obrd¢ plastikowa nakretke w lewo, aby odtaczyc ja od silnika.

6 Przymocuj tylna siatke ostaniajaca do silnika, wyréwnujac otwdér montazowy
na tylnej siatce ostaniajacej ze Sruba na silniku.
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7 Przekred plastikowa nakretke w prawo, aby zamocowac tylna siatke
ostaniajaca.

Pl

8 Zamontuj skrzydfo wentylatora zgodnie z ilustracja.
/4—-—

9 Przekrec element obrotowy w lewo, aby zamocowac skrzydto wentylatora.

10 Wykrec srube z dolnej czesci przedniego grilla.

11 Najpierw zamocuj gérna klamre, a nastepnie recznie potacz przednia siatke
ostaniajaca z tylna siatka ostaniajaca.




Polski 221

12 Zamontuj przednia siatke ostaniajaca, upewniajac sie, ze plastikowy pierscien
jest dobrze zamontowany wokét przedniej siatki ostaniajacej. Wyréwnaj
dolng klamre na siatce ostaniajacej i uzyj Srubokreta, aby ztaczyc tylna i
przednia siatke ostaniajaca.

Przy pierwszym uzyciu pilota zdalnego sterowania

Ryzyko uszkodzenia produktu! Gdy pilot zdalnego sterowania nie jest uzywany
przez diuzszy czas, wyjmij z niego baterie.

1 Otwdrz komore baterii.

2 W16z 2 baterie alkaliczne typu LRO3-AAA-1,5 V zgodnie z polaryzacja (+/-) i z
_ ‘\1AAA opisem.

3 Zamknij komore baterii.

Korzystanie z funkcji aromatu

Ta funkcja dotyczy tylko modelu CX1520.
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Wentylator jest dostarczany z jedng wktadka zapachowa, nalezy zakupic
dodatkowe wkfadki zapachowe (FY5100) od firmy Philips.

Olejki eteryczne nie sg dotgczone do produktu. Olejki eteryczne nalezy kupic i
uzywac ich w razie potrzeby.

Przed uzyciem dokfadnie przeczytaj i przestrzegaj instrukcji bezpieczerstwa i
uzytkowania olejku eterycznego.

Przed wkropieniem olejkéw eterycznych do pojemnika na aromat upewnij sie, ze
urzadzenie jest odtaczone od zasilania.

Nie uzywaj substancji innych niz olejki eteryczne.

Sprawdz informacje o sktadnikach olejku eterycznego pod katem znanych alergii
i, jesli to konieczne, nie uzywaj go.

Przed uzyciem olejku eterycznego u niemowlat, kobiet w cigzy lub kobiet w
okresie laktacji lub w przypadku probleméw z oddychaniem skonsultuj sie z
lekarzem i postepuj zgodnie z zaleceniami.

Jedli podczas stosowania olejkdw eterycznych czujesz sie zle lub czujesz
podraznienie lub dyskomfort, zaprzestan ich uzywania.

Nie uzywaj funkcji aromatu w poblizu niemowlat, kobiet w cigzy lub kobiet w
okresie laktacji.

CX1520 ooy o 1 Wyjmij pojemnik na aromat z urzadzenia.

80

T

i

A
&\

j\\

v‘A

&

€X1520 é 2 Zdejmij pokrywke pojemnika na aromat i wlej 2-3 krople olejkdw eterycznych
na dotgczona wktadke zapachowa.
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CX1520 3 Umie$c pojemnik na aromat z powrotem w urzgdzeniu.

Uzywanie wentylatora stojacego

Przycisk wtaczania i trybu gotowosci
U 1 Podfacz wtyczke do gniazdka elektrycznego.

2 Nacisnij przycisk zasilania na wentylatorze lub na pilocie zdalnego
sterowania, aby witaczy¢ wentylator. Urzadzenie wyemituje jeden sygnat
dzwiekowy.

3 Nacisnij przycisk zasilania na wentylatorze lub na pilocie zdalnego sterowania
ponownie, aby wytaczyc tryb gotowosci.
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Zmiana predkosci wentylatora

@ - Mozesz wybrac predkos¢ wentylatora 1, predkosc¢ wentylatora 2 lub predkosc
{lj wentylatora 3, naciskajac przycisk wyboru na wentylatorze lub przycisk ze
o) (< strzatka na pilocie zdalnego sterowania.

Korzystanie z zegara programowanego

1 Nacisnij kilkakrotnie przycisk zegara programowanego na wentylatorze lub
na pilocie zdalnego sterowania, aby ustawi¢ go od 1 do 12 godzin. Po
zakonczeniu dziatania zegara programowanego wentylator kolumnowy
wyfgczy sie automatycznie.

2 Nacis$nij ponownie przycisk zegara programowanego na wentylatorze lub na
pilocie zdalnego sterowania, aby wytaczy¢ zegar programowany.

Oscylacja pozioma
Nacisnij przycisk oscylacji, aby wiaczyé/wytaczyd funkcje oscylacji. Wentylator
moze oscylowad w poziomie w maksymalnym zakresie 80 stopni.




Polski 225

Oscylacja pionowa

Wentylator mozna recznie ustawi¢, aby oscylowat w pionie w maksymalnym
zakresie 30 stopni.

Wyciszanie sygnaiu dzwiekowego wentylatora

Nacisnij przycisk wyciszenia na pilocie, aby wyciszy¢ sygnat dzwiekowy
wentylatora.

- Nacisnij ponownie przycisk wyciszenia na pilocie zdalnego sterowania, aby
wytaczy¢ wyciszenie sygnatu dzwiekowego.

Czyszczenie i konserwacja

Zanim zaczniesz czyscic urzadzenie, zawsze wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani innym ptynie.

Do czyszczenia urzadzenia nie uzywaj sciernych, zracych ani tatwopalnych
Srodkéw czyszczacych.

Zewnetrzng czes¢ wentylatora nalezy regularnie czysci¢, aby zapobiec

gromadzeniu sie kurzu.

- Do czyszczenia czesci zewnetrznej oraz wylotu powietrza urzadzenia uzywaj
miekkiej, suchej szmatki.

Przechowywanie
1 Wytacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.
2 Wyczysc urzadzenie.
3 Przechowuj urzadzenie w chfodnym i suchym miejscu.
4 Zawsze doktadnie umyj rece po czyszczeniu.
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Rozwigzywanie problemoéw

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetknac,
korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okaza sie niewystarczajace do
rozwigzania problemu, skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Problem Mozliwe rozwigzanie

Wentylator nie wigcza lub nie wytacza sie. Jesdli nie mozna wiaczyc¢ urzadzenia, sprawdz, czy zasilacz jest
podfaczony prawidtowo lub sprébuj podtaczy¢ go do innego
gniazdka elektrycznego.

Jesdli urzadzenie nadal nie dziata, skontaktuj sie z lokalnym
Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Pilot zdalnego sterowania nie dziafa. Sprawdz, czy baterie sg zainstalowane prawidtowo w pilocie
zdalnego sterowania lub wymien baterie na nowe.

Upewnij sie, ze pilot zdalnego sterowania jest skierowany do
odbiornika sygnatu urzadzenia i usun przedmioty, ktére
moga blokowac sygnat.

Nawiew powietrza z wentylatora jest Upewnij sie, ze urzadzenie jest ustawione na najwyzsza

niewystarczajacy lub bardzo staby. predkosc wentylatora, aby zapewnic¢ maksymalna cyrkulacje
powietrza. Pozwol urzadzeniu catkowicie rozprowadzic¢
powietrze w catym pomieszczeniu, co moze potrwac kilka
minut.

Sprawdz, czy wszystkie kratki wlotu i wylotu powietrza sg
odstoniete.

Wentylator wytwarza specyficzny zapach /  Na poczatku uzywania z urzadzenia moze wydobywac sie

zapach spalenizny. zapach plastiku. Jest to normalne w przypadku nowego
urzadzenia. Jedli jednak urzadzenie wydziela zapach
spalenizny, wytacz je i natychmiast wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego, a nastepnie skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta w swoim kraju.

Wentylator pracuje zbyt gtosno. Im wyzsze ustawienie predkosci wentylatora w urzadzeniu,
tym gtosniej bedzie ono dziata¢. Ustaw predkos¢ wentylatora
na nizsza, hatas zostanie zmniejszony.

Jedli cokolwiek wpadnie do wylotu powietrza, moze to
réwniez powodowad gtosny dzwiek. Natychmiast wytacz
urzadzenie i wyjmij z urzadzenia ten przedmiot.

Nalezy ponownie sprawdzi¢ kazdy etap montazu w oparciu o
instrukcje zawarte w skréconej instrukcji obstugi lub instrukgji
obstugi i upewnic sie, ze wentylator (podstawa, stupek,

topatki, kratki itp.) sa prawidtowo zmontowane.

Jesli dzwiek wydawany przez urzadzenie jest nieprawidfowy,
skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Podstawa wentylatora chwieje sie lub Sprawdz, czy urzadzenie znajduje sie na ptaskiej podfodze lub
wibruje. powierzchni.
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Sprawdz, czy pod urzadzeniem nie ma zadnych drobnych

przedmiotow.

Sprawdz, czy poprawnie zmontowano podstawe urzadzenia.

Sprawdz rozdziat ,Montaz wentylatora”.

Gwarancja i pomoc techniczna

Versuni udziela dwuletniej gwarancji na ten produkt po jego zakupie. Gwarancja
ta nie obowiazuje, jesli wada wynika z nieprawidtowego uzytkowania lub
niewtasciwej konserwacji. Nasza gwarancja nie ma wptywu na ustawowe prawa
uzytkownika jako konsumenta. Aby uzyskac¢ wiecej informacji lub skorzystac z
gwarandji, odwiedz naszg strone internetowa www.home.id/warranty.

Informacje umozliwiajace identyfikacje urzadzenia CX1510/CX1520, ktérego
dotyczg podawane dane

Opis Symbol  Wartos¢  Jednostka
Maksymalne natezenie przeptywu F 55,5 m3/min
wentylatora

Moc wentylatora p 47,0 wW

Wartos¢ eksploatacyjna SV 1.2 (m3min)/W
Pobdr mocy w trybie czuwania Psg 0,3 W

Poziom mocy akustycznej Lwa 58 dB(A)
wentylatora

Maksymalna predkos¢ powietrza C 3,0 m/s

Norma dla pomiaru wartosci
eksploatacyjnej

IEC60879:2019

Dane kontaktowe w celu uzyskania
dalszych informadji

DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Holandia
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Importante

Perigo

Aviso

Atencao

Leia atentamente este manual antes de utilizar o aparelho e guarde-o para
referéncia futura.

Nao permita a entrada de qualquer liquido ou detergente inflamavel no
aparelho para evitar choques elétricos e/ou risco de incéndio.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou superior a 8
anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou
Ihes tenham sido dadas instrucdes relativas a utilizagdo segura do aparelho e
se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos.

Deve ser mantido fora do alcance das criancas com menos de 3 anos, a nao
ser que estas sejam supervisionadas continuamente.

As criancas ndo devem brincar com o aparelho.

A limpeza e a manutencdo ndo podem ser efetuadas por criancas sem
supervisao.

Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criancas)
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de
experiéncia e conhecimentos, exceto se tiverem supervisdo ou instrucdes
sobre o uso do aparelho por alguém responsavel pela sua seguranca.

Tenha cuidado para que as cortinas ou outros objetos ndo sejam puxados
para a ventoinha durante o funcionamento.

Néao coloque os dedos, gravetos ou outros objetos na maquina, de forma a
evitar choques elétricos, ferimentos fisicos ou incéndios.

N&o utilize o aparelho junto de equipamentos a gds ou lareiras.

N&o pulverize materiais inflamaveis, como inseticidas ou fragrancias, em
redor do aparelho.

Se o cabo de alimentacao estiver danificado, este deve ser sempre substituido
pela Philips, por um centro de assisténcia autorizado pela Philips ou por
pessoal com qualificacdo equivalente, para se evitarem situacdes de perigo.
AVISO: mantenha as pilhas novas e usadas fora do alcance das criancas. Se
engolidas, podem provocar queimaduras quimicas, perfuracdo de tecidos
moles e morte. Podem ocorrer queimaduras graves no prazo de 2 horas apds
a ingestdo. Se suspeitar que uma pilha pode ter sido engolida ou introduzida
em qualquer parte do corpo, procure ajuda médica de imediato.

AVISO: elimine as pilhas usadas de imediato e em seguranca.

Coloque e utilize sempre o aparelho sobre uma superficie seca, estavel, plana
e horizontal.
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Né&o utilize o aparelho em ambientes humidos, como na casa de banho, na
cozinha, na piscina ou em qualquer ambiente exterior.

Desligue sempre o aparelho da corrente quando quiser mover-se, limpar o
aparelho ou efetuar outros trabalhos de manutencdo. Apds a montagem,
ndo retire as protecdes durante a utilizacdo ou limpeza.

Mantenha o produto afastado de qualquer chama e ndo os exponha a luz
solar direta ou a temperaturas elevadas. Mantenha o cabelo comprido
afastado do aparelho em funcionamento para evitar que o cabelo fique
emaranhado no mesmo.

O aparelho so se destina a utilizacdo doméstica sob condicdes de
funcionamento normais.

Utilize luvas durante a montagem ou a manutencéo.

Tenha cuidado para néo direcionar o ar da ventoinha diretamente para o
corpo durante um longo periodo de tempo, especialmente no caso de
pacientes, bebés e pessoas idosas.

Os 6leos essenciais ndo estao incluidos no produto. Adquira e utilize os éleos
essenciais, se necessario.

Certifique-se de que o produto estd desligado da fonte de energia antes de
deitar dleos essenciais na caixa do aroma.

Utilize este telecomando apenas com o tipo de pilha descartavel especificado
no manual do utilizador.

Néo recarregue pilhas ndo recarregaveis.

Mantenha o produto e as pilhas afastados de qualquer chama e néao os
exponha a luz solar direta ou a temperaturas elevadas.

Se o produto ficar anormalmente quente ou apresentar um cheiro estranho,
ou mudar de cor, pare de utilizar o produto e contacte a Philips.

Néao coloque o telecomando e as respetivas pilhas em fornos micro-ondas ou
em fogdes de inducdo.

Nao modifique, fure, danifique nem desmonte o telecomando ou as pilhas
para evitar que as pilhas aquecam ou libertem substancias toxicas ou
perigosas. Nao provoque curto-circuitos, sobrecarregue nem inverta a carga
das pilhas.

Se as pilhas estiverem danificadas ou com fugas, evite o contacto com a pele
e os olhos. Se isto acontecer, lave abundantemente com dgua e procure
assisténcia médica.

Quando manusear as pilhas, certifique-se de que as suas maos, o
telecomando e as pilhas estdo secos.

Introduza 2 pilhas alcalinas de tipo LRO3-AAA de 1,5V com os polos + e -
virados na dire¢do indicada no compartimento ou no suporte das pilhas.
Nao misture diferentes marcas ou tipos de pilhas, ndo misture pilhas novas e
usadas e néo utilize pilhas com diferentes cédigos de data.

Retire as pilhas do telecomando se ndo pretender utiliza-lo durante um
periodo de tempo consideravel.

Para evitar um curto-circuito acidental das pilhas apds a remocao, ndo deixe
que os respetivos terminais entrem em contacto com objetos de metal (por
exemplo, moedas, ganchos para cabelo ou anéis). Ndo embrulhe as pilhas em
folha de aluminio.

Coloque fita adesiva nos terminais das pilhas ou coloque as pilhas num saco
de plastico antes de as eliminar.

N&o deixe pilhas descartaveis vazias no interior do telecomando.
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N&o utilize outras substancias que nao os éleos essenciais.

Leia e siga cuidadosamente as instrugdes de seguranca e utilizagdo do déleo
essencial antes de o utilizar.

Verifique as informacdes sobre os ingredientes do éleo essencial em
comparacao com as suas alergias conhecidas e exclua a respetiva utilizacdo
quando necessario.

Se sentir indisposicao, irritacdo ou desconforto durante a utilizacdo do dleo
essencial, suspenda a sua utilizagdo.

Consulte e siga as recomendacdes do seu médico antes de utilizar o éleo
essencial em bebés, mulheres gravidas ou mulheres no periodo de
amamentacdo, ou se tiver problemas respiratorios.

Coloque os 6leos essenciais apenas na gaveta de aromas. Nao coloque 6leos
essenciais noutras pecas, caso contrario, estas ficardo danificadas.

Né&o rode manualmente a grelha da ventoinha.

Campos eletromagnéticos (CEM)

Reciclagem

Este aparelho cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos a
exposicao a campos eletromagnéticos.

Este simbolo significa que este produto ndo deve ser eliminado juntamente
com os residuos domésticos comuns (2012/19/UE).

Este simbolo significa que este produto contém pilhas descartaveis que ndo
devem ser eliminadas juntamente com os residuos domésticos comuns
(2006/66/CE).

Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e
eletrénicos, e pilhas. A eliminagao correta ajuda a evitar consequéncias
prejudiciais para o meio ambiente e a satde publica.

Remocao das pilhas descartaveis

Apenas o comando contém pilhas descartaveis.

Para retirar as pilhas descartdveis, consulte as instrucdes para colocar e/ou retirar
as pilhas no manual do utilizador.

Retire sempre as pilhas descartdveis vazias do produto. Tome todas as
precaucdes de seguranca necessarias ao eliminar pilhas.



Portugués 231

A sua ventoinha de pé

Descricdo do produto

C€X1520

PHILIPS

A Motor e suporte superior G Rotor

B Suporte inferior H Grelha frontal

C Base | Caixa de aroma (apenas para CX1520)
D Grelha traseira J Disco de aroma (FY5100, apenas para

CX1520)
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E Porca de plastico K Telecomando

F Lamina da ventoinha

Visao geral dos controlos da ventoinha

O) Botdo do temporizador 9%  Botdo de selecio da velocidade da ventoinha
o Botdo de oscilacao [0) Botdo de ligar/espera

¥ Indicador da velocidade 1 da ventoinha @  Indicador da velocidade 2 da ventoinha

@ Indicador da velocidade 3 da ventoinha Th--  Indicador do temporizador

12h
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Visao geral do telecomando

O™

~ O

v

PHILIPS
O) Botdo do temporizador C Botdo de selecdo da velocidade da ventoinha
'v' Botdo de oscilacao ()  Botdo de ligar/espera
* Botdo Sem som
Introducao

Montar a ventoinha

Retire completamente a embalagem da ventoinha antes da primeira
utilizacao.

Certifique-se de que todos os componentes da ventoinha estao
corretamente montados e apertados.

15> 1 Rode o parafuso da base para a direita para o desapertar do suporte inferior e
insira o suporte inferior na base.
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LJ 2 |Insira o parafuso da base, fixe a base e o suporte inferior ao rodar o parafuso
da base para a esquerda.

3 Rode o rotor no motor/suporte superior para a direita para o apertar no
suporte inferior.

4 Rode o rotor para a direita para o desencaixar do motor.

5 Rode a porca de plastico para a esquerda para a desencaixar do motor.

6 Fixe a grelha traseira ao motor alinhando o orificio de montagem na grelha
WZ///// traseira com o parafuso no motor.
W=

\l
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7 Rode a porca de plastico para a direita para fixar a grelha traseira.

Pl

8 Monte alamina da ventoinha conforme indicado na ilustracdo.
/4‘-

9 Rode o rotor para a esquerda para fixar a lamina da ventoinha.

10 Retire o parafuso da parte inferior da grelha frontal.

11 Fixe primeiro a fivela superior e, em seguida, utilize as mdos para encaixar a
grelha frontal na grelha traseira.
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12 Instale a grelha frontal, certifique-se que o anel em plastico estd bem
instalado a volta da grelha frontal. Alinhe a fivela inferior da grelha e utilize
uma chave de parafusos para fixar firmemente a grelha traseira com a grelha
frontal.

W

U
Sl
W

Utilizar o telecomando pela primeira vez

Risco de danos no produto! Se o telecomando nao for utilizado durante um
longo periodo de tempo, retire a pilha.

1 Abra o compartimento das pilhas.

2 Introduza 2 pilhas alcalinas de tipo LR0O3-AAA de 1,5V, com a polaridade
”“1AAA correta (+/-), como indicado.

3 Feche o compartimento das pilhas.

Utilizar a funcao de aroma

Esta funcdo aplica-se apenas ao CX1520.
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A ventoinha é fornecida com um Unico disco de aroma. Adquira discos de aroma
adicionais (FY5100) da Philips.

Os 6leos essenciais ndo estdo incluidos no produto. Adquira e utilize os 6leos
essenciais, se necessario.

Leia e siga cuidadosamente as instrucdes de seguranca e utilizacdo do éleo
essencial antes de o utilizar.

Certifique-se de que o produto esta desligado da fonte de energia antes de
deitar 6leos essenciais na caixa do aroma.

Nao utilize outras substancias que nao os 6leos essenciais.

Verifique as informacdes sobre os ingredientes do éleo essencial em comparacdo
com as suas alergias conhecidas e exclua a respetiva utilizagdo quando
necessario.

Consulte e siga as recomendagdes do seu médico antes de utilizar éleos
essenciais para bebés, mulheres gravidas, mulheres no periodo de lactacdo ou se
tiver problemas respiratérios.

Se sentir indisposicao, irritacdo ou desconforto durante a utilizagdo de dleos
essenciais, interrompa a sua utilizacdo.

N&o utilize a fungdo de aroma dos éleos essenciais com bebés, mulheres gravidas
ou mulheres no periodo de lactagdo.

1 Retire a caixa de aroma do aparelho.

2 Remova a tampa da caixa de aroma e coloque entre 2 a 3 gotas de 6leos
essenciais no disco de aroma fornecido.
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€x1520 3 Volte a colocar a gaveta de aromas no aparelho.

Utilizar a sua ventoinha de pé

Ligar e colocar em espera

1 Ligue a ficha a tomada elétrica.

2 Prima o botdo de alimentacdo na ventoinha ou no telecomando para ligar a
ventoinha. O aparelho emite um sinal sonoro uma vez.

3 Prima novamente o botdo de alimentacdo na ventoinha ou no telecomando
para colocar a ventoinha em espera.




Portugués 239

Alteracao da velocidade da ventoinha

@ - Pode escolher a velocidade da ventoinha 1, a velocidade da ventoinha 2 ou a
{lj velocidade da ventoinha 3 premindo o botdo de selecdo da velocidade da
o) (< ventoinha na ventoinha ou premindo o botdo de seta no telecomando.

Utilizar a funcao do temporizador

1 Prima repetidamente o botdo do temporizador na ventoinha ou no
telecomando para definir um temporizador de 1 a 12 horas. Quando o
temporizador terminar, a ventoinha de torre para de funcionar
automaticamente.

2 Prima novamente o botdo do temporizador na ventoinha ou no telecomando
para desligar o temporizador.

Oscilacao horizontal
Prima o botdo de oscilacdo para ligar/desligar a funcao de oscilacdo. A
ventoinha pode oscilar horizontalmente até 80 graus.
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Oscilacao vertical
Pode ajustar a ventoinha manualmente para oscilar até 30 graus na vertical.

Silenciar o sinal sonoro da ventoinha

- Prima o botéo de silenciar no telecomando para silenciar o sinal sonoro da
ventoinha.

- Prima novamente o botao de silenciar no telecomando para ativar o sinal
sonoro da ventoinha.

Limpeza e manutencao

Desligue sempre o aparelho da corrente antes de o limpar.

Nunca mergulhe o aparelho em agua ou qualquer outro liquido.

Nunca utilize agentes de limpeza abrasivos, agressivos ou inflamaveis, como
lixivia ou dlcool, para limpar qualquer parte do aparelho.

Limpe regularmente o exterior da ventoinha para evitar a acumulacdo de po.
- Utilize um pano macio e seco para limpar o exterior do aparelho e a saida de

ar.
Armazenamento
1 Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada elétrica.
2 Limpe o aparelho.
3 Guarde o aparelho num local fresco e seco.
4 Lave sempre as maos com cuidado depois de limpar.
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Resolucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que podem surgir no aparelho.
Se ndo for possivel resolver o problema com a ajuda das informagdes abaixo,
contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

Problema

Solucéo possivel

A minha ventoinha néo liga ou ndo desliga.

Se nao for possivel ligar o aparelho, certifique-se de que a
ficha de alimentacdo estd ligada corretamente ou
experimente outra tomada elétrica.

Se o aparelho continuar a nao funcionar, contacte o centro
de apoio ao cliente no seu pais.

O telecomando nao funciona.

Verifique se as pilhas estdo corretamente instaladas no
telecomando ou substitua-as por pilhas novas.

Certifique-se de que aponta o telecomando para o recetor de
sinal do aparelho e remova objetos que possam blogquear o
sinal.

A minha ventoinha esta a produzir uma
quantidade insuficiente ou muito pequena
dear.

Certifique-se de que o aparelho estd definido para a
velocidade mais elevada da ventoinha para a méaxima
circulagdo de ar. Deixe o aparelho fazer o ar circular
totalmente pela divisdo. Isto pode demorar alguns minutos.

Certifique-se de que todas as grelhas de entrada e saida de ar
estdo desobstruidas.

A ventoinha produz um odor estranho/a
queimado.

Nas primeiras vezes que utilizar o aparelho, este podera
produzir um odor a pldstico. Isto é normal em aparelhos
novos. No entanto, se o aparelho produzir um odor a
queimado, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada
elétrica imediatamente. Em seguida, contacte o centro de
apoio ao cliente no seu pais.

A minha ventoinha produz demasiado
ruido.

Quanto mais elevada for a regulacdo de velocidade da
ventoinha do aparelho, mais alto serd o ruido. Defina a
ventoinha para uma velocidade mais baixa da ventoinha e o
ruido serd reduzido.

A queda de alguma coisa na saida de ar também pode causar
um som alto anormal. Desligue imediatamente o aparelho e
retire os objetos estranhos do aparelho.

Volte a verificar cada passo na instalacdo com base nas
instrucdes do manual de inicio répido ou do manual do
utilizador e certifique-se de que a ventoinha (base, suporte,
ldmina, grelhas, etc.) estd montada corretamente.

Se ouvir ruidos anormais, contacte o centro de apoio ao
cliente no seu pafs.

A base da ventoinha abana ou vibra.

Verifique se o aparelho estd colocado numa superficie ou
num chao plano.
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Verifique se existem objetos estranhos por baixo do
aparelho.

Verifique se a base do aparelho estd devidamente montada.

Consulte o capitulo "Montar a ventoinha".

Garantia e assisténcia

Neste produto, a Versuni oferece uma garantia de dois anos apds a aquisicao.
Esta garantia ndo é valida em caso de defeito provocado por uma utilizacdo
incorreta ou uma fraca manutencdo. A nossa garantia nao afeta os seus direitos
legais ao abrigo da legislagdo enquanto consumidor. Para obter mais
informacdes ou invocar a garantia, visite o nosso website
www.home.id/warranty.

Elementos identificativos do modelo CX1510/CX1520 a que se refere a

informacao
Designacao Simbolo  Valor Unidade
Débito maximo do ventilador F 55,5 m3/min
Poténcia de saida do ventilador P 47,0 W
Valor de servico SV 1,2 (m3’min)/W
Consumo energético em modo Psg 0,3 W
espera
Nivel de poténcia sonora do Lwa 58 dB(A)
ventilador
Nivel de pressao sonora da ventoinha  Lymc 43 dB(A)
Velocidade méaxima do ar C 3,0 metros/seg

Norma de medicdo para o valor de |IEC60879:2019
servico

Detalhes de contacto para obter mais DAP B.V.
informacdes Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Paises Baixos
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Pericol

Avertisment

Atentie
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Citeste cu atentie acest manual inainte de a utiliza aparatul si pastreaza-I pentru
consultare ulterioara.

- Nuldsa sd intre in aparat niciun fel de lichid sau detergent inflamabil pentru a
evita pericolul de electrocutare si/sau incendiu.

- Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane care au capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau care sunt lipsite de experienta si cunostinte
si copii cu varsta minima de 8 ani daca sunt supravegheati sau instruiti cu
privire la utilizarea in conditii de sigurantd a aparatului si inteleg pericolele
implicate.

- Copiii cu varsta mai mica de 3 ani nu trebuie |dsati sa se apropie de aparat
decat sub supraveghere continua.

- Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

- Curatarea siintretinerea nu trebuie realizate de catre copii nesupravegheat,i.

- Aparatul nu trebuie utilizat de catre persoane (inclusiv copii) care au
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta sau
cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt supravegheate sau instruite cu
privire la utilizarea aparatului de catre o persoana responsabila pentru
siguranta lor.

- Aigrija ca perdelele sau alte obiecte sa nu fie aspirate in ventilator in timpul
functionarii.

- Nuintroduce degetele, bete sau alte obiecte in aparat pentru a evita
electrocutarea, vatdamarea corporala sau incendiul.

- Nu utiliza aparatul Tn apropierea aparatelor cu gaz sau a semineelor.

- Nu pulveriza substante inflamabile, precum insecticide sau parfumuri, in
apropierea aparatului.

- Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat Tn
domeniu pentru a evita orice pericol.

- AVERTISMENT: nu |3sa bateriile noi si uzate la tTndemana copiilor. inghitirea
poate duce la arsuri chimice, perforarea tesutului moale si deces. Arsurile
grave pot apdrea in decurs de 2 ore de la ingerare. in cazul in care crezi c3
este posibil ca o baterie sd fi fost Tnghitita sau introdusd in orice parte a
corpului, solicitd imediat asistentd medicala.

- AVERTISMENT: arunca bateriile uzate imediat si in siguranta.

- Asaza si utilizeaza intotdeauna aparatul pe o suprafatd orizontald plata,
stabila si uscata.



244 Romana

Nu utiliza aparatul Tn medii cu umiditate ridicata, cum ar fi bai, toalete,
bucdtarii, bazine de fnot sau orice mediu exterior.

Scoate Tntotdeauna aparatul din prizd cand doresti sa il muti sau sd 1l cureti
sau sa efectuezi alte operatii de intretinere. Dupd asamblare, nu scoate
protectiile in timpul utilizarii sau curatarii.

Fereste produsul de foc si nu il expune la lumina directd a soarelui sau la
temperaturi ridicate. Tine parul lung la distanta de aparatul in functiune
pentru a evita incurcarea acestuia in aparat.

Aparatul este destinat exclusiv utilizarii casnice Tn conditii de operare
normale.

Poartd mdnusi la asamblare sau intretinere.

Al grija sa ca aerul ventilatorului sa nu sufle direct spre corp pentru o lunga
perioada de timp, Tn special in cazul pacientilor, sugarilor si varstnicilor.
Uleiurile esentiale nu sunt furnizate impreund cu produsul. Cumpara si
foloseste uleiuri esentiale daca este necesar.

Asigura-te ca produsul este deconectat de la sursa de alimentare Thainte de a
introduce uleiuri esentiale n cutia pentru arome.

Foloseste aceastd telecomanda numai cu tipul de baterie de unica folosinta
specificat in manualul de utilizare.

Nu refncdrca baterii nereincarcabile.

Fereste produsul si bateriile de foc si nu le expune la lumina directd a soarelui
sau la temperaturi ridicate.

Daca produsul devine anormal de fierbinte, incepe sa miroasd urat sau fsi
schimba culoarea, nu il mai folosi si contacteaza Philips.

Nu pune telecomanda si bateriile sale in cuptoare cu microunde sau pe
aragazuri cu inductje.

Nu modifica, perfora, deteriora sau demonta telecomanda sau bateria pentru
a preveni incdlzirea bateriilor si eliberarea de substante toxice sau
periculoase. Nu scurtcircuita, supraincarca sau incarca invers bateriile.

Daca bateriile sunt deteriorate sau prezinta scurgeri, evita contactul cu pielea
sau cu ochii. Daca se intampla acest lucru, clateste imediat bine cu apa si
solicitd asistenta medicala.

Cand manipulezi baterii, asigura-te ca mainile, telecomanda si bateriile sunt
uscate.

Introdu 2 baterii alcaline de tip LRO3-AAA-1.5V cu polii + si - orientati in
directia indicata in compartimentul sau suportul pentru baterii.

Nu amesteca diferite marci si tipuri de baterii, nu amesteca baterii noi si uzate
si nu utiliza baterii cu coduri de datd diferite.

Scoate bateriile din telecomanda daca nu intentionezi sa o folosesti o
perioada lunga de timp.

Pentru a evita scurtcircuitarea accidentald a bateriilor dupa scoatere, nu lasa
bornele bateriei sa intre in contact cu obiecte metalice (de ex., monede,
agrafe, inele). Nu inveli bateriile in folie de aluminiu.

Acopera bornele bateriilor sau pune bateriile intr-o punga de plastic inainte
de ale arunca.

Nu ldsa bateriile de unica folosinta descarcate in telecomanda.

Nu utiliza alte substante in afara de uleiuri esentiale.

Citeste si respecta cu atentie instructiunile de siguranta si de utilizare ale
uleiului esential Thainte de a-I utiliza.
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Daca suferi de alergii, verifica informatiile despre ingredientele uleiului
esential si nu-l mai folosi daca este cazul.

Daca nu te simti bine sau apar iritatii sau disconfort In timpul utilizarii uleiului
esential, Tnceteaza utilizarea.

Consultad si respecta recomandarile medicului inainte de a utiliza ulei esentjial
pentru sugari, femei insarcinate sau care alapteaza sau daca ai probleme
respiratorii

Adauga uleiuri esentiale numai pe tamponul pentru arome. Nu adauga
uleiuri esentiale in alte partj, deoarece uleiul poate deteriora componentele.
Nu roti manual gratarul ventilatorului.

Campuri electromagnetice (EMF)

Reciclarea

Acest aparat respectd standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea
la cdmpuri electromagnetice.

Acest simbol Tnseamna ca acest produs nu poate fi eliminat impreuna cu
gunoiul menajer obisnuit (2012/19/UE).

Acest simbol reprezinta faptul ca produsul contine baterii de unica folosinta
care nu trebuie eliminate Tmpreuna cu gunoiul menajer obisnuit
(2006/66/EC).

Respectati regulile specifice tdrii dvs. cu privire la colectarea separata a
produselor electrice si electronice si a bateriilor. Eliminarea corecta ajutd la
prevenirea consecintelor negative asupra mediului inconjurator si a sanatatii
umane.

Eliminarea bateriilor de unica folosinta

Numai telecomanda contine o baterie de unica folosinta.

Pentru a Indepdrta bateriile de unica folosinta, consultd instructiunile din
manualul de utilizare pentru introducerea si/sau scoaterea bateriilor.

Scoate Tntotdeauna din produs bateriile de unica folosintd consumate. la toate
masurile de siguranta necesare atunci cand arunci bateriile.
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Ventilatorul tau cu piedestal

Prezentare generala a produsului

PHILIPS

A Motor si pilon superior G Suport rotativ
B Pilon inferior H Grétar frontal
C Bazd | Cutie pentru arome (numai pentru CX1520)
D Gratar spate J Tampon pentru arome (FY5100, doar pentru

CX1520)
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Piulita din plastic
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K Telecomanda

Lama ventilatorului

Prezentare generala a comenzilor ventilatorului

Butonul cronometrului

Buton de oscilatie

9% Butonul de selectare a turatiei ventilatorului
o

Butonul de pornire/oprire

Indicator turatia 1 a ventilatorului

@ Indicator turatia 2 a ventilatorului

@R (0O

Indicator turatia 3 a ventilatorului

1 Indicatorul cronometrului
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Imagine de ansamblu a telecomenzii

O™
~O
v
PHILIPS
O) Butonul cronometrului C Butonul de selectare a turatiei ventilatorului
— Buton de oscilatie 0 Butonul de pornire/oprire
L Buton de dezactivare a sunetului

Primii pasi

Instalarea ventilatorului

Scoate toate ambalajele ventilatorului inainte de prima utilizare.

Asigura-te ca toate componentele ventilatorului sunt instalate si fixate
corect.

o 1 Roteste butonul rotativ de baza in sens orar pentru a-l desuruba din pilonul
inferior si introdu pilonul inferior in baza.
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2 Introdu surubul de bazd, conecteaza baza si pilonul inferior rotind surubul de
baza in sens antiorar.

3 Roteste suportul rotativ pe pilonul superior/motor in sensul acelor de
ceasornic pentru a fixa pilonul superior/motorul pe pilonul inferior.

4 Roteste suportul rotativ in sens orar pentru a-l detasa de motor.

5 Roteste piulita de plastic in sens antiorar pentru a o detasa de motor.

6 Fixeaza gratarul din spate pe motor prin alinierea orificiului de montare de pe
gratarul din spate cu surubul de pe motor.
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7 Roteste piulita din plastic in sens orar pentru a fixa gratarul din spate.

Pl

8 Instaleazd lama ventilatorului conform indicatiilor din ilustratie.
/4—-—

9 Roteste dispozitivul rotativ in sens antiorar pentru a fixa lama ventilatorului.

10 Scoate surubul din partea inferioara a gratarului frontal.

11 Fixeaza mai Intdi catarama superioara si apoi foloseste mainile pentru a
conecta gratarul frontal la gratarul din spate.
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12 Instaleaza gratarul frontal si asigura-te cd inelul din plastic este bine instalat
n jurul gratarului frontal. Aliniaza catarama inferioara pe gratar si foloseste o
surubelnita pentru a prinde bine gratarul din spate de cel din fata.

Utilizarea telecomenzii pentru prima data

Risc de deteriorare a produsului! Atunci cand telecomanda nu este utilizata
perioade indelungate de timp, scoate bateria.

1 Deschide compartimentul pentru baterii.

2 Introdu 2 baterii alcaline de tipul LRO3-AAA-1.5V cu polaritatea corecta (+/-),
"“1AAA dupa cum este indicat.

3 Inchide compartimentul bateriilor.

Utilizarea functiei pentru aroma

Aceasta functie este doar pentru CX1520.
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Ventilatorul este livrat cu un singur tampon pentru aromd, achizitioneaza
tampoane suplimentare pentru aroma (FY5100) de la Philips.

Ulejurile esentiale nu sunt furnizate impreuna cu produsul. Cumpara si foloseste
uleiuri esentiale dacd este necesar.

Citeste si respecta cu atentie instructiunile de sigurantd si de utilizare ale uleiului
esential Tnainte de a-| utiliza.

Asigura-te cd produsul este deconectat de la sursa de alimentare Tnainte de a
introduce uleijuri esentiale Tn cutia pentru arome.

Nu utiliza alte substante in afara de uleiuri esentiale.

Daca suferi de alergii, verifica informatiile despre ingredientele uleiului esential si
nu-I mai folosi daca este cazul.

Consulta si respectd recomandarile medicului Thainte de a utiliza uleiuri esentiale
pentru sugari, femei insarcinate sau care aldpteaza sau daca ai probleme
respiratorii.

Daca nu te simti bine sau apar iritatii sau disconfort in timpul utilizarii uleiurilor
esentiale, inceteazd utilizarea acestora.

Nu utiliza functia de aromaterapie cu uleiuri esentiale in prezenta sugarilor si a
femeilor insarcinate sau care aldpteaza.

CX1520 oo, o 1 Scoate cutia pentru arome din aparat.
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CXx1520 é 2 Scoate capacul pentru aroma si pune 2-3 picaturi de uleiuri esentiale pe
tamponul pentru arome furnizat.
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CX1520 3 Reintrodu cutia pentru arome n aparat.

Utilizarea ventilatorului cu piedestal

Pornire si standby

@ 1 Introdu stecdrul in priza.

2 Atinge butonul pornire de pe ventilator sau de pe telecomandd pentru a
porni ventilatorul. Aparatul emite un semnal sonor scurt o data.

3 Apasa din nou butonul de pornire de pe ventilator sau de pe telecomanda
pentru a pune ventilatorul in standby.
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Schimbarea turatiei ventilatorului

@ - Potialege turatia 1, turatia 2 sau turatia 3 pe ventilator, prin atingerea
{lj butonului de selectare a turatiei ventilatorului sau pe butonul cu sdgeti de pe
O telecomanda.

Utilizarea functiei de temporizare

1 Apasa in mod repetat butonul cronometrului de pe ventilator sau de pe
telecomanda pentru a seta cronometrul de la 1 la 12 ore. Cand cronometrul
se opreste, ventilatorul turn se opreste automat.

2 Apasa din nou butonul cronometrului de pe ventilator sau de pe
telecomanda pentru a opri cronometrul.

Oscilatie pe orizontala

Utilizeaza butonul de oscilatie pentru a porni/opri functia de oscilatie.
Ventilatorul poate oscila pana la 80 de grade pe orizontala.
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Oscilatie pe verticala
Poti regla manual ventilatorul astfel incat sa oscileze pana la 30 de grade pe
verticala.

Dezactivarea sunetului de bip al ventilatorului

- Apasa butonul de dezactivare a sunetului de pe telecomanda pentru a
dezactiva sunetul bip al ventilatorului.

- Apasa din nou butonul de dezactivare a sunetului de pe telecomanda pentru
a activa sunetul bip.

Curatare si intretinere

Scoate intotdeauna aparatul din priza inainte de a-l curata.

Nu introduce aparatul in apa sau in alte lichide.

Nu folosi niciodatd agenti de curdtare abrazivi, agresivi sau inflamabili, precum
nalbitori sau alcool, pentru a curdta vreo componenta a aparatului.

Curata periodic partea exterioard a ventilatorului pentru a evita depunerea

prafului.

- Foloseste o lavetd moale si uscata pentru a curdta exteriorul aparatului si
fanta de evacuare a aerului.

Depozitarea

Opreste aparatul si deconecteaza-l de la priza.

Curdta aparatul.

Depoziteaza aparatul intr-un loc rdcoros si uscat.

Spala-te intotdeauna bine pe maini dupa operatiunea de curatare.

A WN =
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Depanare

Acest capitol descrie cele mai frecvente probleme pe care le poti avea la
utilizarea aparatului. Daca nu poti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de
mai jos, contacteaza centrul de asistenta pentru clienti din tara ta.

Problema

Solutie posibila

Ventilatorul nu porneste sau nu se opreste.

Daca aparatul nu poate fi pornit, verifica daca stecarul de
alimentare este conectat corect sau incearca sa folosesti alta
priza.

Daca aparatul tot nu functioneazd, contacteaza centrul de
asistenta pentru clienti din tara ta.

Telecomanda nu functioneaza.

Verifica daca bateriile sunt instalate corect in telecomanda
sau nlocuieste-le cu unele noi.

Asigura-te ca telecomanda este ndreptata catre receptorul
de semnal al aparatului si indeparteaza obiectele care pot
bloca semnalele.

Ventilatorul nu produce suficienta cantitate
de aer sau fluxul de aer este foarte slab.

Asigura-te ca aparatul este setat la cea mai mare turatie a
ventilatorului pentru circulatia maxima a aerului. Lasa
aparatul sa circule complet aerul prin camerd, lucru care
poate dura cateva minute.

Asigura-te ca grilele de admisie si evacuare a aerului nu sunt
obstructionate.

Ventilatorul produce un miros ciudat/de ars.

La primele utilizari, aparatul poate emana un miros de plastic.
Acest lucru este normal la aparatele noi. Totusi, daca aparatul
produce un miros de ars, opreste-| si scoate-l imediat din
prizd, apoi contacteaza centrul de asistenta pentru clienti din
tara ta.

Ventilatorul este prea zgomotos.

Cu cat este mai ridicata setarea turatiei ventilatorului, cu atat
zgomotul va fi mai puternic. Daca ventilatorul este setat la o
turatie mai micd, zgomotul va fi redus.

Sunetul anormal de puternic poate aparea si in cazul in care
ceva cade n fanta de evacuare a aerului. Opreste imediat
aparatul si scoate obiectele strdine din aparat.

Verifica din nou fiecare etapa de instalare pe baza
instructiunilor din ghidul de initiere rapidd sau manualul de
utilizare si asigura-te ca ventilatorul (baza, pilonul, lama,
gratarele etc.) este asamblat corect.

Tn caz de sunet anormal, contacteazs centrul de asistent3
pentru clienti din tara ta.

Baza ventilatorului este instabila sau
vibreaza.

Verificd daca aparatul este asezat pe o podea sau suprafata
plata.

Verifica daca exista obiecte straine sub aparat.
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Verificd daca baza aparatului este asamblata corespunzator,

Consulta capitolul ,Instalarea ventilatorului”.

Garantie si asistenta

Versuni oferd o garantie de doi ani pentru acest produs dupa cumpdrare.
Aceasta garantie nu este valabild in cazul in care un defect se datoreaza unei
utilizari incorecte sau unei intretineri necorespunzatoare. Garantia noastra nu
afecteazd drepturile dvs. legale Tn calitate de consumator. Pentru mai multe
informatii sau pentru invocarea garantiei, vizitati site-ul nostru web
www.home.id/warranty.

Informatii pentru a identifica CX1510/CX1520 la care se refera informatiile

Descriere Simbol Valoare Unitate
Debitul maxim al ventilatorului F 55,5 m3/min.
Puterea de iesire a ventilatorului p 47,0 w
Valoarea de uz SV 1,2 (m3/min)/W
Consumul de putere in modul Psg 0,3 W
standby

Nivelul de putere acustica al Lwa 58 dB (A)
ventilatorului

Nivelul de presiune acustica al Lome 43 dB(A)
ventilatorului

Viteza maxima a aerului C 3,0 m/sec

Standardul de masurare pentru
valoarea de uz

IEC60879:2019

Detalii de contact pentru obtinerea
mai multor informatii

DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Tarile de Jos
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E rendésishme

Rrezik
Paralajmérim
Kujdes

Lexojeni me kujdes kété manual pérpara se ta vini né puné pajisjen dhe ruajeni
pér referencé né té ardhmen.

- Mos lejoni futjen brenda pajisjes té ndonjé Iéngu apo detergjenti gé merr
flaké, né ményré gé té shmangni rrezikun e goditjes elektrike dhe/ose
rrezikun pér zjarr.

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjec e lart dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, apo gé kané
mungesé pérvoje dhe njohurish vetém nése ata mbikéqgyren ose udhézohen
pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe nése kuptojné rreziget e pérfshira.

- Mbani larg fémijét nén 3 vjeg, pérvegse kur mbikéqyren né vazhdimési.

- Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

- Pastrimi dhe mirémbajtja nuk duhen kryer nga fémijét pa gené té
mbikéqyrur.

- Kjo pajisje nuk synohet pér pérdorim nga persona (duke pérfshiré fémijét) me
aftési té reduktuara fizike, shgisore apo mendore, apo mungesé pérvoje, apo
njohurish pérvec nése kané marré mbikéqyrje apo udhézime né lidhje me
pérdorimin e pajisjes nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre.

- Kujdesuni qé perdet ose objektet e tjera té mos thithen né ventilator gjaté
pérdorimit.

- Mos futni gishtat, shkopinj ose objekte té tjera brenda né pajisje, né ményré
qé té shmangni goditjet elektrike, Iéndimin fizik ose zjarrin.

- Mos e pérdorni pajisjen prané pajisjeve me gaz ose oxhakéve té zjarrit.

- Mos spérkatni pérreth pajisjes materiale qé marrin flaké, si p.sh. insekticide
apo parfume.

- Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet ndérruar nga "Philips", nga
njé piké shérbimi e autorizuar nga "Philips" ose nga persona me kualifikim té
ngjashém, né ményré gé té shmangni rreziget

- PARALAJMERIM: Mbajini baterité e reja dhe té pérdorura larg vendeve ku
mund té arrihen nga fémijét. Gélltitjia mund té ¢ojé né djegie kimike, shpime
té indeve té buta dhe vdekje. Djegie té rénda mund té ndodhin brenda 2
oréve nga gélltitja. Nése mendoni se baterité mund té jené gélltitur ose futur
né brendési té ndonjé pjese té trupit, kérkoni menjéheré kujdesin mjekésor.

- PARALAJMERIM: Hidhini baterité e pérdorura menjéheré dhe né ményré té
sigurt.

- Gjithmoné vendoseni dhe pérdoreni pajisjen mbi njé sipérfage té thaté, té
géndrueshme, té drejté dhe horizontale.
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Mos e pérdorni pajisjen né ambiente me lagéshti té larté, si pér shembull né
banjé, tualet, kuzhing, pishiné apo né ambient jashté.

Higeni gjithmoné spinén e pajisjes kur déshironi gé ta lévizni, té pastroni
pajisjen apo kur doni té kryeni ndonjé mirémbajtje tjetér. Pas montimit, mos i
higni mbrojtéset gjaté pérdorimit apo pastrimit.

Mbajeni produktin larg zjarrit dhe mos e ekspozoni drejtpérdrejt né dritén e
diellit apo ndaj temperaturave té larta. Mbajini flokét e gjaté larg pajisjes sé
ndezur pér té shmangur ngatérrimin e tyre né pajisje.

Pajisja synohet vetém pér pérdorim shtépiak né kushte pune normale.

Vishni doreza kur montoni ose mirémbani.

Kini kujdes té& mos e fryni ajrin nga ventilatori direkt né trup pér kohé té gjaté,
vecanérisht pér pacientét, foshnjat dhe té moshuarit.

Vajrat esencialé nuk pérfshihen me produktin. Ju lutemi t'i blini dhe pérdorni
vajrat esenciale nése éshté e nevojshme.

Sigurohuni gé produkti té jeté hequr nga korrenti pérpara se té hidhni vajra
esenciale né kutiné e aromés.

Pérdoreni kété telekomandé vetém me llojin e baterisé sé disponueshme té
specifikuar né manualin e pérdorimit.

Mos i karikoni baterité e pakarikueshme.

Mbajini produktin dhe baterité larg zjarrit dhe mos i ekspozoni drejtpérdrejt
né dritén e diellit apo ndaj temperaturave té larta.

Nése produkti béhet jashtézakonisht i nxehté ose me eré, ose ndryshon
ngjyrén, ndalojeni pérdorimin dhe kontaktoni me Philips.

Mos i vendosni telekomandén dhe baterité e saj né furra me mikrovalé apo
vatra induksioni.

Mos e hapni, modifikoni, shponi, démtoni apo ¢montoni telekomandén apo
batering, pér té parandaluar nxehjen e baterive apo ¢lirimin e substancave
toksike apo té rrezikshme. Mos u krijoni lidhje té shkurtér, mos i mbikarikoni
dhe mos i karikoni né pole té kundérta baterité.

Nése baterité démtohen apo pikojné, shmangeni kontaktin me lékurén ose
syté. Nése ju ndodh dicka e tillé, shpélajini miré me ujé dhe kérkoni kujdesin
mjekésor.

Kur punoni me baterité, sigurohuni gé t'i keni té thata duart, telekomandén
dhe baterité.

Fusni 2 bateri alkaline, té tipit LRO3-AAA-1,5V me polet + dhe - sipas drejtimit
té treguar né folené apo mbajtésen e baterisé.

Mos kombinoni marka dhe lloje té ndryshme té baterive, mos kombinoni
bateri té reja dhe té pérdorura dhe mos pérdorni bateri me kode té ndryshme
datare.

Higini baterité nga telekomanda nése nuk do ta pérdorni pér njéfaré kohe.
Pér té shmangur lidhjen e shkurtér té baterive pas hegjes, mos i lini kontaktet
e tyre té takojné sende metalike (p.sh. monedha, karfica, unaza). Mos i
mbéshtillni baterité me fleté alumini.

Vendosjuni ngjitése kontakteve té baterisé ose vérini baterité né gese plastike
pérpara se t'i hidhni.

Mos i lini baterité e mbaruara njépérdoriméshe brenda telekomandés.

Mos pérdorni substanca té tjera pérvec vajrave esencialé.

Lexoni dhe ndigni me kujdes udhézimet e sigurisé dhe pérdorimit té vajit
esencial pérpara se ta pérdorni.
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- Kontrolloni informacionin e pérbérésve té vajit esencial kundrejt alergjive
tuaja té njohura dhe mos e pérdorni nése éshté e nevojshme.

- Nése nuk ndiheni miré, keni irritim ose siklet gjaté pérdorimit té vajit esencial,
ndérpriteni pérdorimin.

- Konsultohuni dhe ndigni rekomandimet e mjekut tuaj pérpara se té pérdorni
vajra esenciale pér foshnjat, graté shtatzéna ose graté né periudhén e
laktacionit, ose nése keni probleme me frymémarrjen.

- Shtonivetém vajra esencialé direkt né vatén aromatike. Mos shtoni vajra
esencialé né pjesét e tjera, pérndryshe pjesét do té démtohen nga vaji.

- Mos e rrotulloni manualisht ventilatorin e skarés.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Kjo pajisje éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né fuqi pér
ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

mi

Ricikl

- Kysimbol do té thoté gé produkti nuk duhet té hidhet me mbeturinat e
Ei zakonshme shtépiake (2012/19/BE).
I

- Ky simbol do té thoté gé produkti pérmban bateri njépérdoriméshe, té cilat
nuk duhet té hidhen me mbeturinat normale té shtépisé (2006/66/KE).

- Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e diferencuar té
produkteve elektrike e elektronike dhe té baterive. Hedhja e duhur ndihmon
né parandalimin e pasojave negative pér mjedisin dhe shéndetin e njeriut.

Heqja e baterive njépérdoriméshe

Vetém telekomanda pérmban bateri njépérdoriméshe.

Pér té hequr baterité njépérdoriméshe shihni udhézimet pér vendosjen dhe/ose
hegjen e baterive né manualin e pérdorimit.

Hiqini gjithnjé nga produkti baterité e shkarkuara njépérdoriméshe. Merrni
masat e nevojshme paraprake kur hidhni baterité.



Shqip 261

Ventilatori juaj me bazament

Pérmbledhje e produktit

PHILIPS

A Motori dhe kolona e sipérme G Rrotulluesi

B Kolona e poshtme H Skara e parme

C Bazamenti | Kutia aromatike (vetém pér CX1520)

D Skara e pasme J Pulla aromatike (FY5100, vetém pér CX1520)
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E Dadoja plastike K Telekomanda

F Fletét e ventilatorit

Pérmbledhje e komandave té ventilatorit

O) Butoni i kohématésit 9% Butoniizgjedhjes sé shpejtésisé té ventilatorit
o Butoni i rrotullimit [0) Butoni i ndezjes/pritjes

€3 Treguesi 1 ishpejtésisé sé ventilatorit @  Treguesi 2 i shpejtésisé sé ventilatorit

@ Treguesi 3 i shpejtésisé sé ventilatorit Th-- Treguesii kohématésit

12h




Shqip 263

Pérmbledhje e telekomandés

O™
~ (O
v
PHILIPS
O) Butoni i kohématésit C Butoni i zgjedhjes sé shpejtésisé té ventilatorit
(= Butoni i rrotullimit () Butoniindezjes/pritjes
L Butoni i heshtjes

Hapat e paré

Instalimi i ventilatorit

Higni té gjithé paketimin e ventilatorit pérpara pérdorimit té paré.

Sigurohuni gé té gjithé komponentét e ventilatorit té jené instaluar dhe
fiksuar sakté.

o 1 Kthejenividén e bazés né drejtim orar pér ta hequr nga shtylla e poshtme dhe
futeni shtyllén e poshtme né bazé.
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LJ 2 Futnividén e bazés, lidhni bazén dhe shtyllén e poshtme duke e kthyer vidén
bazé né drejtim kundérorar.

3 Kthenirrotulluesin né kolonén e sipérme/té motorizuar né drejtim orar pér té
fiksuar kolonén e sipérme/té motorizuar me kolonén e poshtme.

4 Ktheni rrotulluesin né drejtim orar pér ta shképutur nga motori.

5 Kthejeni dadon plastike né drejtim kundérorar pér ta shképutur nga motori.

6 Sigurojeni skarén e pasme né motor duke drejtuar vrimén e montimit né
skarén e pasme me bulonin né motor.
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7 Kthejeni dadon plastike né drejtim orar pér té siguruar skarén e pasme

Pl

8 Instaloni helikén e ventilatorit si¢ tregohet né ilustrim.
/4—-—

9 Ktheni rrotulluesin né drejtim kundérorar pér té siguruar helikén e
ventilatorit.

10 Higni vidén nga fundi i skarés sé parme.

11 Siguroni fillimisht kapésen e sipérme dhe mé pas pérdorni duart pér té lidhur
skarén e parme me skarén e pasme.
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12 Instaloni skarén e pérparme, sigurohuni gé unaza plastike té jeté e instaluar
miré rreth skarés sé pérparme. Drejtoni kapésen e poshtme né skaré dhe
pérdorni njé kacavidé pér té lidhur miré skarén e pasme dhe té parmen me

njéra-tjetrén.
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Pérdorimi i telekomandés pér heré té paré

Rrezik démtimi té produktit! Kur telekomanda nuk pérdoret pér periudha té
gjata, higni bateriné.

1 Hapnifolené e baterisé.

2 Fusni 2 bateri alkaline, té tipit LRO3-AAA-1.5V me polaritet té sakté (+/-) sic

- “\‘1AAA tregohet.

3 Mbylini folené e baterisé.

Pérdorimi i funksionit té aromeés

Ky funksion éshté vetém pér CX1520.
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Ventilatori vien me njé pullé té vetme aromatike, pulla té métejshme aromatike
(FY5100) mund t'i blini nga Philips.

Vajrat esencialé nuk pérfshihen me produktin. Ju lutemi t'i blini dhe pérdorni
vajrat esenciale nése éshté e nevojshme.

Lexoni dhe ndigni me kujdes udhézimet e sigurisé dhe pérdorimit té vajit
esencial pérpara se ta pérdorni.

Sigurohuni gé produkti té jeté hequr nga korrenti pérpara se té hidhni vajra
esenciale né kutiné e aromés.

Mos pérdorni substanca té tjera pérveg vajrave esencialé.

Kontrolloni informacionin e pérbérésve té vajit esencial kundrejt alergjive té tua
té njohura dhe pérjashtojeni nga pérdorimi kur éshté e nevojshme.

Konsultohuni dhe ndigni rekomandimet e mjekut pérpara se té pérdorni vajra

esencialé pér foshnjat, graté shtatzéna, graté né periudhén e laktacionit ose nése
keni probleme me frymémarrjen.

Nése nuk ndiheni miré, keni acarim apo siklet gjaté pérdorimit té vajrave
esencialé, ndérprisni pérdorimin.

Mos pérdorni funksionin e aromés sé vajrave esencialé pér foshnjat, graté
shtatzéna apo graté né periudhén e laktacionit.

lf 1 Nxirreni kutiné e aromave nga pajisja.
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2 Higeni kapakun aromatik dhe hidhni 2-3 pika vajra esencialé né pullén e
dhéné aromatike.
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€x1520 3 Vendoseni sérish kutiné e aromés né pajisje.

Pérdorimi i ventilatorit me bazament

Ndezja dhe pritja

@ 1 Futeni spinén né prizé.

2 Shtypnibutonin e ndezjes né ventilator ose né telekomandé pér té ndezur
ventilatorin. Pajisja tingéllon njé heré.

3 Shtypni pérséri butonin e ndezjes né ventilator ose né telekomandé pér ta
kaluar ventilatorin né pritje.
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Ndryshimi i shpejtésisé sé ventilatorit

O - Mund té zgjidhni shpejtésiné e ventilatorit 1, shpejtésiné e ventilatorit 2 ose
{lj shpejtésiné e ventilatorit 3 duke shtypur butonin e pérzgjedhjes sé shpejtésisé
o) (< sé ventilatorit né ventilator ose butonin e shigjetés né telekomandé.

Pérdorimi i funksionit té kohématesit

1 Shtypnidisa heré butonin e kohématésit né ventilator ose né telekomandé
pér té caktuar njé kohématés nga 1 né 12 oré. Kur kohématési mbaron,
ventilatori vertikal ndalon automatikisht sé punuari.

2 Shtypni pérséri butonin e kohématésit né ventilator ose né telekomandé pér
ta fikur kohématésin.

Lékundja horizontale
Shtypni butonin e Iékundjes pér té aktivizuar/caktivizuar funksionin e lékundjes.
Ventilatori mund té Iékundet horizontalisht deri né 80 gradé.
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Lékundja vertikale

Mund ta rregulloni manualisht ventilatorin gé té Iékundet vertikalisht deri né 30
gradeé.

30°

Caktivizimi i tingullit "bip" né ventilator
- Shtypni butonin e heshtjes né telekomandé pér té heshtur tingullin "bip" né
ventilator.

- Shtypni pérséri butonin e heshtjes né telekomandé pér té rikthyer tingullin
Ilbipﬂ-

Pastrimi dhe mirémbajtja

Higeni gjithmoné pajisjen nga priza pérpara se ta pastroni.

Mos e zhytni kurré pajisjen né ujé apo né Iéngje té tjera.

Mos pérdorni kurré agjenté pastrues gérryes, agresivé ose gé marrin flaké, si pér
shembull klor apo alkool, pér té pastruar pjesét e pajisjes.

Pastroni rregullisht pjesén e jashtme té ventilatorit pér té parandaluar

grumbullimin e pluhurit.

- Pérdorni njé lecké té buté dhe té thaté pér té pastruar si pjesén e jashtme té
pajisjes, ashtu edhe daljen e ajrit.

Vendruajtja

Fikni pajisjen dhe higeni nga priza.

Pastrojeni pajisjen.

Ruajeni pajisjen né njé vend té freskét dhe té thaté.
Gjithmoné lajini miré duart pas pastrimit.

A WN =
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Zgjidhja e problemeve

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta gé mund té hasni me pajisjen.
Nése nuk keni mundési ta zgjidhni problemin me informacionin e méposhtém,
kontaktoni me gendrén e kujdesit pér klientin né vendin tuaj.

Problemi

Zgjidhja e mundshme

Ventilatori im nuk ndizet apo fiket.

Nése pajisja nuk ndizet, sigurohuni gé ta keni futur miré né
prizé ose provoni né njé prize tjetér.

Nése pajisja sérish nuk punon, kontaktoni me shérbimin e
klientit pér shtetin tuaj.

Telekomanda nuk punon.

Kontrolloni nése baterité jané futur sic duhet né
telekomandé ose ndérrojini me bateri té reja.

Sigurohuni gé telekomanda té drejtohet nga marrési i sinjalit
té pajisjes dhe higni sendet gé mund té bllokojné sinjalet.

Ventilatori im nuk nxjerr sasi té mjaftueshme
ajri ose éshté shumé i dobét.

Sigurohuni gé pajisja té jeté vendosur né shpejtésiné mé té
larté té ventilatorit pér garkullim maksimal té ajrit. Léreni
pajisjen ta garkullojé plotésisht ajrin né té gjithé dhomén, kjo
mund té dojé disa minuta.

Sigurohuni gé té gjitha rrjetat e hyrjes dhe té daljes sé ajrit té
jené té papenguara.

Ventilatori |éshon njé eré té cuditshme/té
djegur.

Herét e para gé pérdorni pajisjen, ajo mund té léshojé njé
aromé plastike. Kjo éshté normale né pajisjen e re. Por nése
pajisja léshon eré djegieje, fikeni dhe higeni menjéheré nga
priza, mé pas kontaktoni me shérbimin e klientit pér shtetin
tuaj.

Ventilatori bén shumé zhurmé.

Saméilarté té jeté cilésimii shpejtésisé sé ventilatorit té
pajisjes, ag mé e madhe do té jeté zhurma. Véreni né
shpejtésiné mé té ulét té ventilatorit, dhe zhurma do té
reduktohet.

Nése bie dicka né daljen e ajrit, mund té shkaktojé dhe
zhurmé té larté jonormale. Fikeni menjéheré pajisjen dhe
higini sendet e huaja nga pajisja.

Rikontrolloni ¢cdo hap né instalim sipas udhézimeve né
udhézuesin e shpejté ose manualin e pérdorimit dhe
sigurohuni gé ventilatori (baza, shtylla, tehu, skara etj.) té
montohen sakté.

Nése ka zhurmé jonormale, kontaktoni me gendrén e
kujdesit pér klientin né vendin tuaj.

Baza e ventilatorit [ékundet ose dridhet.

Kontrolloni nése pajisja éshté vendosur né dysheme ose
sipérfage té rrafshét.

Kontrolloni nése ka ndonjé send té huaj poshté pajisjes.
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Kontrolloni nése bazamenti i pajisjes éshté montuar si¢
duhet.

Kontrolloni kapitullin "Instalimi i ventilatorit".

Garancia dhe mbéshtetja

"Versuni" ofron njé garanci dy vjecare pas blerjes té kétij produkti. Kjo garanci
nuk éshté e vlefshme nése ndodh njé defekt si pasojé e pérdorimit té parregullt
ose mirémbaijtjes sé dobét. Garancia joné nuk ndikon té drejtat tuaja ligjore si
konsumator, sipas ligjit. Pér mé shumé informacion ose pér té shfaqur garancing,
vizitoni fagen toné té internetit www.home.id/warranty.

Informacion pér té identifikuar CX1510/CX1520 me té cilin lidhet informacioni

Pérshkrimi Simboli  Vlera Njésia
Fluksi maksimal i ventilatorit F 55,5 m3/min
Fugia e ventilatorit né dalje p 47,0 wW

Vlera e servisit SV 1,2 (m3/min)/W
Konsumi e energjisé né modalitet Psg 0,3 wW

pasiv

Fugia akustike e ventilatorit Lwa 58 dB(A)

Fugia akustike e ventilatorit Lome 43 dB(A)
Shpejtésia maksimale e ajrit C 3,0 metra/sek

Standari i matjes pér vlerén e servisit  1IEC60879:2019

Detajet e kontaktit pér té marré DAPB.V.
informacion té métejshém Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The Netherlands




Pomembno

Nevarnost
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Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta prirocnik in ga shranite za poznejso
uporabo.

- Pazite, da v aparat ne pride voda ali vnetljivo ¢istilo. Ce se to zgodi, lahko
pride do elektri¢cnega udara in/ali pozara.

- Taaparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi
izkusnjami in znanjem, e so prejele navodila glede varne uporabe aparata ali
jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti.

- Otroci, mlajsi od 3 let, se ne smejo zadrZevati v bliZini, razen ¢e so pod
neprekinjenim nadzorom.

- Otroci naj se neigrajo z aparatom.

- Otroci aparata ne smejo Cistiti in vzdrzevati brez nadzora.

- Aparat ni namenjen uporabi s strani otrok in oseb z zmanjsanimi telesnimi,
zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi ali oseb s pomanjkljivimi izkuSnjami in
znanjem, razen Ce jih pri uporabi nadzoruje ali jim svetuje oseba, ki je
odgovorna za njihovo varnost.

- Pazite, da v ventilator med delovanjem ne povlece zaves ali podobnih
predmetov.

- Da bi preprecili elektri¢ni udar, telesno poskodbo ali pozar, v aparat ne
vstavljajte prstov, palic ali drugih predmetov.

- Aparata ne uporabljajte blizu plinskih naprav in ognjis¢.

- Okoli aparata ne prsite z vnetljivimi snovmi, kot so insekticidi ali disave.

- Poskodovani napajalni kabel sme zamenjati samo podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

- OPOZORILO: Nove in rabljene baterije hranite izven dosega otrok. Zauzitje
lahko povzroci kemicne opekline, perforacijo mehkega tkiva in smrt. V 2 urah
po zauZitju se lahko pojavijo hude opekline. Ce sumite, da je kdo baterijo
pogoltnil ali vstavil v katerikoli del telesa, nemudoma poiscite zdravnisko
pomoc.

- OPOZORILO: Rabljene baterije takoj in varno zavrzite.

- Aparat vedno postavite in uporabljajte na suhi, trdni, ravni in vodoravni
podlagi.

- Aparata ne uporabljajte v vlaznem okolju kot na primer v kopalnici, straniscu,
kuhinji, bazenu ali na prostem.
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Ko Zelite aparat prestaviti ali ocistiti ali pa izvesti vzdrzevalna dela, ga
izkljucite iz elektricnega omrezja. Potem ko aparat sestavite, med uporabo in
cis¢enjem ne odstranjujte zascit.

Izdelka ne postavljajte v blizino ognja in ga ne izpostavljajte neposredni
soncni svetlobi ali visokim temperaturam. Delujo¢emu aparatu se ne
priblizujte z dolgimi lasmi, da se ne zapletejo vanj.

Aparat je namenjen samo za domaco uporabo ob normalnih pogojih
delovanja.

Med sestavljanjem in vzdrzevanjem nosite rokavice.

Pazite, da zra¢nega toka ventilatorja ne usmerjate dolgo neposredno v telo,
Se posebej pri pacientih, dojenckih in starejsih osebah.

Eteri¢na olja niso priloZzena izdelku. Po potrebi kupite in uporabite eteri¢na
olja.

Preden nakapljate etericno olje v predalcek za aromo, se prepricajte, da je
izdelek odklopljen iz elektri¢cnega napajanja.

Daljinski upravljalnik uporabljajte samo z vrsto baterije za enkratno uporabo,
ki je navedena v uporabniskem priro¢niku.

Ne polnite baterij za enkratno uporabo.

Izdelka in baterije ne postavljajte v blizino ognja in ne izpostavljajte
neposredni son¢ni svetlobi ali visokim temperaturam.

Ce se izdelek nenormalno segreje, oddaja neprijeten vonj, spremeni barvo, ga
nehajte uporabljati in se obrnite na Philips.

Daljinskega upravljalnika in njegovih baterij ne dajajte v mikrovalovne pecice
ali na indukcijske Stedilnike.

Daljinskega upravljalnika in baterije ne spreminjajte, luknjajte, poskoduijte ali
razstavljajte, da se baterije ne bi pregrele ali zacele izpuscati strupenih ali
nevarnih snovi. Baterij ne polnite prekomerno ali obratno in ne povzrocajte
kratkega stika.

Ce so baterije poskodovane ali pui¢ajo, pazite, da ne pridejo v stik z va3o koZo
ali o¢mi. V tem primeru predel nemudoma dobro sperite z vodo in poiscite
zdravnisko pomoc.

Ko rokujete z baterijami, se prepricajte, da so roke, daljinski upravljalnik in
baterije suhi.

Vstavite 2 alkalni bateriji vrste LRO3-AAA-1,5 V tako, da sta pola baterij + in —
usmerjena, kot je oznaceno v prostoru oz. nosilcu za baterije.

Ne mesajte razli¢nih znamk in vrst baterij, ne mesajte novih in rabljenih baterij
in ne uporabljajte baterij z razli¢nimi datumskimi oznakami.

Ce daljinskega upravljalnika ne mislite uporabljati dlje ¢asa, iz njega
odstranite baterije.

Zaradi prepreditve kratkega stika baterij po njihovi odstranitvi preprecite stik
njihovih polov s kovinskimi predmeti (npr. s kovanci, lasnicami, prstani). Baterij
ne ovijajte v aluminijasto folijo.

Preden baterije zavrzete, pole baterij zalepite z lepilnim trakom ali pa dajte
baterije v plasti¢no vrecko.

Praznih baterij za enkratno uporabo ne puscajte v daljinskem upravljalniku.
Ne uporabljajte snovi, ki niso eteri¢na olja.

Pred uporabo eteri¢nega olja preberite in upostevajte njegova navodila za
varnost in uporabo.
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- Preverite, ali je med sestavinami etericnega olja kaksna, na katero ste
alergicni, in olja po potrebi ne uporabljajte.

- Ce med uporabo eteri¢nega olja zac¢utite drazenje ali nelagodje, ga nehajte
uporabljati.

- Pred uporabo eteri¢nega olja v blizini dojenckov, nosecnic in zensk v obdobju
dojenja ali ¢e imate tezave z dihanjem, se posvetujte z zdravnikom in
upostevajte njegov nasvet.

- Eteri¢na olja dodajajte samo neposredno na blazinico za aromo. Eteri¢nih olj
ne dodajajte v druge dele, sicer se bodo poskodovali.

- Resetke ventilatorja ne obracajte ro¢no.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat ustreza veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

Recikliranje

Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).

- Tasimbol pomeni, da izdelek vsebuje baterije za enkratno uporabo, ki jih ni
dovoljeno odlagati skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki (2006/66/ES).

- Upostevajte drzavne predpise za loceno zbiranje elektri¢nih in elektronskih
izdelkov ter baterij. S pravilnim odlaganjem boste pomagali prepreciti
negativne vplive na okolje in zdravje ljudi.

Odstranjevanje baterij za enkratno uporabo

Baterijo, ki jo je mogoce zavredi, vsebuje le daljinski upravljalnik.
Baterije za enkratno uporabo odstranite v skladu z navodili za namestitev in/ali
odstranjevanje baterij v uporabniskem priro¢niku.

Vedno odstranite prazne baterije za enkratno uporabo iz izdelka. Pri odlaganju
baterij poskrbite za vse potrebne varnostne ukrepe.
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Stojeci ventilator

Pregled izdelka

C€X1520

PHILIPS

A Motor in zgornji drog G Pritrdilni element

B Spodniji drog H Sprednja resetka

C Podstavek K Predalcek za aromo (samo za CX1520)

D Zadnja resetka J Blazinica za aromo (FY5100, samo za CX1520)
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E Plasti¢na matica K Daljinski upravljalnik

F Lopatica ventilatorja

Pregled upravljalnih elementov ventilatorja

O) Gumb za casovnik 9 Gumb za izbiro hitrosti ventilatorja
o Gumb za oscilacijo ()  Gumb za vklop/stanje pripravljenosti
€3 Indikator hitrosti ventilatorja 1 @ Indikator hitrosti ventilatorja 2

@ Indikator hitrosti ventilatorja 3 1-12 Indikator ¢asovnika

h
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Pregled daljinskega upravljalnika

O™
~ (O
v
PHILIPS
O) Gumb za casovnik C Gumb za izbiro hitrosti ventilatorja
'v' Gumb za oscilacijo (»  Gumb za vklop/stanje pripravljenosti

L Gumb za izklop zvoka

Kako zaceti

Namestitev ventilatorja

Pred prvo uporabo z ventilatorja odstranite vso embalazo.

Prepricajte se, da so vsi sestavni deli ventilatorja pravilno nameséeni in
pritrjeni.

o 1 Obrnite vijak podstavka v desno, da ga odvijete iz spodnjega droga, in
vstavite spodnji drog v podstavek.
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LJ 2 Vstavite gumb podstavka in povezite podstavek in spodnji drog tako, da vijak
podstavka obracate v levo.

3 Zasukajte pritrdilni element na zgornjem drogu/drogu z motorjem v desno,
da zgornji drog/drog z motorjem pritrdite na spodnji drog.

4 Zasukajte pritrdilni element v desno, da ga snamete z motorja.

5 Obracajte plasti¢no matico v levo, da jo snamete z motorja.

6 Namestite zadnjo reSetko na motor tako, da poravnate namestitveno
odprtino na zadnji resetki z zaticem na motorju.

=
7
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V=
—
Z

%
%
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7 Obracajte plasti¢no matico v desno, da pritrdite zadnjo resetko.

illl//////f‘«.-'_:-.,= 8 Namestite lopatico ventilatorja, kot je prikazano na sliki.

9 Zasukajte pritrdilni element v levo, da pritrdite lopatico ventilatorja.

10 Odstranite vijak z dna sprednje resetke.

11 Najprej pritrdite zgornjo zaponko in nato rocno pritrdite sprednjo resetko na
zadnjo.
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12 Namestite sprednjo resetko in se prepricajte, da je okoli nje ustrezno
namescen plasti¢en obroc¢. Poravnajte spodnjo zaponko na resetki in z
izvija¢em varno pritrdite zadnjo in sprednjo resetko skupaj.

Prva uporaba daljinskega upravljalnika

Nevarnost poskodbe izdelka! Ce daljinskega upravljalnika ne uporabljate dlje
Casa, odstranite bateriji.

1 Odprite prostor za baterije.

2 \Vstavite 2 alkalni bateriji vrste LRO3-AAA-1,5 V tako, da sta pola baterij (+ in —)
o 1AAA usmerjena, kot je oznaceno.

3 Zaprite prostor za baterije.

Uporaba funkcije arome

Ta funkcija je na voljo samo pri CX1520.
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Ventilatorju je prilozena ena blazinica za aromo. Dodatne blazinice za aromo
(FY5100) lahko kupite pri druzbi Philips.

Eteri¢na olja niso priloZena izdelku. Po potrebi kupite in uporabite eteri¢na olja.

Pred uporabo etericnega olja preberite in upostevajte njegova navodila za
varnost in uporabo.

Preden nakapljate etericno olje v predalcek za aromo, se prepricajte, da je izdelek
odklopljen iz elektricnega napajanja.

Ne uporabljajte snovi, ki niso eteri¢na olja.

Preverite, ali je med sestavinami eteri¢nega olja kaksna, na katero ste alergicni, in
olja po potrebi ne uporabljajte.

Pred uporabo etericnih olj v blizini dojenckov, nosecnic in Zensk v obdobju
dojenja ali ¢e imate tezave z dihanjem, se posvetujte z zdravnikom in upostevajte
njegov nasvet.

Ce med uporabo eteri¢nega olja zacutite draZenje ali nelagodje, ga nehajte
uporabljati.

Funkcije arome z eteri¢nimi olji ne uporabljajte za dojencke, nosecnice in zenske
v obdobju dojenja.

B 1 Predalcek za aromo izvlecite iz aparata.
&l o
/\"9‘\\ i lr”///**
\f@\ i /////é

& Ui //‘é

Z

€x1520 2 QOdstranite pokrov blazinice za aromo in na priloZzeno blazinico za aromo
kapnite 2-3 kapljice eteri¢nega olja.
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CX1520 3 Predalcek za aromo namestite nazaj v aparat.

Uporaba stojecega ventilatorja

Vklop in stanje pripravljenosti
b 1 Vi prikljucite v elektri¢no vti¢nico.

2 Pritisnite gumb za vklop/izklop na ventilatorju ali daljinskem upravljalniku, da
vklopite ventilator. Aparat enkrat zapiska.

3 Za preklop ventilatorja v stanje pripravljenosti znova pritisnite gumb za
vklop/izklop na ventilatorju ali daljinskem upravljalniku.
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Spreminjanje hitrosti ventilatorja

@ - S pritiskanjem gumba za izbiro hitrosti ventilatorja na ventilatorju ali
{lj puscicnega gumba na daljinskem upravljalniku lahko izberete hitrost
o) (< ventilatorja 1, 2 ali 3.

Uporaba funkcije ¢asovnika

S pritiskanjem gumba za ¢asovnik na ventilatorju ali daljinskem upravljalniku
nastavite ¢asovnik na 1 do 12 ur. Ko se ¢asovnik konca, stolpni ventilator
samodejno neha delovati.

-

N

Za izklop ¢asovnika znova pritisnite gumb za ¢asovnik na ventilatorju ali
daljinskem upravljalniku.

Vodoravna oscilacija

Za vklop/izklop funkcije oscilacije pritisnite gumb za oscilacijo. Ventilator lahko
vodoravno oscilira do 80 stopinj.
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Navpicna oscilacija
Ventilator lahko ro¢no nastavite, da oscilira navpi¢no do 30 stopinj.

Izklop piskanja ventilatorja

Za izklop piskanja ventilatorja pritisnite gumb za izklop zvoka na daljinskem
upravljalniku.

- Zavklop piskanja znova pritisnite gumb za izklop zvoka na daljinskem
upravljalniku.

Cis¢enje in vzdrzevanje

vivy

Aparat pred ¢is¢enjem izkljudite iz elektricnega omrezja.

Aparata ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.

Delov aparatov ne distite z jedkimi, agresivnimi ali vnetljivimi Cistili, kot sta belilo
ali alkohol.

Redno distite zunanjost ventilatorja, da se ne za¢ne nabirati prah.
- Zmehko, suho krpo ocistite zunanjost aparata in odvod zraka.

Shranjevanje

Aparat izklopite in izkljucite iz elektri¢ne vti¢nice.
Aparat odistite.

Aparat shranite na ¢isto in suho mesto.

Po ¢iScenju si temeljito umijte roke.

A WN =

Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri
uporabi aparata. Ce teZav s temi nasveti ne morete odpraviti, se obrnite na
center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.
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Tezava

Mozna resitev

Ventilator se ne vklopi ali izklopi.

Ce aparata ni mogoce vklopiti, se prepricajte, da je vti¢
pravilno prikljucen, ali poskusite z drugo elektri¢no vti¢nico.

Ce aparat $e vedno ne deluje, se obrnite na center za pomo¢
uporabnikom v svoji drzavi.

Daljinski upravljalnik ne deluje.

Preverite, ali sta bateriji pravilno namesceni v daljinskem
upravljalniku, oziroma ju zamenjajte z novima.

Poskrbite, da je daljinski upravljalnik usmerjen proti
sprejemniku signala aparata, in odstranite predmete, ki bi
lahko blokirali signale.

Ventilator ne ustvarja dovolj ali pa ustvarja
zelo malo zraka.

Zagotovite, da je aparat nastavljen na najvecjo hitrost
ventilatorja, ki zagotavlja maksimalno krozenje zraka.
Pocakajte, da aparat zaokroZzi zrak po celem prostoru, kar
lahko traja nekaj minut.

Prepricajte se, da ni ovirana nobena mreZica na dovodih in
odvodih zraka.

Ventilator oddaja nenavaden vonj/vonj po
zazganem.

Pri prvih nekaj uporabah lahko iz aparata prihaja vonj po
plastiki. To je normalno za nov aparat. Ce pa aparat oddaja
vonj po zazganem, ga nemudoma izklopite in izkljucite iz
elektricnega omrezja, nato pa se obrnite na center za pomoc¢
uporabnikom v svoji drzavi.

Ventilator je preglasen.

Visja kot je nastavitev hitrosti ventilatorja aparata, glasnejsi je
zvok. Ce nastavite manjso hitrost ventilatorja, se bo hrup
zmanjsal.

Nenormalno glasen zvok lahko nastane tudi, ¢e kaj pade v
odvod zraka. Nemudoma izklopite aparat in odstranite tujke
iz njega.

Znova preverite vsak korak namestitve glede na navodila v
vodniku za hiter zacetek ali uporabniskem priro¢niku in se
prepricajte, da je ventilator (podstavek, drog, lopatica, resetki
itd.) pravilno sestavljen.

Ce se pojavlja nenormalen zvok, se obrnite na center za
pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Podstavek ventilatorja se maje ali trese.

Preverite, ali je aparat postavljen na ravnih tleh ali ravni
povrsini.

Preverite, ali so pod aparatom tujki.

Preverite, ali je podstavek aparata pravilno sestavljen.

Oglejte si poglavje "Namestitev ventilatorja".
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Jamstvo in podpora

Versuni daje dveletno jamstvo za ta izdelek (po nakupu). To jamstvo ni veljavno,
e je okvara izdelka posledica nepravilne uporabe ali slabega vzdrzevanja. Nase
jamstvo ne vpliva na vase zakonite pravice potro$nika. Ce potrebujete ve¢
informacij ali zelite uveljaviti jamstvo, obiscite nase spletno mesto
www.home.id/warranty.

Informacije za identifikacijo modelov CX1510/CX1520, na katere se nanasajo

informacije
Opis Simbol Vrednost Enota
Najvisja stopnja pretoka ventilatorja ~ F 55,5 m3/min
Izhodna moc ventilatorja p 47,0 wW
Servisna vrednost SV 1,2 (m3min)/W
Poraba energije v stanju Psg 0,3 W
pripravljenosti
Raven zvocne modi ventilatorja Lwa 58 dB(A)
Raven zvocnega tlaka ventilatorja Lome 43 dB(A)
Najvisja hitrost zraka C 3,0 metri/sekundo

Standard merjenja servisne vrednosti  IEC60879:2019

Kontaktni podatki za ve¢ informacij ~ DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Nizozemska
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A V4

Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod a odlozte si ho na
neskorsie pouZzitie.

Nebezpecenstvo

- Zabrante vniknutiu kvapaliny alebo horlavého ¢istiaceho prostriedku do
zariadenia, aby ste predisli zasahu elektrickym pridom a/alebo
nebezpecenstvu poziaru.

Varovanie

- Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby, ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentélne schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, pokial st pod dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, ze
rozumeju prislusnym rizikam.

- Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 3 roky, pokial nie su
pod neustalym dozorom.

- Deti by sa s tymto spotrebicom nemali hrat.

- Deti bez dozoru by nemali ¢istit ani vykondvat Udrzbu tohto zariadenia.

- Zariadenie nie je ur¢ené na pouZzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a vedomosti, pokial na ne osoba zodpovedna za ich bezpecnost
nedohliada alebo ich nepouci o pouzivani zariadenia.

- Dbajte na to, aby pocas prevadzky neboli do ventildtora nasaté zaclony alebo
iné predmety.

- Nevkladajte prsty, podlhovasté veci, ani iné predmety do zariadenia, aby ste
predisli zasahu elektrickym pridom, telesnému zraneniu alebo poziaru.

- Zariadenie nepouzivajte v blizkosti plynovych spotrebicov, kozubov.

-V blizkosti zariadenia nestriekajte ziadne horlavé latky, ako napriklad
insekticidy ¢i voriavky.

- Poskodeny sietovy kabel smie vymenit jedine personal spolo¢nosti Philips,
servisné centrum autorizované spoloc¢nostou Philips alebo osoba s podobnou
kvalifikaciou, aby nedoslo k nebezpecnej situdcii.

- VAROVANIE: Nové aj pouzité batérie uchovavajte mimo dosahu deti.
Prehltnutie moze spdsobit chemické popéleniny, prederavenie makkého
tkaniva a smrt. Do 2 hodin od pozitia sa mdzu vyskytnut vazne popaleniny. Ak
si myslite, ze batéria bola prehltnuta alebo sa dostala dovnutra inej Casti tela,
okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.

- VAROVANIE: Pouzité batérie okamzite a bezpecne zlikvidujte.

Upozornenie

- Zariadenie vzdy umiestnite a pouzivajte na suchom, stabilnom, rovhom a
vodorovnom povrchu.
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Zariadenie nepouzivajte v prostredi s vysokou vlhkostou, akym je kiipeltia,
toaleta, kuchyna, bazén a akékolvek iné vonkajsie prostredie.

Zariadenie vzdy odpojte zo zasuvky, ked ho chcete presunut, vycistit alebo
vykonat udrzbu. Po zostaveni, pocas prevadzky alebo cistenia neodstranujte
chrénice.

Uchovavajte produkty mimo dosahu ohna a nevystavujte ich priamemu
slnecnému ziareniu ani vysokym teplotam. Ak mate dlhé vlasy, drzte ich mimo
dosahu zapnutého zariadenia, aby sa do neho nezamotali.

Zariadenie je urcené len na pouzitie v domacnosti za beznych podmienok.
Pocas montéaze alebo Udrzby majte nasadené rukavice.

Davajte pozor, aby vzduch z ventildtora nefukal dlho priamo na telo, najma
v pripade pacientov, malych deti a starsich ludi.

Esencidlne oleje nie st sucastou produktu. V pripade potreby si kiipte a
pouzivajte esencidlne oleje.

Pred nakvapkanim aromatického oleja do aromatickej nddoby sa uistite, ze je
vyrobok odpojeny.

Na pracu s tymto dialkovym pouzivajte vyhradne jednorazovu batériu, ktora
je uvedend v pouzivatelskej prirucke.

Nenabijajte batérie, ktoré nie st urcené na nabijanie.

Uchovavajte produkty a batérie mimo dosahu ohna a nevystavujte ich
priamemu sine¢nému Ziareniu ani vysokym teplotam.

Ak je produkt nezvycajne horuci, zapacha alebo meni farbu, prestarte ho
pouzivat a kontaktujte spolo¢nost Philips.

Neumiestriujte dialkovy ovladac a jeho batérie do mikrovinej rury alebo na
induk¢né varice.

Dialkovy ovlddac ani batériu neupravujte, neprepichujte, neposkodzujte ani
nerozoberajte, aby sa batérie neprehriali alebo nevypustili toxické ci
nebezpecné latky. Batérie neskratujte, nadmerne ¢i nespravne nenabijajte.
Ak su batérie poskodené alebo vytekaju, zabrante kontaktu s pokozkou alebo
ocCami. Ak k tomu dojde, okamzite dokladne opléchnite postihnuté miesta
vodou a vyhladajte lekdrsku pomoc.

Pri manipuldcii s batériami sa uistite, Ze vase ruky, dialkovy ovladac aj batérie
su suché.

Vlozte 2 alkalické batérie typu LRO3-AAA-1,5V s pdlmi + a -, ktoré ukazuju
smerom uréenym v priestore pre batérie alebo drziakom.

Nemiesajte rozne znacky a typy batérii, nemiesajte nové a pouzité batérie

a nepouzivajte batérie s rozdielnymi kédmi datumov.

Ak dialkovy ovladac nebudete dlhsiu dobu pouzivat, vyberte z neho batérie.
Aby ste sa vyhli ndhodnému skratu batérii po ich vybrati, nedovolte, aby poly
batérii prisli do kontaktu s kovovym predmetom (napr. mincami, sponkami do
vlasov, prsterimi). Neobalujte batérie hlinikovou féliou.

Pred likvidaciou vlozte svorky batérie alebo batérie do plastového vrecka.

V dialkovom ovladaci nenechdvajte prazdne jednorazové batérie.

¢ Nepouzivajte iné latky ako esencialne oleje.

e Pred pouzitim si pozorne precitajte a dodrziavajte bezpecnostné pokyny

a pokyny na pouzivanie esencidlneho oleja.

Skontrolujte informéacie o zlozkach esencidlneho oleja, porovnajte ich so
svojimi znamymi alergiami a v pripade potreby ich prestante pouZivat.
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- Ak sa pocas pouzivania esencidlneho oleja necitite dobre, citite podrazdenie
alebo nepohodlie, prestante ho pouzivat.

- Pred pouzitim esencidlneho oleja pre dojcatd, tehotné zeny alebo zeny
v obdobf laktécie, alebo ak mate respiracné problémy, sa poradte s lekdrom
a dodrzujte jeho odporucania.

- Esencidlne oleje pridavajte len priamo do aromatickej viozky. Nepridavajte
esencialne oleje do inych casti, inak sa ¢asti poskodia olejom.

- Neotdacajte mriezku ventildtora manudalne.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic vyhovuje prislusSnym normam a smerniciam tykajucim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.

Recyklacia

- Tento symbol znamen4, Ze tento vyrobok sa nesmie zneskodrnovat s beznym
odpadom z domdcnosti (smernica 2012/19/EU).

- Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok obsahuje jednorazové batérie,
ktoré nemozno likvidovat spolu s beznym domovym odpadom (2006/66/ES).

- DodrZiavajte pravidla separovaného zberu elektrickych a elektronickych
vyrobkov a batérii vo svojej krajine. Spravna likvidacia poméha zabranit
negativnym vplyvom na zivotné prostredie a ludské zdravie.

Vyberanie jednorazovych batérii

Jednorazovu batériu obsahuje iba dialkovy ovladac.

Ak chcete vybrat jednorazové batérie, precitajte si pokyny pre vkladanie a
vyberanie batérii v ndvode na pouzivanie.

Vybité jednorazové batérie vzdy vyberte z vyrobku. Pri likvidacii batérii vykonajte
vietky potrebné bezpecnostné opatrenia.
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Vas stolovy ventilator

Prehlad produktu

C€X1520

PHILIPS

A Motor a horny stlpik G Spinner

B Dolny stlpik H Predna mriezka

C Zakladna | Aromatizacny box (len pre model CX1520)
D Zadna mriezka J Aromaticka vlozka (FY5100, len pre model

CX1520)
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E Plastova matica K Dialkové ovladanie

F Lopatka ventildtora

Prehlad ovladacich prvkov ventilatora

® Tlacidlo ¢asovaca % Tladidlo na volbu otéeok ventilatora

o Tlacidlo kmitania ()  Tlacidlo zapnutia/pohotovostného rezimu
¥ Indikator otac¢ok ventildtora 1 @  Indikator otdcok ventildtora 2

@ Indikator otacok ventilatora 3 1h--  Ukazovatel ¢asu

12h
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Prehlad dialkového ovladaca

O™
~O
v
PHILIPS
O) Tlacidlo ¢asovaca £ Tladidlo na volbu otacok ventilatora
— Tlacidlo kmitania ()  Tladidlo zapnutia/pohotovostného rezimu
L Tlacidlo stimenia

Uvodné pokyny

Instalacia ventilatora

Pred prvym pouzitim odstrante z ventilatora vsetok obalovy material.

Skontrolujte, ¢i su vsetky casti ventilatora spravne nainstalované a
upevnené.

o 1 Otocenim skrutky zékladne v smere hodinovych ruciciek ju odskrutkujete
z dolného stipika a vlozte dolny stipik do zakladne.
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LJ 2 Vlozte skrutku zékladne, otacanim skrutky zékladne proti smeru hodinovych
ruciciek pripojte zakladriu a dolny stipik.

3 Otacanim spinnera na hornom/motorovom stlpiku v smere hodinovych
ruciciek upevnite horny/motorovy stlpik so spodnym stlpikom.

4 Otacanim spinnera v smere hodinovych ruciciek ho odpojite od motora.

5 Otéacanim plastovej matice proti smeru hodinovych ruciciek ju odpojite od
motora.

6 Zaistite zadnu mriezku k motoru zarovnanim montazneho otvoru na zadnej
mriezke so skrutkou na motore.
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7 Otocte plastovu maticu v smere hodinovych rudiciek, ¢im zaistite zadnu
mriezku.

Pl

8 Lopatku ventildtora nainstalujte tak, ako je uvedené na obrazku.
/4—-—

9 Otacanim spinnera proti smeru hodinovych ruciciek zaistite lopatku
ventilatora.

10 Zo spodnej strany prednej mriezky odstrante skrutku.

11 Najprv zaistite horny hacik, a potom rukami spojte prednt mriezku so zadnou
mriezkou.
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12 Nainstalujte prednd mriezku, uistite sa, ze plastovy kruzok je spravne
nainstalovany okolo prednej mriezky. Zarovnajte spodny hacik u na mriezke a
pomocou skrutkovaca bezpecne pripevnite zadnu a prednd mriezku k sebe.

Prvé pouzitie dialkového ovladania

Nebezpecenstvo poskodenia vyrobku! Ked'dialkové ovlddanie dlhsiu dobu
nepouzivate, vyberte z neho batériu.

1 Otvorte priecinok na batérie.

2 Vlozte 2 alkalické batérie typu LRO3-AAA-1,5 V so spravnou polaritou (+/-)
B \1AAA podla oznacenia.

3 Zatvorte priecinok na batérie.

Pouzivanie funkcie Aroma

Tato funkcia je uréend iba pre model CX1520.
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Ventilator sa dodava s jednou aromatickou vlozkou, dalsie aromatické vlozky
(FY5100) si mozete zakupit od spolocnosti Philips.

Esencialne oleje nie st stcastou produktu. V pripade potreby si kiipte a
pouzivajte esencialne oleje.

e Pred pouzitim si pozorne precitajte a dodrziavajte bezpecnostné pokyny
a pokyny na pouzivanie esencialneho oleja.

Pred nakvapkanim aromatického oleja do aromatizacného boxu sa uistite, ze je
vyrobok odpojeny.

* Nepouzivajte iné latky ako esencialne oleje.

e Skontrolujte informacie o zlozkach esencidlneho oleja, porovnajte ich so
svojimi znamymi alergiami a v pripade potreby ich prestante pouzivat.

Pred pouzitim esencialnych olejov pre dojcatd, tehotné zeny alebo Zeny v obdobi
dojcenia alebo ak méate respiracné problémy, sa poradte s lekdrom a dodrzujte
jeho odporucania.

Ak sa pocas pouzivania esencidlnych olejov necitite dobre, citite podrazdenie
alebo nepohodlie, prestante ich pouzivat.

Nepouzivajte aromaticku funkciu esencialnych olejov pre dojcata, tehotné zeny
alebo Zeny v obdobi dojcenia.

CX1520 oy o 1 Zo zariadenia vytiahnite aromatizacny box.
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€x1520 é 2 QOdstrante aromaticky kryt a na dodand aromaticku viozku nakvapkajte
2 — 3 kvapky esencialneho oleja.
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CX1520 3 Aromatizacny box vlozte spat do zariadenia.

Pomocou stolného ventilatora

Zapnutie a pohotovostny rezim
b 1 Pripojte zastréku do elektrickej zasuvky.

2 Ak chcete ventilator zapnut, stlacte tlacidlo na ventilatore alebo na dialkovom
ovlddani. Zariadenie jedenkrat pipne.

3 Ak chcete ventildtor prepnut do pohotovostného rezimu, znovu stlacte
tlacidlo na ventildtore alebo na dialkovom ovladani.
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Zmena rychlosti ventilatora

O - Otacky ventildtora 1, otacky ventildtora 2 alebo otdcky ventildtora 3 si mézete
R® oy .. , ‘y 2 G

{lj zvolit stlacenim tlacidla na volbu otacok ventilatora na ventilatore alebo

o) (< stlacenim tlacidla sipky na dialkovom ovladani.

Pouzivanie funkcie stopiek

1 Opakovanym stlacanim tlacidla ¢asovaca na ventildtore alebo na dialkovom
ovlddani nastavite ¢asovac na 1 az 12 hodin. Po skonceni ¢asovaca sa stlpovy
ventilator automaticky zastavi.

2 Ak chcete casovac vypnut, opatovne stlacte tlacidlo ¢asovaca na ventildtore
alebo na dialkovom ovladani.

Horizontalna oscilacia

Stlacenim tlacidla oscilacie zapnete/vypnete funkciu oscilacie. Ventilator moze
horizontélne oscilovat az do 80 stupnov.
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Vertikalna oscilacia

Ventildtor mézZete manualne nastavit tak, aby vertikalne osciloval az do
30 stupriov.

2
x
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=
|

Stimenie zvuku pipnutia na ventilatore

- Stlacenim tlacidla stimenia na dialkovom ovladanf stimite zvuk pipnutia na
ventilatore.

- Opatovnym stlacenim tlacidla stimenia na dialkovom ovladani zrusite
stimenie zvuku pipnutia na ventilatore.

Cistenie a udrzba

Pred zacatim Cistenia vzdy odpojte zariadenie zo siete.

Nikdy neponarajte zariadenie do vody ani inej tekutiny.

Na cistenie akejkolvek ¢asti zariadenia nepouzivajte abrazivne, agresivne ani
horlavé cistiace prostriedky, ako je bielidlo ¢i alkohol.

Pravidelne cistite vonkajsi povrch ventilatora, aby sa na nom neusadzoval prach.
- Na distenie vonkajsej casti zariadenia aj vystupu vzduchu pouzivajte makku
a suchu handricku.

Uskladnenie

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho od elektrickej zasuvky.
2 Vydistite zariadenie.

3 Zariadenie skladujte na chladnom a suchom mieste.

4 Po disteni si vzdy dokladne umyte ruky.
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Tato kapitola uvadza najbeznejsie problémy, s ktorymi by ste sa pri pouzivani
spotrebica mohli stretnut. Ak na zaklade nizsie uvedenych pokynov nedokazete
problém vyriesit, obratte sa na stredisko sluzieb zdkaznikom vo vasej krajine.

Problém

Mozné rieSenie

M6j ventildtor sa neda zapnut alebo vypnut.

Ak zariadenie nie je mozné zapnut, skontrolujte, ¢i je zastr¢ka
spravne zapojena, alebo skuste inu elektricku zasuvku.

Ak zariadenie nadalej nefunguje, obratte sa na stredisko
starostlivosti o zakaznikov vo vasej krajine.

Dialkové ovladanie nefunguije.

Skontrolujte, ¢i st v dialkovom ovladani spravne
nainstalované batérie alebo vymenite batérie za nové.

Uistite sa, ze je dialkové ovladanie nasmerované na prijimac
signalu zariadenia a odstrante predmety, ktoré by mohli
blokovat signaly.

M6j ventildtor nedodava dostatocné
mnozstvo vzduchu alebo je velmi slaby.

Uistite sa, ze je zariadenie nastavené na najvyssie otacky
ventilatora, aby sa zabezpecila maximalna cirkulacia vzduchu.
Zariadenie nechajte Uplne recirkulovat vzduch v celej
miestnosti, mdze to trvat niekolko minut.

Uistite sa, ze su vsetky mriezky vstupu a vystupu vzduchu
volné.

Z ventilatora vychadza zvlastny/spaleny
zapach.

Pri prvych pouzitiach moze zo zariadenia vychadzat zapach
plastu. Je to normalne na novom zariadeni. Ak vsak
zariadenie produkuje zédpach po spélenine, okamzite ho
vypnite a vytiahnite zastrc¢ku zo zasuvky. Nasledne sa obratte
na Stredisko starostlivosti o zakaznikov vo vasej krajine.

M&j ventildtor je prilis hluc¢ny.

Cim vy$3ie st otacky ventildtora, tym bude zariadenie
hlu¢nejsie. Nastavenim na nizsie otacky ventilatora sa
hlu¢nost znizi.

Ak nieco spadne do vystupu vzduchu, méze to tiez spdsobit
abnormalne hlasny zvuk. Okamzite zariadenie vypnite
a vyberte z neho cudzie predmety.

Pri instaldcii skontrolujte vsetky kroky podla pokynov

v strucnej prirucke alebo v pouzivatelskej prirucke a uistite sa,
e ventilator (zakladia, stipik, lopatky, mriezky atd.) je
spravne zostaveny.

Ak zariadenie vydava nezvycajné zvuky, obratte sa na
Stredisko starostlivosti o zdkaznikov vo svojej krajine.

Zakladna ventilatora sa kolise alebo vibruje.

Skontrolujte, i je zariadenie umiestnené na rovnej podlahe
alebo povrchu.

Skontrolujte, ¢i pod zariadenim nie su ziadne cudzie
predmety.
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Skontrolujte, ¢i je zékladna spotrebica spravne zmontovana.

Pozrite si kapitolu ,InStalacia ventilatora”.

Zaruka a podpora

Spolocnost Versuni poskytuje na tento produkt po zakUpeni dvojro¢nu zaruku.
Tato zaruka nie je platnd, ak porucha vznikla v dosledku nespravneho pouzivania
alebo nedostatocnej Udrzby. Nasa zdruka nema vplyv na vase zakonné préava
spotrebitela. Ak potrebujete dalsie informécie alebo uplatnit zaruku, navstivte
nas web www.home.id/warranty.

Informdcie na identifikdciu CX1510/CX1520, na ktory sa informdacie vztahuju

Opis Symbol  Value Jednotka
Maximalny prietok ventilatora F 55,5 m3/min
Vystupny vykon ventildtora p 47,0 wW
Prevadzkova hodnota SV 1,2 (m3min)/W
Spotreba energie v pohotovostnom  Psg 0,3 W

rezime

Hladina skustického vykonu Lwa 58 dB(A)
ventilatora

Hladina akustického tlaku ventilatora  Lymc 43 dB(A)
Maximalna rychlost prudenia C 3,0 m/s
vzduchu

Norma merania pre prevadzkovu IEC60879:2019

hodnotu

Kontaktné Udaje na ziskanie dalSich ~ DAP B.V.
informacif Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Holandsko




Vazno

Opasnost

Upozorenje

Oprez
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Pre koris¢enja aparata pazljivo procitajte ove informacije i sacuvajte ih za buduce
potrebe.

- Da biste izbegli opasnost od strujnog udara i/ili pozara, vodite racuna da u
uredaj ne ude voda ili neka druga tecnost, kao ni zapaljivi deterdzenti.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i
znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za
bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti.

- Decu mladu od 3 godine trebalo bi drzati dalje od aparata, osim ako su pod
stalnim nadzorom.

- Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.

- Deca ne bi trebalo da Ciste aparat niti da ga odrzavaju bez nadzora.

- Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujudi i decu) sa
smanjenim senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i
znanja, osim pod nadzorom ili na osnovu instrukcija za upotrebu aparata
datih od strane osobe koja odgovara za njihovu bezbednost.

- Vodite racuna kako ne bi doslo do uvlacenja zavesa i drugih predmeta u
ventilator tokom rada.

- Nemojte da umecete prste, Stapice niti druge predmete u masinu kako biste
izbegli strujni udar, povrede ili pozar.

- Nemojte da koristite aparat blizu uredaja na gas i kamina.

- Oko aparata nemojte da prskate zapaljive materije, poput insekticida ili
parfema.

- Ako je kabl za napajanje oStecen, uvek mora da ga zameni kompanija Philips,
ovlasceni Philips servisni centar ili na slican nacin kvalifikovane osobe kako bi
se izbegla opasnost.

- UPOZORENJE: Nove i iskoris¢ene baterije drzite van domasaja dece. Gutanje
moze da dovede do hemijskih opekotina, razlaganja mekog tkiva i smrti. Do
ozbiljnih opekotina moze da dode u roku od 2 sata od gutanja. Ako mislite da
je doslo do gutanja baterije ili stavljanja u bilo koji deo tela, odmah potrazite
medicinsku pomod.

- UPOZORENIJE: Trenutno i bezbedno odloZite iskoris¢ene baterije.

- Aparat uvek postavite i koristite na suvoj, stabilnoj, ravnoj i horizontalnoj
povrsini.

- Aparat nemojte da koristite u okruzenjima sa visokom vlaznoscu, kao sto je
kupatilo, toalet, kuhinja, bazen ili bilo koje okruzenje na otvorenom.
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Uvek iskljucite aparat sa strujne mreze kada zelite da ga premestite, ocistite ili
obavite odrzavanje. Nakon sklapanja nemojte da uklanjate stitnike tokom
koris¢enija ili ¢iscenja.

Proizvod drzite dalje od vatre i nemojte da ga izlaZete direktnom sunc¢evom
svetlu niti visokim temperaturama. Drzite dugu kosu dalje od aparata dok
radi da biste izbegli upetljavanje kose u aparat.

Aparat je namenjen samo za kuc¢nu upotrebu pod normalnim uslovima rada.
Nosite rukavice tokom sastavljanja ili odrzavanja.

Vodite ra¢una da ventilator tokom rada ne bude duZe vreme usmeren
direktno ka telu, narocito kada su u pitanju pacijenti, deca i starije osobe.
Esencijalna ulja se ne isporucuju sa proizvodom. Kupite i koristite esencijalna
ulja po potrebi.

Proverite da li je proizvod iskljucen sa napajanja pre sipanja esencijalnih ulja u
posudu za funkciju arome.

Za ovaj daljinski upravljac koristite iskljucivo tip jednokratnih baterija naveden
u korisnickom prirucniku.

Nemojte ponovo da punite nepunjive baterije.

Proizvod i baterije drZite dalje od vatre i nemojte da ih izlaZete direktnom
suncevom svetlu niti visokim temperaturama.

Ako proizvod postane nenormalno vruc ili po¢ne da ispusta neprijatan miris,
odnosno ako promeni boju, prestanite sa koris¢enjem proizvoda i obratite se
kompaniji Philips.

Daljinski upravljac i baterije nemojte da stavljate u mikrotalasnu rernu ili na
indukcioni Sporet.

Nemojte da menjate, busite, oStecujete niti da rastavljate daljinski upravljac ili
bateriju da biste sprecili zagrevanje baterija ili ispustanje otrovnih ili opasnih
supstanci. Nemojte da izazivate kratki spoj, da prepunjavate niti da obrnuto
punite baterije.

Ako su baterije ostecene ili cure, izbegavajte kontakt sa kozom ili o¢ima. Ako
do toga dode, odmah temeljno isperite vodom i potrazite pomo¢ lekara.
Prilikom rukovanja baterijama, uverite se da su vam ruke, daljinski upravljac i
baterije suvi.

Umetnite 2 alkalne baterije tipa LRO3-AAA od 1,5 V tako da polovi + i - budu
okrenuti kao sto je oznaceno u odeljku ili drzacu za baterije.

Nemojte da mesate razli¢ite marke i tipove baterija, nemojte da mesate nove i
koris¢ene baterije i nemojte da koristite baterije sa razli¢itim datumskim
kodovima.

lzvadite baterije iz daljinskog upravljaca ako ga necete koristiti duze vreme.
Da biste izbegli da slu¢ajno izazovete kratak spoj na baterijama nakon
uklanjanja, ne dozvolite da kontakti na baterijama dodu u dodir sa metalnim
predmetima (npr. novcici, ukosnice, prstenje). Nemojte da umotavate baterije
u aluminijumsku foliju.

Trakom prekrijte terminale baterija ili ih stavite u plasticnu kesu pre
odlaganja.

Nemojte da ostavljate prazne jednokratne baterije u daljinskom upravljacu.
Nemojte da koristite druge supstance osim esencijalnih ulja.

Pazljivo procitajte i pratite uputstva za bezbednost i upotrebu esencijalnog
ulja pre nego sto ga upotrebite.
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Proverite informacije o sastojcima esencijalnog ulja u odnosu na poznate
alergije i iskljucite ga iz upotrebe kada je to potrebno.

Ako se osecate loSe, osecate iritaciju ili nelagodnost tokom upotrebe etericnih
ulja, prekinite sa upotrebom.

Obratite se lekaru i pratite njegove preporuke pre upotrebe esencijalnog ulja
za bebe, trudnice ili zene u periodu laktacije, odnosno ako imate respiratornih
problema.

Esencijalna ulja dodajte samo direktno u posudu za funkciju arome. Nemojte
dodavati esencijalna ulja u druge delove, jer ¢e u suprotnom delovi biti
osteceni uljem.

Nemojte ru¢no da okrecete resetku ventilatora.

Elektromagnetna polja (EMF)

Reciklaza

Ovaj aparat uskladen je sa primenjivim standardima i propisima u vezi sa
izlaganjem elektromagnetnim poljima.

Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se odlaze sa obi¢nim
kuénim otpadom (2012/19/EU).

Ovaj simbol znadi da ovaj proizvod sadrzi baterije za jednokratnu upotrebu
koje ne treba odlagati zajedno sa obi¢nim kuénim otpadom (2006/66/EQC).
Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem otpadnih
elektri¢nih i elektronskih proizvoda i baterija. Pravilno odlaganje pomaze u
sprecavanju negativnih posledica po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.

Uklanjanje jednokratnih baterija

Samo daljinski upravljac sadrzi bateriju koja moze da se odlozi.

Da biste uklonili jednokratne baterije, pogledajte uputstva za stavljanje i/ili
uklanjanje baterija u korisnickom priru¢niku.

Uvek uklonite ispraznjene baterije za jednokratnu upotrebu iz proizvoda.
Preduzmite sve neophodne mere predostroznosti prilikom odlaganja baterija.
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Vas podni ventilator

Pregled proizvoda

C€X1520

PHILIPS

A Motor i gornji stub G Rotor

B Donji stub H Prednja resetka

C Postolje | Posuda za funkciju arome (samo za CX1520)
D Zadnja mreza J Podloga za aromu (FY5100, samo za CX1520)
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E Plasti¢na navrtka K Daljinski upravljac

F Krilca ventilatora

Pregled kontrola ventilatora

Dugme za tajmer 9%  Dugme zaizbor brzine ventilatora
O

Dugme za pulsiranje Dugme za ukljucivanje/rezim pripravnosti

Indikator brzine ventilatora 1 @  Indikator brzine ventilatora 2

@R (0O

Indikator brzine ventilatora 3 h— Indikator tajmera
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Pregled daljinskog upravljaca

O™
~ (O
v
PHILIPS
O) Dugme za tajmer C Dugme za izbor brzine ventilatora
~ Dugme za pulsiranje 0 Dugme za ukljucivanje/rezim pripravnosti
L Dugme za iskljucivanje zvuka

Kako poceti

Instaliranje ventilatora

Uklonite svu ambalaZu ventilatora pre prve upotrebe.

Proverite da li su sve komponente ventilatora pravilno instalirane i
pric¢vrséene.

o 1 Okrenite donji zavrtanj u smeru kazaljke na satu da biste ga odvojili od
donjeg stuba i umetnite donji stub u postolje.
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LJ 2 Umetnite donji zavrtanj, pa poveZzite postolje i donji stub tako Sto cete donji
zavrtanj okrenuti suprotno od smera kazaljke na satu.

3 Okrenite pokretni deo na gornjem stubu/stubu motora u smeru kazaljke na
satu da biste pricvrstili gornji stub/stub motora na donji stub.

4 Okrenite rotor u smeru kazaljke na satu da biste ga odvojili od motora.

5 Okrenite plasti¢nu navrtku suprotno od smera kazaljke na satu da biste je
odvojili od motora.

6 Bezbedno pricvrstite zadnju mrezu na motor tako Sto cete poravnati otvor za
montiranje na zadnjoj mreZi sa vijkom na motoru.
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7 Okrenite plasticnu navrtku u smeru kazaljke na satu da biste obezbedili
zadnju mrezu.

Pl

8 Instalirajte krilca ventilatora kao $to je prikazano na ilustraciji.
/4—-—

9 Okrenite rotor suprotno od smera kazaljke na satu da biste obezbedili krilca
ventilatora.

10 Uklonite zavrtanj sa dna prednje mreze.

11 Prvo obezbedite gornju kopcu, pa rukama spojite prednju i zadnju mrezu.
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12 Instalirajte prednju mrezu i uverite se da je plasticni prsten pravilno postavljen
oko prednje mreze. Poravnajte donju kopcu na mrezi, pa odvijacem
bezbedno medusobno pricvrsti zadnju i prednju mrezu.

Prvo koris¢enje daljinskog upravljaca

Rizik od ostecenja aparata! Kada se daljinski upravlja¢ nece duze koristiti,
uklonite bateriju.

1 Otvorite odeljak baterije.

2 Umetnite 2 alkalne baterije tipa LRO3-AAA-1.5V pazedi na polaritet (+/-), kao
- \1AAA $to je oznaceno.

3 Zatvorite odeljak za baterije.

Koris¢enje funkcije arome

Ova funkcija se isklju¢ivo odnosi na CX1520.
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Ventilator dolazi sa jednom podlogom za aromu, kupite dodatne podloge za
aromu (FY5100) od kompanije Philips.

Esencijalna ulja se ne isporucuju sa proizvodom. Kupite i koristite esencijalna ulja
po potrebi.

Pazljivo proditajte i pratite uputstva za bezbednost i upotrebu esencijalnog ulja
pre nego sto ga upotrebite.

Proverite da li je proizvod iskljucen sa napajanja pre sipanja esencijalnih ulja u
posudu za funkciju arome.

Nemojte da koristite druge supstance osim esencijalnih ulja.

Proverite informacije o sastojcima esencijalnog ulja u odnosu na poznate alergije
i iskljucite ga iz upotrebe kada je to potrebno.

Obratite se lekaru i pratite njegove preporuke pre upotrebe esencijalnog ulja za
bebe, trudnice ili Zene u periodu laktacije, odnosno ako imate respiratornih
problema.

Ako se ne osecate dobro, osecate iritaciju ili nelagodnost tokom upotrebe
esencijalnog ulja, prestanite da ga koristite.

Nemojte da koristite funkciju arome esencijalnih ulja za novorodencad, trudnice
ili Zene u periodu laktacije.

CX1520 oy o 1 lzvucite posudu za funkciju arome iz aparata.
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CXx1520 é 2 Uklonite poklopac posude za funkciju arome i nakapajte 2-3 kapi esencijalnih
ulja na priloZzenu podlogu za aromu.
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CXx1520 3 Vratite posudu za funkciju arome u aparat.

Koris¢enje podnog ventilatora

Ukljucivanje i rezim pripravnosti
b 1 Ukljucite utika¢ u zidnu uti¢nicu.

2 Pritisnite dugme za napajanje na ventilatoru ili daljinskom upravljacu da biste
ukljucili ventilator. Aparat ce se oglasiti jednim zvucnim signalom.

3 Pritisnite dugme za napajanje na ventilatoru ili daljinskom upravljacu da biste
prebacili ventilator u rezim pripravnosti.
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Menjanje brzine ventilatora

@ - Mozete da izaberete brzinu ventilatora 1, brzinu ventilatora 2 ili brzinu
{lj ventilatora 3 pritiskom na dugme za izbor brzine ventilatora na samom
o) (< ventilatoru ili pomocu dugmeta sa strelicom na daljinskom upravljacu.

Koris¢enje funkcije tajmera

1 Pritiskajte dugme za tajmer na ventilatoru ili na daljinskom upravlja¢u da
biste podesili tajmer od 1 do 12 sati. Kada se tajmer zavrsi, stubni ventilator ¢e
se automatski zaustaviti.

2 Ponovo pritisnite dugme za tajmer na ventilatoru ili na daljinskom upravljacu
da biste iskljuili tajmer.

Horizontalna oscilacija

Pomocu dugmeta za pulsiranje ukljucite/iskljucite funkciju pulsiranja. Ventilator
moze da oscilira horizontalno do 80 stepeni.
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Vertikalna oscilacija
Mozete ru¢no da podesite ventilator da oscilira do 30 stepeni vertikalno.

Iskljuc¢ivanje zvu¢nog signala na ventilatoru

- Pritisnite dugme za iskljucivanje zvuka na daljinskom upravljac¢u da biste
iskljucili zvucni signal na ventilatoru.

- Ponovo pritisnite dugme za iskljucivanje zvuka na daljinskom upravljac¢u da
biste ukljucili zvu¢ni signal.

Cidc¢enje i odrzavanje

Aparat uvek iskljucite iz napajanja pre nego $to pocnete sa ¢is¢enjem.

Nikada nemojte da uranjate aparat u vodu ili neku drugu tecnost.

Nikada nemojte da koristite abrazivna, agresivna ili zapaljiva sredstva za cis¢enje,
kao Sto je izbeljivac ili alkohol, za ciS¢enje bilo kojeg dela aparata.

Redovno distite spoljasnjost ventilatora da biste sprecili nakupljanje prasine.
- Mekom, suvom krpom ocistite spoljasnjost aparata i izlaz za vazduh.

Odlaganje

Iskljucite aparat i iskljucite ga iz zidne uticnice.
Ocistite aparat.

OdloZite aparat na hladno, suvo mesto.

Uvek temeljno operite ruke nakon ciscenja.

A WN =

Resavanje problema

U ovom poglavlju ukratko su navedeni najcesci problemi do kojih moze da dode
sa aparatom. Ako ne mozete da resite problem pomocu liste mogudih problema
u nastavku, obratite se centru za korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji.
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Problem

Moguce reSenje

Ventilator se ne ukljucuje ili iskljucuje.

Ako aparat ne moze da se ukljudi, proverite da li je utikac za
napajanje pravilno prikljucen ili probajte sa drugom zidnom
uti¢nicom.

Ako aparat i dalje ne radi, obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj zemlji.

Daljinski upravlja¢ ne radi.

Proverite da li su baterije pravilno instalirane u daljinski

upravljacili ih zamenite novim baterijama.

Proverite da li je daljinski upravljac uperen ka prijemniku
signala na aparatu i sklonite predmete koji mozda blokiraju
signal.

Ventilator ne proizvodi dovoljnu koli¢inu
vazduha ili je protok vazduha veoma slab.

Proverite da li je aparat podesen na najvecu brzinu
ventilatora za maksimalnu cirkulaciju vazduha. Omogucite
aparatu da potpuno cirkulise vazduh kroz prostoriju, ovo
moze da potraje nekoliko minuta.

Uverite se da nijedna ulazna i izlazna resetka za vazduh nije
blokirana.

Ventilator proizvodi ¢udan miris / miris
paljevine.

Tokom prvih nekoliko koris¢enja aparat moze da emituje
miris plastike. To je normalno na novom aparatu. Medutim,
ako aparat proizvodi miris paljevine, iskljucite aparat i odmah
ga iskljucite iz zidne utic¢nice, pa se obratite centru za
korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji.

Ventilator je previse glasan.

Sto je veca postavka brzine ventilatora aparata, glasniji ¢e biti
zvuk. Podesite manju brzinu ventilatora da bi se jacina zvuka
smanijila.

Ako nesto upadne u izlaz za vazduh, to moze da izazove
neuobicajeno glasan zvuk. Odmah iskljucite aparat i izvadite
strane predmete iz njega.

Ponovo proverite svaki korak u instalaciji na osnovu
uputstava u vodicu za brzi pocetak ili korisnickom priru¢niku i
uverite se da je ventilator (postolje, stub, krilca, resetke itd.)
pravilno sastavljen.

Ako se Cuje neuobicajen zvuk, obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj zemlji.

Postolje ventilatora je klimavo ili vibrira.

Proverite da li je aparat postavljen na ravan pod ili povrsinu.

Proverite da ispod aparata nema stranih predmeta.

Proverite da li je postolje aparata pravilno sklopljeno.

Pogledajte poglavlje ,Instaliranje ventilatora”.
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Versuni za ovaj proizvod pruza dve godine garancije nakon kupovine. Ova
garancija ne vazi ako je kvar nastao nepravilnom upotrebom ili loSim
odrzavanjem. Nasa garancija ne utice na vasa zakonska prava u skladu sa
Zakonom o potrosacima. Za vise informacija ili pokretanje garancije, posetite
nasu veb-stranicu www.home.id/warranty.

Informacije za identifikovanje CX1510/CX1520 na koji se odnose informacije

Opis Simbol Vrednost Jedinica
Maks. brzina protoka ventilatora F 55,5 m3/min
Izlazna snaga ventilatora P 47,0 W

Servisna vrednost SV 1,2 (m3/min)/W
Potrosnja energije u rezimu Psg 0,3 W
pripravnosti

Nivo jacine zvuka ventilatora Lwa 58 dB (A)

Nivo zvucnog pritiska ventilatora Lome 43 dB (A)
Maksimalna brzina vazduha C 3,0 metri/s

Standard merenja za servisnu
vrednost

IEC60879:2019

Podaci za kontakt za pronalazenje
dodatnih informacija

DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The Netherlands
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Tarkeaa

Vaara

Varoitus

Huomio

Lue tdma opas huolellisesti ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa ja sailyta se
my&hempaa tarvetta varten.

- Al3 passta mitdan nestettd tai tulenarkaa puhdistusainetta laitteeseen, silld se
aiheuttaa sahkoiskun ja/tai tulipalon vaaran.

- Laitetta voivat kéyttaa myos yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysinen
tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteen kaytosta, jos heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai
tarjolla on turvallisen kdyton edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat
laitteeseen liittyvat vaarat.

- Alle 3-vuotiaat lapset on pidettava poissa laitteen lahettyvilta ellei heita
valvota jatkuvasti.

- Lasten eisaa antaa leikkia laitteella.

- Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

- Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten henkildiden kayttdon, joiden
fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta
tai tietoa laitteen kaytostd, muuten kuin heidan turvallisuudestaan vastaavan
henkilon valvonnassa ja ohjauksessa.

- Varmista, ettd verhot tai muut esineet eivat voi joutua tuulettimeen kayton
aikana.

- Alj laita sormia, tikkuja tai muita esineitd laitteeseen, jottet aiheuta
sahkoiskuja, vammoja tai tulipaloa.

- Alj kayts laitetta kaasulaitteiden tai tulisijojen laheisyydessa.

- Ali suihkuta mitdan tulenarkaa ainetta, kuten hydénteismyrkkyé tai hajusteita,
laitteen ymparistoon.

- Josvirtajohto on vahingoittunut, vaihdata se oman turvallisuutesi vuoksi
Philipsilla, Philipsin valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai muulla
ammattitaitoisella korjaajalla.

- VAROITUS: Pida uudet ja kaytetyt paristot poissa lasten ulottuvilta. Pariston
nieleminen voi aiheuttaa palovammoja, vaurioittaa pehmytkudoksia ja johtaa
kuolemaan. Vakavia palovammoja voi ilmet& kahden tunnin kuluessa
nielemisesta. Jos epailet, ettd paristo on nielty tai joutunut muualle kehon
sisapuolelle, hakeudu valittomasti laakariin.

- VAROITUS: Havita kdytetyt paristot valittomasti ja turvallisesti.

- Sailyta ja kayta laitetta kuivalla, tukevalla, tasaisella ja vaakasuoralla alustalla.
- Alj kéyta laitetta kosteissa tiloissa, kuten kylpyhuoneessa, vessassa, keittidssa,
uima-altaalla tai ulkona.
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Irrota laite aina pistorasiasta ennen sen siirtamista, puhdistamista tai muiden
huoltotoimenpiteiden suorittamista. Kun laite on koottu, la irrota suojuksia
kayton tai puhdistuksen ajaksi.

Pida tuote poissa tulen [dhelta &laka altista sitd suoralle auringonvalolle tai
korkeille lampétiloille. Valta pitkien hiusten joutumista kdynnissa olevan
laitteen lahelle, jotta ne eivat sotkeudu laitteeseen.

Laite on tarkoitettu vain kotitalouksien normaaleihin kayttdolosuhteisiin.
Kayta kasineita, kun kokoat tai huollat laitetta.

Al3 kohdista tuulettimen ilmavirtaa kehoon pitkéksi ajaksi, etenk&an
potilaiden, vauvojen ja vanhusten tapauksessa.

Tuotteen mukana ei tule eteerisia 6ljyja. Voit ostaa eteerisia 6ljyja tarpeen
mukaan itse.

Varmista, etta tuotteen virta on katkaistu, ennen kuin lisaat eteerisia oljyja
tuoksusailioon.

Kayta kaukosaatimessa ainoastaan kdyttdoppaassa maaritettya
paristotyyppia.

Al3 lataa paristoja.

Pida tuote ja paristot poissa tulen lahelta dlaka altista niita suoralle
auringonvalolle tai korkeille lampatiloille.

Jos tuote kuumenee epatavallisesti, siita tulee outoa hajua tai sen vari
muuttuu, lopeta tuotteen kaytto ja ota yhteys Philipsiin.

Al laita kaukosédadinté ja sen paristoja mikroaaltouuniin tai induktioliedelle.
Ald muokkaa, lavista, vahingoita tai pura kaukosaadinté tai paristoja, jotta
paristot eivat kuumene tai vuoda myrkyllisia tai vaarallisia aineita. Al4 aiheuta
paristoihin oikosulkua alaka ylilataa tai lataa niita kaanteisesti.

Jos paristot vahingoittuvat tai vuotavat, valta ihon ja silmien koskettamista.
Jos nain tapahtuu, huuhtele huolellisesti vedella ja hakeudu hoitoon.

Kun kasittelet paristoja, varmista, etta kadet, kaukosaadin ja paristot ovat
kuivat.

Aseta kaksi tyypin LRO3-AAA-1.5V alkaliparistoa siten, etta plus- ja
miinusnapa osoittavat paristolokerossa tai pidikkeessa esitettyyn suuntaan.
Al3 kayta sekaisin eri merkkisia ja tyyppisia paristoja tai uusia ja kdytettyja
paristoja, alaka kayta paristoja, joissa on erilaiset paivamaarakoodit.

Poista paristot kaukosdatimesta, jos et aio kayttaa sita pitkaan aikaan.

Al3 anna pariston napojen koskettaa metalliesineita (esim. kolikoita,
hiuspinneja tai sormuksia), jotta ne eivat aiheuta oikosulkua poistamisen
jalkeen. Ala k&éari paristoja alumiinifolioon.

Teippaa pariston navat tai laita paristot muovipussiin ennen havittamista.
Al3 j4ta tyhjia paristoja kaukosaatimen sisdan.

Al3 kdytd muita aineita kuin eteerisia 6ljyja.

Lue eteerisen 6ljyn turva- ja kayttoohjeet huolellisesti ennen oljyn kayttoa ja
noudata niita.

Tarkista, sisaltaako eteerinen oljy ainesosia, joille olet allerginen. Jos sisaltaa,
ala kayta oljya.

Jos eteerisen 6ljyn kayttd aiheuttaa huonovointisuutta, drsytysta tai
epamukavuutta, lopeta sen kaytto.

Noudata ladkarin suosituksia, ennen kuin kaytat eteerista 6ljya vauvoille,
raskaana oleville tai imettaville tai jos sinulla on hengitystieongelmia.
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- Lis44 eteerisia 6ljyja vain suoraan tuoksutyynyyn. Al3 lisaa eteerisia 6ljya
muihin osiin, silla oljy vaurioittaa osia.
- Ald kdénna tuulettimen séleikk6d manuaalisesti.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Tama laite noudattaa séhkomagneettisia kenttia koskevia sovellettavia
standardeja ja sdannoksia.

Kierratys

- Tama merkki tarkoittaa, etta tata tuotetta ei saa havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana (2012/19/EU).

- Tama kuvake tarkoittaa sita, etta tuote sisaltaa paristoja tai akkuja, joita ei saa
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2006/66/EY mukaan havittaa
tavallisen kotitalousjatteen mukana.

- Noudata oman maasi sahko- ja elektroniikkalaitteiden seka paristojen ja
akkujen kierratysta ja havittamista koskevia sdantoja. Asianmukainen
havittdminen auttaa ehkaisemaan ymparistolle ja ihmisille koituvia
haittavaikutuksia.

Paristojen irrottaminen

Vain kaukosaatimessa on irrotettava paristo.
Katso kayttdoppaasta ohjeet paristojen asennukseen ja irrotukseen.

Poista aina tyhjat paristot tuotteesta. Havita paristot aina turvallisuusohjeiden
mukaisesti.
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Jalustatuuletin

Tuotteen yleiskuvaus
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PHILIPS

A Moottori ja ylapylvas G Napasuojus

B Alapylvas H Etusaleikkod

C Jalusta 1 Tuoksusailio (vain CX1520)
D Takasaleikko J

Tuoksutyyny (FY5100, vain CX1520)
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E Muovinen mutteri K Kaukosaadin

F Tuulettimen lapa

Tuulettimen saatimien yleiskuvaus

O) Ajastinpainike $®  Tuulettimen nopeuden valintapainike
o Oskillointipainike ()  Virta-/valmiustilapainike

€3 Tuulettimen nopeuden 1 ilmaisin @  Tuulettimen nopeuden 2 ilmaisin

@ Tuulettimen nopeuden 3 ilmaisin Th-- Ajastuksen ilmaisin

12h
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Kaukosaatimen esittely

O™
~ (O
v
PHILIPS
O) Ajastinpainike C Tuulettimen nopeuden valintapainike
~ Oskillointipainike ()  Virta-/valmiustilapainike
L Mykistyspainike
Aloittaminen

Tuulettimen asennus

Poista kaikki pakkausmateriaalit ennen tuulettimen ensimmaista
kayttokertaa.

Varmista, ettd kaikki tuulettimen osat on asennettu ja kiinnitetty oikein.

o 1 lIrrota jalustan ruuvi alapylvaasta kiertamalla ruuvia myotapaivaan. Aseta
alapylvas jalustaan.
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2 Asetajalustan ruuvi paikalleen ja kiinnita jalusta alapylvdaseen kiertamalla
jalustan ruuvia vastapdivaan.

3 Kiinnitd yla-/moottoripylvas alapylvaaseen kdantamalla yla-/moottoripylvaan
napasuojusta myotapaivaan.

4 |rrota napasuojus moottorista kiertamalla sitd myotapaivaan.

5 lIrrota muovinen mutteri moottorista kiertdamalla sita vastapaivaan.

S

6 Kiinnita takasaleikké moottoriin kohdistamalla takasaleikon kiinnitysreika
moottorin pulttiin.

—

i
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7 Kiinnita takasaleikko paikalleen kiertamalla muovista mutteria myotapaivaan.

A2 8 Asenna tuulettimen lapa kuvan mukaisesti.

9 Kiinnita tuulettimen lapa paikalleen kiertamalla napasuojusta vastapaivaan.

10 Irrota ruuvi etusaleikdn pohjasta.

11 Kiinnitd ensin ylakieleke ja liitd sitten etusaleikko takasaleikkéon kasin.
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12 Aseta etusaleikko paikalleen ja varmista, ettd muovirengas on kiinnitetty
tukevasti etuséleikon ympérille. Kohdista saleikdn alakieleke ja kiinnita taka-

ja etusaleikko tiukasti yhteen ruuvimeisselilla.

ez
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Kaukosaatimen ensimmainen kayttokerta

Tuotteen vahingoittumisen vaara! Kun kaukosaadinta ei kayteta pitkaan aikaan,
poista paristo.

1 Avaa paristolokero.

2 Aseta kaksi tyypin LRO3-AAA-1.5V alkaliparistoa kuvan mukaisesti oikein pain
— ~~\1AAA (7).

3 Sulje paristolokero.

Tuoksutoiminnon kayttaminen

Tama toiminto on kaytettavissa vain mallissa CX1520.
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Tuulettimen mukana toimitetaan yksi tuoksutyyny. Osta lisdtuoksutyynyt
(FY5100) Philipsilta.

Tuotteen mukana ei tule eteerisia 6ljyja. Voit ostaa eteerisia oljyja tarpeen
mukaan itse.

Lue eteerisen 6ljyn turva- ja kdyttoohjeet huolellisesti ennen 6ljyn kayttoa ja
noudata niita.

Varmista, etta tuotteen virta on katkaistu, ennen kuin lisdat eteerisia 6ljyja
tuoksusailioon.

Ala kdytd muita aineita kuin eteerisia 6ljyja.

Tarkista, sisaltaako eteerinen 6ljy ainesosia, joille olet allerginen. Jos sisaltaa, ala
kayta oljya.
Noudata ladkarin suosituksia, ennen kuin kaytat oljya vauvoille, raskaana oleville

tai imettaville tai jos sinulla on hengitystieongelmia.

Jos eteerisen 6ljyn kayttd aiheuttaa huonovointisuutta, arsytysta tai
epamukavuutta, lopeta sen kaytto.

Al kdyta tuoksutoimintoa eteeristen éljyjen kanssa vauvojen tai raskaana
olevien tai imettavien naisten ldheisyydessa.

1 Irrota tuoksusailio laitteesta.
Zaestisy

&, v

W

A
r////é’

€x1520 2 Irrota tuoksusailion suojus ja pudota 2-3 tippaa eteerisia 6ljyja laitteen
mukana toimitetulle tuoksutyynylle.




328 Suomi

CXx1520 3 Aseta tuoksusailio takaisin laitteeseen.

Jalustatuulettimen kaytto

Kdynnistaminen ja valmiustila

1 Tydnna pistoke pistorasiaan.

2 Kaynnista tuuletin painamalla laitteen tai kaukosaatimen virtapainiketta.
Laitteesta kuuluu yksi merkkidani.

3 Aseta tuuletin valmiustilaan painamalla tuulettimen tai kaukosaatimen
virtapainiketta uudelleen.
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Tuulettimen nopeuden muuttaminen

@ - Voit valita tuulettimen nopeuden 1, 2 tai 3 painamalla tuulettimen nopeuden
{lj valintapainiketta tai kaukosaatimen nuolipainiketta.

Ajastintoiminnon kaytto

1 Aseta ajastimen ajaksi 1-12 tuntia painamalla tuulettimen tai kaukosaatimen
ajastinpainiketta toistuvasti. Ajastimen ajan loputtua tornituuletin sammuu
automaattisesti.

2 Pysayta ajastin painamalla tuulettimen tai kaukosaatimen ajastinpainiketta
uudelleen.

Horisontaalinen oskillointi

Ota oskillointi kayttoon tai pois kdytosta painamalla oskillointipainiketta.
Tuuletin voi oskilloida horisontaalisesti jopa 80 asteeseen asti.
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Vertikaalinen oskillointi

Tuuletinta voi saataa manuaalisesti oskilloimaan vertikaalisesti jopa 30 asteeseen
asti.

@5

Tuulettimen aanimerkin mykistaminen

- Mykista tuulettimen aanimerkki painamalla kaukoséatimen
mykistyspainiketta.

- Poista danimerkin mykistys painamalla kaukosaatimen mykistyspainiketta
uudelleen.

Puhdistus ja huolto

Irrota aina pistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.

Al3 upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

Ala koskaan kéyta laitteen minkaan osan puhdistamiseen hankaavaa,
syOvyttavaa tai tulenarkaa puhdistusainetta, kuten valkaisuainetta tai alkoholia.

Puhdista tuuletin sdanndllisesti ulkopuolelta, jotta siihen ei kerry pélya.
- Puhdista laitteen ulkopuoli ja ilmanpoistoaukko pehmealla, kuivalla liinalla.

Sailytys

1 Sammuta laite ja irrota sen virtajohto pistorasiasta.

2 Puhdista laite.

3 Sailyta laitetta viiledssa ja kuivassa paikassa.

4 Pese kadet aina huolellisesti puhdistuksen jalkeen.
Vianmaaritys

Tama osio esittaa lyhyesti yleisimmat ongelmat, joita saatat kohdata kayttaessasi
laitetta. Jos ongelma ei ratkea alla olevien ohjeiden avulla, ota yhteyttd maasi
kuluttajapalvelukeskukseen.
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Ongelma Mahdollinen ratkaisu

Tuuletin ei kdynnisty tai sammu. Jos laite ei kdynnisty, varmista, ettd virtapistoke on liitetty
kunnolla. Voit myo6s kokeilla kytkea laitteen virtajohdon
toiseen pistorasiaan.

Jos laite ei vielakaan toimi, ota yhteyttd oman maasi
kuluttajapalvelukeskukseen.

Kaukosaadin ei toimi. Tarkista, etta paristot on asetettu kaukosaatimeen kunnolla
tai vaihda ne uusiin.

Varmista, etta osoitat kaukosaatimella laitteen
signaalivastaanotinta, ja poista signaalien kulkua estavat

esineet.
Tuuletin ei puhalla tarpeeksi ilmaa, tai se Varmista, etta tuulettimen suurin nopeus on otettu kayttéon
toimii heikosti. ilman kierron parantamiseksi. Anna laitteen kierrattaa ilmaa

koko huoneessa muutaman minuutin ajan.

Varmista, ettd ilmanotto- ja poistoaukot eivat ole tukossa.

Tuulettimesta tulee epatavallista tai Ensimmaisilla kayttokerroilla laitteesta voi tulla hiukan

palaneen hajua. muovin hajua. Se on normaalia uudelle laitteelle. Jos
laitteesta tulee palaneen hajua, sammuta laite ja irrota sen
virtajohto pistorasiasta valittomasti. Ota sen jalkeen yhteytta
oman maasi kuluttajapalvelukeskukseen.

Tuuletin pitaa kovaa aanta. Mita suurempi tuulettimen nopeus, sen korkeampaa aanta
tuuletin pitda. Laske tuulettimen nopeutta, niin 4dnentaso
laskee.

lImanpoistoaukkoon joutuva vierasesine saattaa myds
aiheuttaa epanormaalia dantd. Sammuta laite valittomasti ja
poista vierasesine.

Tarkista asennusvaiheet uudelleen pikaoppaan tai
kayttdoppaan ohjeista ja varmista, etta tuuletin (jalusta,
pylvas, lapa, sédleikot jne.) on koottu oikein.

Jos laitteesta kuuluu epanormaalia &énté, ota yhteys oman
maasi kuluttajapalvelukeskukseen.

Tuulettimen alaosa huojuu tai tarisee. Varmista, etta laite on tasaisella lattialla tai pinnalla.

Tarkista, onko laitteen alla vierasesineita.

Tarkista, onko laitteen jalusta koottu asianmukaisesti.

Katso luku "Tuulettimen asennus”.

Takuu ja tuki

Versuni myontaa talle tuotteelle ostopaivasta kaksi vuotta voimassa olevan
takuun. Takuu ei ole voimassa, jos vika johtuu virheellisestd kéytosta tai huonosta
kunnossapidosta. Takuumme ei vaikuta kuluttajansuojalain mukaisiin
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lakisaateisiin oikeuksiisi. Saat lisatietoja ja voit hyddyntaa takuuta osoitteessa
www.home.id/warranty.

Tiedot mallin CX1510/CX1520 yksildimiseksi, joita tiedot koskevat

Kuvaus Symboli  Arvo Yksikko
Tuulettimen enimmaisilmavirta F 55,5 m3/min
Tuulettimen lahtoteho P 47,0 W
Kayttdarvo SV 1,2 (m3/min)/W
Tehonkulutus valmiustilassa Psg 0,3 W
Tuulettimen danitehotaso Lwa 58 dB(A)
Tuulettimen danenpainetaso Lome 43 dB(A)
Suurin ilman nopeus C 3,0 m/s
Kayttoarvon mittausstandardi IEC60879:2019

Yhteystiedot lisatietoja varten DAPB.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Alankomaat
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Fara

Varning

Varning
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Las den har bruksanvisningen noggrant innan du anvander apparaten och spara
handboken for framtida bruk.

- Setill att inte vatska eller brandfarligt rengéringsmedel kommer in i
apparaten eftersom det medfor risk for elektriska stotar eller brandfara.

- Den héar apparaten kan anvandas av barn som ar 8 ar och aldre och av
personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur
apparaten anvands, sa lange de dvervakas och far instruktioner angaende
sdker anvandning och forstar riskerna som medfoljer.

- Barnunder 3 ar ska inte anvanda apparaten utan standig 6vervakning.

- Barn borinte leka med apparaten.

- Rengoring och underhall far endast utféras av barn om det sker under tillsyn
av en vuxen.

- Apparaten ar inte avsedd fér anvandning av personer (inklusive barn) med
olika funktionshinder eller av personer som inte har kunskap om hur
apparaten anvands om de inte dvervakas eller far instruktioner angaende
anvandning av apparaten av en person som ar ansvarig for deras sakerhet.

- Setill sa attinte gardiner eller andra féremal sugs in i flakten nar den kérs.

- Forinte in fingrar, pinnar eller andra foremal i maskinen. Om du gor det kan
elektrisk stot, fysisk skada och brand uppsta.

- Anvand inte apparaten nara gasutrustning eller eldstader.

- Spreja inte brandfarligt material som insektsmedel eller parfymer runt
apparaten.

- Om néatsladden ar skadad maste den bytas ut av Philips, ett av Philips
auktoriserade serviccombud eller av annan behorig personal for att undvika
olyckor.

- VARNING: Hall nya och anvanda batterier utom rackhall for barn. Om de
svaljs kan det leda till kemiska brannskador, perforering av mjuk vavnad och
dod. Allvarliga brannskador kan uppsta inom tva timmar efter fortaring. Om
du tror att nagon kan ha svalt ett batteri eller ha fatt i sig batterier pa annat
vis ska du genast soka lakarvard.

- VARNING: Kassera anvanda batterier omedelbart och pa ett sékert satt.

- Placera och anvand alltid apparaten pa en torr, stabil, jamn och plan yta.

- Anvand inte apparaten i miljéer med hog luftfuktighet som badrum, toalett,
kok, simbassanger eller i utomhusmiljoer.

- Draalltid ur natsladden nar du vill flytta eller rengora apparaten, eller utféra
annat underhall. Efter montering ska du inte ta bort skydden under
anvandning eller rengéring.
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Hall produkten borta fran eld och utsatt den inte for direkt solljus eller hoga
temperaturer. Hall Idangt har borta fran apparaten for att undvika att har
trasslar in sig i den.

Apparaten ar endast avsedd fér hemmabruk under normala férhallanden.
Bar skyddshandskar under montering och underhall.

Se till sa att flakten inte &r riktad direkt mot kroppen under en langre tid.
Detta galler sarskilt for sjuka personer, spadbarn och aldre.

De eteriska oljorna medfoljer inte produkten. Kép och anvand vid behov
eteriska oljor.

Kontrollera att produkten &r bortkopplad fran stromkallan innan du droppar
ned eteriska oljor i aromladan.

Anvand endast den har fjdrrkontrollen med den typ av engangsbatterier som
anges i anvandarhandboken.

Ladda inte ej laddningsbara batterier.

Hall produkten och batterierna borta fran eld och utsatt dem inte for direkt
solljus eller héga temperaturer.

Om produkten blir onormalt varm, borjar lukta eller andrar farg ska du sluta
anvanda den och kontakta Philips.

Placera inte fjarrkontrollen eller dess batterier i en mikrovagsugn eller pa
induktionshallar.

Du far inte modifiera, sticka hal pa, skada eller ta isar fjarrkontrollen eller
batteriet eftersom batterierna da kan bli varma eller avge giftiga eller farliga
amnen. Du far inte kortsluta, dverladda eller ladda batterierna omvant.
Undvik kontakt med hud och 6gon om batterierna ar skadade eller lacker.
Om kontakt sker ska du omedelbart skolja med mycket vatten och uppsoka
ldkarvard.

Se till att handerna, fjarrkontrollen och batterierna ar torra nar du hanterar
batterier.

Sattitva alkaliska batterier av typen LRO3-AAA-1,5V med +- och —-polerna
riktade at det hall som anges i batterifacket eller batterihallaren.

Blanda inte olika fabrikat och typer av batterier, blanda inte nya och anvanda
batterier och anvand inte batterier med olika datumkoder.

Ta ut batterierna ur fjdrrkontrollen om du inte tédnker anvanda den pa en tid.
Lat inte batteriets poler kommer i kontakt med metallforemal (t.ex. mynt,
harnalar, ringar) for att undvika oavsiktlig kortslutning av batterierna. Linda
inte in batterier i aluminiumfolie.

Tejpa batteripolerna eller Iagg batterierna i en plastpase innan du kasserar
dem.

Ldmna inte nagra urladdade engangsbatterier inuti fiarrkontrollen.

Anvand inte andra @mnen an eteriska oljor.

Las och folj sdkerhets- och anvéndningsinstruktionerna for den eteriska oljan
noggrant innan du anvander den.

Kontrollera den eteriska oljans innehallsinformation och anvand den inte om
du ar allergisk mot nagon av ingredienserna.

Sluta anvanda de eteriska oljorna om du mar daligt eller kanner irritation eller
obehag nar du anvander dem.

Konsultera och f6lj ldkares rekommendationer innan du anvénder de eteriska
oljorna for spadbarn, gravida kvinnor eller kvinnor som ammar eller om du
har problem med andningen.
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- Tillsatt endast eteriska oljor direkt pa doftdynan. Tillsatt inte eteriska oljor pa
andra delar d& de kommer att skadas av oljan.
- Rotera inte flaktgrillen manuellt.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har apparaten uppfyller tillampliga standarder och regler gallande
exponering av elektromagnetiska falt.

Atervinning

- Den hér symbolen betyder att produkten inte ska slangas bland
hushallssoporna (2012/19/EU).

- Den héar symbolen visar att produkten innehaller engdngsbatterier som inte
far slangas bland de vanliga hushallssoporna (2006/66/EG).

- Folj ditt lands regler for atervinning av elektriska och elektroniska produkter
och batterier. En korrekt hantering bidrar till att forhindra negativ paverkan
pa miljo och halsa.

Ta bort engangsbatterier

Endast fjdrrkontrollen innehaller ett engangsbatteri.

Anvisningar om hur du tar bort engangsbatterier finns i avsnittet om hur man tar
bort och satter i batterier i anvandarhandboken.

Varning! Ta alltid ut engdngsbatterier frdn produkten. Vidta nédvandiga
sakerhetsatgarder nar du kasserar batterier.
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Din golvflakt

Produktoversikt
C€X1520
A Motor och ovre stativ G Snurra
B Nedre stativ H Frémre galler
C Basenhet o Aromladan (endast for CX1520)
D Bakre galler J Doftdyna (FY5100, endast for CX1520)




E

Plastmutter

K Fjarrkontroll
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F

Flaktblad

Oversikt av flaktkontroller

Timerknapp

9 Knapp forval av flakthastighet

Svangningsknapp

()  Pa/standby-knapp

Indikator for flakthastighet 1

@ Indikator for fldkthastighet 2

@R (0O

Indikator for flakthastighet 3

1h--  Timerindikator
12h
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Oversikt dver fjarrkontrollen

O™
~ (O
v
PHILIPS
O) Timerknapp C Knapp for val av flékthastighet
~ Svangningsknapp ()  Pa/standby-knapp

L Ljud av-knapp

Komma igang

Installera flakten

Ta bort allt forpackningsmaterial runt flikten fére forsta anvandningen.

Se till att flaktens alla komponenter ar korrekt installerade och fastsatta.

15> 1 Skruva basenhetsskruven medurs for att skruva ut den ur det nedre stativet
och forin det nedre stativet i basenheten.
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LJ 2 Skruva i basenhetsskruven moturs for att ansluta basenheten och det nedre
stativet.
[}
|
Ca,
l H 3 Vrid snurran pa motorn och det 6vre stativet medurs for att fasta motorn och
det Ovre stativet pa det nedre stativet.

4 Vrid snurran medurs for att ta bort den fran motorn.

5 Vrid plastmuttern moturs for att ta bort den fran motorn.

S\

6 Satt fast det bakre gallret pa motorn genom att rikta in monteringshalet pa
det bakre gallret med bulten pa motorn.

=

\l
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7 Vrid plastmuttern medurs for att fasta det bakre gallret.

8 Installera flaktbladet enligt bilden.

9 Vrid snurran moturs for att satta fast flaktbladet.

10 Skruva ur skruven pa den framre grillens undersida.

11 Satt fast det Ovre spannet forst och anvand sedan handerna for att ansluta
det framre gallret till det bakre gallret.
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12 Installera det framre gallret och se till att plastringen ar korrekt installerad
runt det framre gallret. Rikta in det nedre spannet pa gallret och anvénd en
skruvmejsel for att fasta det bakre och framre gallret i varandra.

Anvanda fjarrkontrollen for forsta gangen

Risk for produktskada! Ta ut batteriet om fjarrkontrollen inte ska anvéandas under
en langre tid.

1 Oppna batterifacket.

2 Sattitva alkaliska batterier av typen LRO3-AAA 1,5V med polerna (+/-) vdnda
- 1AAA at ratt hall enligt vad som anges pa bilden.

3 Stang batterifacket.

Anvanda aromfunktionen

Den har funktionen géller endast CX1520.
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CX1520 ‘

Flakten levereras med en doftdyna. Du kan kopa ytterligare doftdynor (FY5100)
fran Philips.

De eteriska oljorna medféljer inte produkten. Kép och anvand vid behov eteriska
oljor.

Las och folj sdkerhets- och anvandningsinstruktionerna for den eteriska oljan
noggrant innan du anvander den.

Kontrollera att produkten &r bortkopplad fran strémkallan innan du droppar ned
eteriska oljor i aromladan.

Anvand inte andra &mnen an eteriska oljor.

Kontrollera den eteriska oljans innehallsinformation och anvénd den inte om du
ar allergisk mot ndgon av ingredienserna.

Konsultera och félj Idkares rekommendationer innan du anvander eteriska oljor
fér spadbarn, gravida kvinnor eller kvinnor som ammar eller om du har problem
med andningen.

Sluta anvanda de eteriska oljorna om du mar daligt eller kanner irritation eller
obehag nér du anvander dem.

Anvand inte aromfunktionen for eteriska oljor i narheten av spadbarn, gravida
kvinnor eller kvinnor som ammar.

1 Drautaromladan ur apparaten.

2 Ta bort aromskyddet och droppa 2-3 droppar eterisk olja pa den
medféljande doftdynan.
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CX1520 3 Satttillbaka aromladan i apparaten.

Anvanda golvflakten

SIa pa och standby

@ 1 Sattin kontakten i vagguttaget.

2 Tryck pa stromknappen pa flakten eller fjarrkontrollen for att sla pa flakten.
Apparaten piper en gang.

3 Tryck pa stromknappen pa flakten eller fjidrrkontrollen igen for att aktivera
flaktens standbyldage.
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Andra flakthastigheten

O - Du kan vélja flakthastighet 1, flakthastighet 2 och flakthastighet 3 genom att
{lj trycka pa knappen for val av flakthastighet pa flakten eller trycka pa
o) (< pilknappen pa fjarrkontrollen.

Anvanda timerfunktionen

1 Tryck upprepade ganger pa timerknappen pa flakten eller pa fjarrkontrollen
for att stalla in en timer fran 1 till 12 timmar. Nar timern har réknat ned slutar
tornflakten att koras automatiskt.

2 Tryck pa timerknappen pa flakten eller fiarrkontrollen igen for att stdnga av
timern.

Horisontal svangning

Tryck pa svangningsknappen att sla pa/sténga av svangningsfunktionen. Flakten
svanger horisontalt upp till 80 grader.
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Vertikal svangning
Du kan justera flakten manuellt sa att den svanger upp till 30 grader vertikalt.

Z|)
\‘k
qG
o |

Tysta pipljudet pa flakten

- Tryck pa ljud av-knappen pa fjarrkontrollen for att stdnga av pipljudet pa
flakten.

- Tryck pa ljud av-knappen pa fjarrkontrollen igen for att sla pa pipljudet.

Rengoring och underhall

Dra alltid ur ndtsladden innan du rengo6r apparaten.

Sank aldrig ned apparaten i vatten eller ndgon annan vatska.

Anvand aldrig slipande, starka eller brandfarliga rengéringsmedel sasom
blekningsmedel eller alkohol for att rengéra nagon del av apparaten.

Rengor regelbundet fléktens utsida for att undvika att damm ansamlas.

- Anvand en mjuk, torr trasa for att rengora utsidan av apparaten och
luftutloppet.

Forvaring

Stang av apparaten och dra ut sladden ur eluttaget.
Rengor apparaten.

Forvara apparaten pa en sval och torr plats.

Tvatta alltid handerna noggrant efter rengdring.

B WN =



346 Svenska

Felsokning

| det har kapitlet sammanfattas de vanligaste problemen som du kan raka ut for
med apparaten. Om du inte kan I6sa problemet med informationen nedan
kontaktar du den lokala kundtjansten.

Problem

Méjlig I6sning

Det gar inte att sla pa eller stanga av flakten.

Om det inte gar att sla pa apparaten ska du kontrollera att
kontakten ar korrekt isatt eller prova ett annat eluttag.

Om apparaten fortfarande inte fungerar kontaktar du
kundtjanst i ditt land.

Fjarrkontrollen fungerar inte.

Kontrollera att batterierna ar korrekt isatta i fjarrkontrollen
eller byt ut dem mot nya batterier.

Kontrollera att fjarrkontrollen riktas mot apparatens
signalmottagare och ta bort féremal som kan hindra signaler.

Flakten producerar inte tillrackligt med luft
eller producerar mycket svag luft.

Kontrollera att apparaten ar installd pa hogsta flakthastighet
for maximal luftcirkulation. Vanta tills apparaten har
cirkulerat luften helt i rummet. Detta kan ta nagra minuter.

Se till att inget tacker luftinlopps- och luftutloppsgallren.

Flakten avger en konstig lukt/luktar brant.

Forsta gangerna du anvander apparaten kan det lukta plast.
Detta ar normalt pa en ny enhet. Men om apparaten luktar
brant ska du stdnga av apparaten och koppla ur den
omedelbart och darefter kontakta kundtjanst i ditt land.

Flakten later for hogt.

Ju hégre flakthastighet som stélls in pa apparaten, desto
hogre ljud avger den. Stéll in apparaten pa en lagre
flakthastighet sa minskar ljudet.

Onormalt ljud kan dven uppsta om ndgot kommerin i
luftutloppet. Stdng omedelbart av apparaten och ta bort det
frammande foremalet ur apparaten.

Kontrollera alla steg i installationen igen enligt anvisningarna
i snabbstartguiden eller anvandarhandboken och se till att
flakten (basenhet, stativ, blad, galler osv.) ar korrekt
monterad.

Kontakta ditt lands kundtjanst om ett onormalt ljud hors.

Flaktens bas ar ostadig eller vibrerar.

Kontrollera att apparaten star pa ett plant golv eller en plan
yta.

Kontrollera om det finns ndgra frammande féremal under
apparaten.

Kontrollera om apparatens basenhet ar korrekt monterad.

Se kapitlet Installera flakten.
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Garanti och support

Versuni erbjuder en garanti pa 2 ar efter kdpet pa denna produkt. Denna garanti
galler inte om en defekt beror pa felaktig anvdndning eller daligt underhall. Var
garanti paverkar inte dina lagstadgade rattigheter som konsument. Om du vill
ha mer information eller aberopa garantin kan du beséka var webbplats
www.home.id/warranty.

Information som identifierar CX1510/CX1520 som informationen galler

Beskrivning Symbol  Varde Enhet
Flaktens hogsta flodeshastighet F 55,5 m3/min
Flaktens uteffekt P 47,0 W
Driftsvarde SV 1,2 (m3/min)/W
Effektforbrukning i standbylage Psg 0,3 W
Fléktens ljudeffektniva Lwa 58 dB(A)
Flaktljudets tryckniva Lome 43 dB(A)
Maximal lufthastighet C 3,0 m/s
Standard som anvants for matning av  IEC60879:2019

driftsvarde

Kontaktuppgifter for att fa mer DAP B.V.

information Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Nederlanderna
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Quan trong

Nguy hiém

Canh bao

Than trong

Hay doc ki séch hudng dan nay trudc khi sir dung thiét bi va cat gitt dé tién tham
khao sau nay.

Khong dé bat ky chat 16ng hodc chat tdy rira dé chdy nao lot vao thiét bi, dé
tranh bj dién giat va/hoac nguy cc hoa hoan.

Tré em tU 8 tudi trd 1én va nhiing ngudi bi suy gidm nang luc vé thé chat, giac
quan hodc tdm than, hodc thiéu kién thiic va kinh nghiém cé thé sirdung
thiét bi nay néu ho dugc gidm sat hodc hudng dan st dung thiét bi theo cach
an toan va hiéu dugc cdc m&i nguy hiém lién quan.

Tré em dudi 3 tudi nén tranh xa trur khi dugc gidm sat lién tuc.

Khéng dé tré em chai dua vdi thiét bi.

Khéng dé tré em thuc hién viéc vé sinh va bao tri trir khi tré dugc gidm sat.
Thiét bi nay khéng danh cho ngudi dung (bao gém ca tré em) bi suy giam
nang luc vé thé chat, gidc quan hodc tdm than, hodc thiéu kinh nghiém va
kién thuc, trir khi ho dugc gidm sét hodc hudng dan sir dung thiét bi bdi
ngudi ¢ trach nhiém dam bao an toan cho ho.

CAn than khéng dé rém clia hodc cac vat dung khac bi hut vao quat trong khi
quat dang hoat déng.

Khong cho ngdn tay, que hodc céc vat khac vao may dé trdnh bi dién giat,
thuong tich hodc hoa hoan.

Khéng st dung thiét bi gan cac thiét bi gas, 16 sudi.

Khéng dugc xit cdc chat dé chdy nhu thudc trir sdu hodc chat xit thom xung
quanh thiét bi.

Né&u day dién bi hu hong, ban phai thay day dién taj Philips, trung tam dich vu
do Philips uy quyén hodc nhung nai co'kha nang va'trinh dé, tuong duong dé
tranh gay nguy hiém.

CANH BAO: D& pin mdi va pin da st dung ngoai tam véi ctia tré em. Nudt
phai c6 thé dan dén bong hda chat, thung md mém va ti vong. Bédng ndng cé
thé xay ra trong vong 2 gid sau khi nudt phai. Néu ban nghi rang ban cé thé
da nu6t phai pin hodc pin dugc dat bén trong bat ky bé phan nao clia co thé,
hay ngay 1ap tlic tim ki€ém su chadm sécy té.

CANH BAO: Vit bo pin da st dung ngay l4p tiic va an toan.

Ludn d&t va st dung thiét b trén b& mat phang, ndm ngang, khé réo va chic
chan.

Khoéng st dung thiét bj trong méi trudng cé dé 4m cao nhu phong tdm, nha
vé sinh, nha bé&p, bé boi hodc bat ky méi trudng ngoai tréi ndo.
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Luén rut phich cdm cla thiét bi khi ban muén di chuyén, vé sinh thiét bi hodc
tién hanh hoat déng bao tri khéc. Sau khi 13p rép, khéng dugc thdo tdm chan
trong qua trinh st dung hodc vé sinh.

Gilt san phdm trdnh xa ltia va khdng dé ching tiép xuc tryc tiép véi anh néng
ma3t trdi hodc nhiét dd cao. Néu téc ban dai thi khéng nén dén gan thiét bi
dang hoat déng dé tranh cho téc bi vudng vao thiét bi.

Thiét bi nay chi dugc thiét k& dé sir dung trong gia dinh trong diéu kién hoat
dong binh thuong.

Deo gang tay khi lap rap hodc bao tri.

CAn than khéng théi gid quat truc tiép vé phia ca thé trong thai gian dai, déc
biét 1a d6i v&i bénh nhan, tré nhi nhi va ngudi gia.

Céc loai tinh dau khéng dugc di kém trong san pham. Vui ldng mua va su
dung tinh dau néu can.

DPam bao san pham da dugc ngat dién trudc khi nho tinh dau vao hép thom.
Chivan hanh bé diéu khién tir xa nay vdi loai pin dung mét Ian dugc chi dinh
trong huéng dan st dung.

Khéng sac lai pin khéng thé sac lai.

Gilt san pham va pin tranh xa Itia va khéng dé ching tiép xuc truc tiép vai anh
nang mét tr&i hodc nhiét dé cao.

N&u s&n pham trd nén néng bat thudng hodc cé mui hodc thay déi mau séc,
hay ngting st dung san ph&m va lién hé véi Philips.

Khéng ddt bo digu khién tirxa va pin clia chidng trong 16 vi séng hodc bép tur.
Khéng stra d6i, choc thiing, lam héng hodc thao rai bé diéu khién tir xa hodc
pin d&€ ngdn pin néng I1én hodc giai phdng cac chat doc hai hodc nguy hiém.
Khéng lam doan mach, sac qua mdc hodc sac ngugc pin.

Né&u pin bi héng hodc rod ri, trdnh tiép xtc véi da hodc mat. Néu didu nay xay
ra, ngay lap tlc rira sach bang nudc va tim kiém su chdm sécy té.

Khi ban xu ly pin, hdy dam bao rang tay, bd diéu khién tir xa va pin ctia ban
kho rdo.

Lap 2 pin Alkaline, loai LRO3-AAA-1.5V vdi céc cuc + va - chi theo hudng dugc
chi dinh trong ngdn pin hodc gid d& pin.

Khéng trén 13n céc nhan hiéu va loai pin khac nhau, khéng trén 13n pin mdi
va pin da qua st dung va khéng st dung pin cé ma ngay khac nhau.

Théo pin ra khoi bo diéu khién tir xa néu ban khéng st dung bé diéu khién tur
xa trong mot thaoi gian.

D& tranh v6 tinh 1dam chap mach pin sau khi thdo, khéng dé céc cuc clia pin
ti€p xtic véi cac vat bang kim loai (vi du: déng xu, kep téc, nhan). Khéng boc
pin trong gidy nhém.

Dan bang cac cuc cla pin hodc cho pin vao tui nhua trudc khi vit bo.

Khéng dé pin dung mét [an hét dién bén trong bd diéu khién ti xa.

Khéng str dung cac chat khac ngoai tinh dau.

Poc va lam theo hudng dan st dung va an toan cla tinh ddu mét cach can
than trudc khi st dung.

Kiém tra théng tin thanh phan cla tinh dau so véi cac di ting da biét clia ban
va loai trir khi can thiét.

Né&u ban cam thay khéng khoe, bi kich ting hodc khé chiu trong qud trinh su
dung tinh dau, vui Ibng ngling st dung.



350 Tiéng Viét

- Tham khao y kién va lam theo khuyén céo clia béc s trudc khi st dung tinh
dau cho tré so sinh, phu n mang thai, phu ni trong thai ky cho con bu hodc
néu ban cé van dé vé hd hap.

- Chithém tinh dau truc ti€p vao miéng tham. Khéng thém tinh dau vao cac bd
phan khac, néu khéng céc bd phan dé sé bi hu hong do tinh dau.

- Vuilong khéng xoay 16ng quat bang tay.

bién tu trudng (EMF)

Thiét bj nay tuan thu cac tiéu chuan va quy dinh hién hanh lién quan dén muc
phai nhiém dién tU trudng.

- Biéu tugng nay c6 nghia la san phdm nay sé khéng dugc vit bo cung véi rac
thai gia dinh thong thuong (2012/19/EU).

- Biéu tugng nay cé nghia la san pham nay cé chiia pin dung mét [an khéng
dugc vut bo cling vdi rac thai sinh hoat théng thudng (2006/66/EC).

- Tuan tha quy dinh clia quéc gia clia ban vé viéc thu gom riéng cac san pham
dién, dién tirva pin. VUt bo dung cach sé gitp phong trénh cdc hdu qua xau
cho mai trudng va suc khoe con ngudi.

Thao pin dung mét lan
Chi cé b6 diéu khién tir xa chita pin dung mét lan.
DE thdo pin dling mét Ian, hdy xem hudng dan 13p va/hodc thdo pin trong sach
huéng dan surdung.

Ludn théo pin dung mét [an da can dién ra khéi san phdm. Thuc hién moi bién
phdp phong nglia an toan can thiét khi ban vit bo pin.
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Quat diing ctia ban

Téng quan vé san pham

C€X1520

PHILIPS

A bong co & tru trén G Chop gili canh quat

B Tru dugi H Léng trudc

C pé 1 Ho6p tham (chi danh cho CX1520)

D Léng sau J T&m thom (FY5100, chi danh cho CX1520)
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E Pai 6¢ nhua K BO diéu khién tu xa

F Canh quat

Téng quan vé nut diéu khién quat

O) NUt Hen gid $® NGt Chon t8c dd quat

* NUt Chuyén dong () NGt Batngudn/Ché& do che
¥ Chi béo t6c d6 quat 1 @  Chibdot8cdo quat 2

@ Chibdo t6c d6 quat 3 1h-- Chibdao hen gio

12h
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Téng quan vé diéu khién tur xa

O™
AO
v
PHILIPS
O) NUt Hen giS £ NGt Chon téc dé quat
~ NUt Chuyén déng () NUtBat ngudn/Ché do chs
L NUt Tt tiéng

Bat dau st dung

L3p quat

Théo toan bé bao bi clia quat trudc khi sit dung [an dau.

DPam bao tat ca cac bo phan clia quat dudc 13p dat va ¢6 dinh ding cich.

1 Van vit d€ quat theo chiéu kim déng ho dé thao vit ra khoi tru dudi va l3p tru
dudi vao dé.
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2 L3p vit d&, k&t ndi dé va tru dudi bang cach vdn vit d& ngugc chiéu kim déng
ho.
3 Xoay chép gili cdnh quat trén tru trén/déng cc theo chiéu kim déng ho dé c6

dinh tru trén/déng co vdi tru dudi.

4 Xoay chdp gitt cdnh quat theo chiéu kim déng hé dé thao khoi ddng co.

5 Xoay dai 8c nhua ngugc chiéu kim déng hd dé théo ra khai déng co.

)

s

6 C&dinh [6ng sau vao déng co bing cach chinh 16 14p trén 16ng sau thang vdi
bu l6ng trén déng co.

)

;?7/9
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7 Xoay dai 8¢ nhya theo chiéu kim déng hod dé c6 dinh 16ng sau.

8 L3p canh quat nhu trong hinh minh hoa.

9 Xoay chép gilt cdnh quat ngugc chiéu kim déng ho dé cé dinh canh quat.

10 Thdo vit & day l6ng trudc.

11 D3au tién, 6 dinh khéa trén cling, sau dé dung tay dé 18p [6ng trudc vao 16ng
sau.
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12 L3p 16ng trudc, ddm bao vanh nhua dugc 1&p cht quanh 16ng trudc. Can
chinh khoéa dudi cling trén [6ng quat va st dung tua vit dé c6 dinh chit 16ng
sau va léng trudc lai véi nhau.

SU dung diéu khién tur xa [an dau tién

Nguy cd hu héng san pham! Khi khéng st dung diéu khién tir xa trong thai gian
dai, hay thdo pin ra.

1 Md& ngdn chia pin.

2 L3p 2 pin Alkaline, loai LRO3-AAA-1.5V véi dung cuc (+/-) nhu chi dan.

3 Doéng ngan chia pin.

S’ dung chic nang tao huang tham

Chtic ndng nay chi danh cho CX1520.
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Quat di kém va&i mot tdm thom, vui long mua thém tdm tham (FY5100) tir
Philips.

C4c loai tinh dau khéng dugc di kém trong san phadm. Vui Ibng mua va st dung
tinh dau néu can.

Doc va lam theo hudng dan st dung va an toan cla tinh ddu mét cach can than
trudc khi st dung.

Dam bao s&n phdm da dugc ngat dién trudc khi nhé tinh dau vao hép thom.
Khéng st dung cac chat khac ngoai tinh dau.

Kiém tra thong tin thanh phan cta tinh dau so véi cac di ting da biét ctia ban va
loai trir khi can thiét.

Tham khao y kién va lam theo khuy&n nghi clia bac s trudc khi st dung tinh dau
cho tré sa sinh, phu ntr mang thai, phu ntt dang cho con bt hodc néu ban cé van
dé vé ho hap.

N&u ban cam thady khéng khae, bj kich ting hodc khé chiu trong qua trinh st
dung tinh dau, vui long nguing st dung.

Khéng st dung chiic néng tao huong tham clia tinh dau cho tré sa sinh, phu ni
mang thai hodc phu nit dang cho con bu.

1 Kéo hép thom ra khai thiét bi.

€X1520 é 2 Théo nédp huong thom va nho 2-3 giot tinh dau vao tdm thom di kem.
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€x1520 3 Dat hop thom vao lai thiét bj.

SU dung quat ding

B4t va ché doé chd

1 C3m phich cdm vao & cam dién.

2 Nhén ndt ngudn trén quat hodc trén diéu khién tu xa dé bat quat. Thiét bj sé
kéu bip mét lan.

3 Nh&n ndt ngudn trén quat hodc trén diéu khién tu xa moét [an nia dé€ chuyén
quat sang ché dé chs.
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Thay déi tdc dé quat

@ - Ban cé thé chon téc dé quat 1, t8c d6 quat 2 hodc t6c d6 quat 3 bang cach
{13 nh&n nut chon téc dd quat trén quat hodc nut mai tén trén diéu khién tur xa.

Su dung chic nang hen gio

1 Nhé&n nut hen gid trén quat hodc trén diéu khién tir xa nhiéu lan dé d3t hen
gig tur 1 dén 12 gid. Khi hét gid, quat thap sé tu déng nguing hoat déng.

2 Nhé&n ndt hen gid trén quat hodc trén diéu khién ti xa mot [an nia dé t3t hen
gio.

Chuyén déng
Chuyén déng qua lai

Nh&n nat chuyén dong dé bat/tat chiic ndng chuyén dong. Quat cé thé chuyén
déng qua lai 1én dén 80 d6.
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Chuyé&n dong Ién xuéng
Ban c6 thé diéu chinh bang tay dé quat chuyén déng I&n xuéng lén dén 30 dé.

Tat tiéng bip trén quat

- Nh&n nat tat tiéng trén diéu khién tir xa dé tit tiéng bip trén quat.
- Nhan nGt tat tiéng trén diéu khién ti xa mot [an nira dé b tiéng bip.

Vé sinh va bao dudng

Ludn rat phich cdm cua thiét bi trudc khi vé sinh.

Tuyét déi khéng nhung thiét bi vao nudc hodc bat ky chit I6ng nao khac.

Tuyét déi khéng st dung cac chat tay riia mai mon, manh hodc dé chay nhu
thubc tdy hodc cobn dé 1am sach bat ky bd phan nao cua thiét bi.

Thudng xuyén vé sinh mt ngoai clia quat dé trdnh bam bui.
- Strdung vai kho, mém dé lau c& bén ngoai thiét bj va clra thoat khi.

Bao quan

T4t thiét bi va rdt phich cdm ra khéi 6 cdm dién.
Vé sinh thiét bi.

Bao quan thiét bi & nai khé rdo, thodng mat.
Ludn rua tay ky ludng sau khi vé sinh.

A WN =

Khac phuc su c6

Chuong nay tom t&t cac su cd thudng gadp phai vai thiét bi nay. N&u ban khong
thé& giai quyét duac van dé sau khi tham khdo thong tin dudi day, hay lién hé vdi
Trung TAm Ch&m Séc Khach Hang cua Philips tai quéc gia ctia ban.
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Su c6 Giai phap kha thi
Quat khéng bat hodc tat dugc. Né&u khéng thé bat thiét bi, vui long dam bao phich cdm dién

dugc cdm ding cach hodc thu 8 cdm dién khac.

Né&u thiét bi van khdng hoat dong, hay lién hé v&i Trung Tam
Cham Séc Khach Hang tai quéc gia cta ban.

Diéu khién tir xa khéng hoat déng. Ki€m tra xem pin da dugc 1&p ding vao diéu khién tir xa chua
hodc thay pin mdéi.

Dam bao rang diéu khién tir xa nhdm vao b6 thu tin hiéu cla
thiét bi va don sach cac vat thé cé thé chan tin hiéu.

Quat khéng du mat hodc rat yéu. Dam bao thiét bi dugc dit & téc do quat cao nhat dé luu
théng khong khi t8i da. D& thiét bi luu théng hoan toan
khong khi khdp phong, qua trinh nay cé thé mat vai phut.

Dam bao tat ca cac ludi dan khi vao va ra khéng bi can tré.

Quat tao ra mui la/chay. Trong vai lan dau tién ban st dung thiét bi, thiét bi cé thé cé
mui nhua. Day 13 hién tugng binh thudng trén thiét bj mai.
Tuy nhién, néu thiét bj tda ra mui khét, hay tit thiét bi va rat
phich cdm ngay 1&p tc, sau dé lién hé v&i Trung Tam Cham
Séc Khéch Hang tai quéc gia cua ban.

Quat qud on. Cai dt t8c db quat cua thiét bi cang cao thi tiéng 6n sé cang
I6n. Tiéng 6n sé giam néu dit & téc do quat thap hon.

Né&u c6 bat ky vat gi rai vao 16 thodat khi, né cling c6 thé gay ra
am thanh 16n bat thudng. Tat thiét bi ngay |ap tuc va lay cac
vat la ra khai thiét bi.

Vui long kiém tra lai tiing budc 18p dit dua trén hudng dan
trong hudng dan st dung nhanh hodc sach hudng dan s
dung va dam bao quat (dé, tru, cdnh quat, 16ng, v.v.) dugc Iap
rap chinh xac.

Né&u c6 4m thanh bat thudng, hay lién hé véi Trung Tam
Cham Séc Khéch Hang tai quéc gia ctia ban.

P& quat lung lay hodc rung. Kiém tra xem thiét bi cé dugc d&t trén san hodc bé mit bang
phang khéng.

Kiém tra xem c6 vat la nao bén dudi thiét bj khong.

Kiém tra xem dé cua thiét bi da dugc 13p rép ding cach chua.

Kiém tra chucong “Lap quat”.

Bao hanh va hé trg

Versuni cung cap bao hanh hai ndm sau khi mua san phdm nay. Bdo hanh nay
khéng cé gid tri néu 16i do st dung khéng ding cach hodc do bao tri kém. Bao
hanh clia ching téi khéng anh hudng dén quyén clia ban theo luat véi tu cach 1a
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ngudi tiéu dung. D& biét thém théng tin hodc yéu cau bao hanh, vui long truy
cap trang web clia chiing t6i www.home.id/warranty.

Thoéng tin d& nhan bi&t CX1510/CX1520 lién quan

MO ta Ky hiéu  Gia tri bon vi

T6c d6 dong quat téi da F 55,5 m3/phut
Céng sudt dau ra cua quat P 47,0 wW

Gia tridich vu SV 1,2 (m3/phut)/wW
Tiéu thu dién dy phong Psg 0,3 W

MUc cdng sudt &m thanh clia quat Lwa 58 dB(A)

MUic &p sudt am thanh cua quat Lpme 43 dB(A)

Van t6c khong khi t6i da C 3,0 mét/gidy

Tiéu chuan do ludng gid tri dich vu IEC60879:2019

Chi tiét lién hé dé c6 thém thdng tin - DAP B.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The Netherlands




Onemli

Tehlike

Uyari

Dikkat
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Cihazi kullanmadan 6nce bu kilavuzu dikkatle okuyun ve gelecekte basvurmak
Uzere saklayin.

- Elektrik carpmasi ve/veya yangin tehlikesi olusmasini énlemek icin cihazin
icine herhangi bir sivi ya da yanici deterjan girmesine izin vermeyin.

- Bucihazin 8 yasin tGzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyumsal ya da zihinsel
becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe acisindan eksik kisiler tarafindan
kullanimi sadece bu kisilerin denetiminden sorumlu kisilerin bulunmasi veya
glvenli kullanim talimatlarinin bu kisilere saglanmasi ve olasi tehlikelerin
anlatilmasi durumunda mimkdnddr.

- 3yasindan kuguk cocuklar, strekli gdzetim altinda olmadiklari stirece
cihazdan uzak tutulmaldir.

- Cocuklar cihazla oynamamalidir.

- Temizleme ve bakim, denetim altinda olmayan cocuklar tarafindan
yapilmamalidir.

- Bucihaz, glvenliklerinden sorumlu kisilerin denetimi olmadan veya glvenli
kullanim talimatlari bu kisilere saglanmadan, fiziksel, duyumsal ya da zihinsel
becerileri gelismemis veya bilgi ve tecrlibe agisindan eksik kisiler tarafindan
(cocuklar da dahil) kullanilmamalidir.

- Calisma sirasinda perdelerin veya diger nesnelerin fanin igine ¢cekilmemesine
dikkat edin.

- Elektrik carpmalarini, fiziksel yaralanmalari veya yangini énlemek icin
makineye parmak, cubuk veya baska nesneler sokmayin.

- Cihazi gazli cihazlarin ve sominelerin yakininda kullanmayin.

- Cihazin cevresinde bocek ilaci veya parfim gibi yanict maddeler
puskdrtmeyin.

- Cihazin gug kablosu hasarliysa bir tehlike olusturmasini énlemek icin mutlaka
Philips'in yetki verdigi bir servis merkezi veya benzer sekilde yetkilendirilmis
kisiler tarafindan degistirilmesini saglayin.

- UYARI: Yeni ve kullanilmis pilleri cocuklarin erisemeyecedi yerlerde saklayim.
Yutulmasi kimyasal yaniklara, yumusak dokunun delinmesine ve élime neden
olabilir. Yutulmasinin ardindan 2 saat icinde ciddi yaniklar olusabilir. Pillerin
yutuldugunu veya viicudun herhangi bir yerine yerlestirildigini
dustnUyorsaniz derhal tibbi yardim alin.

- UYARI: Kullanilmis pilleri derhal ve guvenli bir sekilde atin.

- Cihazi daima kuru, sabit, diiz ve yatay bir ylzeyde bulundurun ve kullanin.
- Cihazi banyo, tuvalet, mutfak, yizme havuzu veya herhangi bir agik ortam
gibi ylksek nemli ortamlarda kullanmayin.
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Cihazi tagimak, temizlemek veya baska bakim islemleri yapmak istediginizde
mutlaka cihazin fisini cekin. Montajdan sonra kullanim veya temizlik sirasinda
muhafazalari ¢ikarmayin.

UriinG atesten uzak tutun ve dogrudan giines isi§ina veya yiksek sicakliklara
maruz birakmayin. Sacin cihaza dolanmasini dnlemek igin uzun saclari, calisan
cihazdan uzak tutun.

Cihaz sadece normal calisma kosullari altinda evde kullanim icin uygundur.
Montaj veya bakim sirasinda eldiven giyin.

Ozellikle hasta, bebek ve yaslilar icin fan riizgarini uzun stire dogrudan
vlicuda dogru tflememeye dikkat edin.

Esansiyel yaglar Grline dahil degildir. Gerekirse litfen esansiyel yaglari satin
alip kullanin.

Aroma kutusuna esansiyel yaglari koymadan dnce Grtintn glg baglantisinin
kesildiginden emin olun.

Bu uzaktan kumandayi yalnizca kullanim kilavuzunda belirtilen tek kullanimhk
pil tdrdyle kullanin.

Sarj edilemeyen pilleri sarj etmeye kalkismayin.

Uraind ve pilleri atesten uzak tutun ve dogrudan giines isigina veya yiiksek
sicakliklara maruz birakmayin.

Urlin anormal derecede isinirsa, anormal bir koku yayarsa veya renk
degistirirse Grdnu kullanmayi birakin ve Philips ile iletisime gecin.

Uzaktan kumandayi ve pilleri, mikrodalga firinin icine veya induksiyonlu
ocaklarin Ustline koymayin.

Pillerin 1sinmasini veya zehirli ya da tehlikeli maddeler sizdirmasini énlemek
icin uzaktan kumandayi veya pili deg@istirmeyin, delmeyin, parcalarina
ayirmayin ve bunlara hasar vermeyin. Pilleri kisa devre yaptirmayin, asiri veya
ters sarj etmeyin.

Piller hasar gorirse veya sizdirirsa cilt veya gézle temasindan kaginin. Temas
durumunda bolgeyi bol suyla yikayin ve tibbi yardim alin.

Pilleri takarken veya cikarirken ellerinizin, uzaktan kumandanin ve pillerin
kuru oldugundan emin olun.

2 Alkalin, tip LRO3-AAA-1,5 V pili, pil bélmesinde ya da yuvasinda belirtilen
sekilde + ve - kutuplarina yerlestirin.

Farkli marka ve tiplerdeki, yeni ve kullanilmis pilleri ve farkli tarih kodlarina
sahip pilleri birlikte kullanmayin.

Bir stire boyunca kullanmayacaksaniz pilleri uzaktan kumandadan ¢ikarin.
Pilleri ¢cikardiktan sonra yanlislkla kisa devre yapmasina engel olmak icin pil
terminallerinin metal nesnelerle temas etmesine engel olun (6r. bozuk
paralar, sac tokalari veya ylzukler). Pilleri aliminyum folyoya sarmayin.
Atmadan 6nce pil terminallerini bantlayin veya pilleri plastik posete koyun.
Tek kullanimlik bos pilleri uzaktan kumandanin icinde birakmayin.

Esansiyel yaglardan baska maddeler kullanmayin.

Kullanmadan once esansiyel yagin givenlik ve kullanim talimatlarini dikkatle
okuyun ve bu talimatlari uygulayin.

Esansiyel yagin igerik bilgilerini ve bilinen alerjilerinizi karsilastirin, gerekirse
esansiyel yagi kullanmayin.

Esansiyel yagin kullanimi sirasinda kendinizi iyi hissetmezseniz veya tahris ya
da rahatsizlik hissederseniz lutfen yagi kullanmayi birakin.
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Esansiyel yaglarn bebeklerin, hamile kadinlarin veya emzirme dénemindeki
kadinlarin bulundugu ortamda kullanmadan 6nce ve solunum sorunlariniz
varsa kendi bulundugunuz ortamda kullanmadan 6nce doktorunuzun
tavsiyesine basvurun ve tavsiyesini uygulayin.

Yalnizca esansiyel yaglari dogrudan aroma pedine ekleyin. Diger parcalara
esansiyel yaglar eklemeyin, aksi takdirde parcalar yag nedeniyle zarar gorur.
Lutfen fan izgarasini manuel olarak déndirmeyin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli standartlara ve
dizenlemelere uygundur.

Geri donusim

Bu simge, Grtindn normal evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerektigi anlamina
gelir (2012/19/EU).

Bu simge, bu Grinin normal ev atiklariyla birlikte atilmamasi gereken tek
kullanimlik piller icerdigi anlamina gelir (2006/66/EC).

Elektrikli ve elektronik Urlnler ile pillerin ayri olarak toplanmasina iliskin
tlkenizde yirurlikte olan yénetmeliklere uyun. imha isleminin dogru sekilde
yapilmasi cevreyi ve insan sagligini olumsuz etkileyecek sonuclarin
dnlenmesine yardimci olur.

Tek kullanimlik pillerin ¢ikarilmasi

Sadece uzaktan kumanda, tek kullanimlik pil icerir.

Tek kullanimlik pilleri cikarmak icin kullanim kilavuzunda bulunan, pillerin
yerlestirilmesi ve/veya cikarilmasina iliskin talimatlara bakin.

Tek kullanimlik bos pilleri mutlaka Grtinden cikarin. Pilleri atarken gerekli
glvenlik dnlemlerini alin.
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Ayakl faniniz

Uriin hakkinda genel bilgiler

C€X1520

PHILIPS

A Motor ve Ust direk G Cevirici

B Alt direk H On 1zgara

C Taban | Aroma kutusu (sadece CX1520 igin)

D Arka 1zgara J Aroma pedi (FY5100, sadece CX1520 icin)
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E Plastik somun K Uzaktan kumanda

F Fan kanadi

Fan kontrollerine genel bakis

O) Zamanlayici digmesi R Fan hizi secim diigmesi

o Salinim digmesi (»  Acma/bekleme moduna alma diigmesi
€3 Fan hizi 1 géstergesi @  Fan hizi 2 gostergesi

@ Fan hizi 3 géstergesi Th--  Zamanlayici gostergesi

12h
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Uzaktan kumandaya genel bakis

O™
~ (O
v
PHILIPS
O) Zamanlayici digmesi C Fan hizi secim digmesi
~ Salinim digmesi (M  Acma/bekleme moduna alma diigmesi
L Sessize alma digmesi

Baslangic

Fani takma
ilk kullanimdan énce fanin tiim ambalajlarini ¢ikarin.
Fanin tim bilesenlerinin dogru takildigindan ve sabitlendiginden emin
olun.
o 1 Taban vidasini saat yoninde cevirerek alt direkten sokin ve alt diredi tabana

takin.




Tiirkce 369

LJ 2 Taban vidasini takin, taban vidasini saat yonUnin tersine cevirerek tabani ve
alt diregi baglayin.

3 Ust situnu/motor siitununu alt siituna sabitlemek icin Gst siitun/motor
sttunu Uzerindeki ceviriciyi saat yontnde dondurdin.

4 Ceviriciyi motordan ayirmak icin saat yontnde dondurdin.

5 Plastik somunu motordan ayirmak igin saat ydnunun tersine cevirin.

6 Arka izgaradaki montaj deligini motordaki civata ile hizalayarak arka 1zgarayi
motora sabitleyin.
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7 Arkaizgarayi sabitlemek icin plastik somunu saat ydniinde cevirin.

8 Fan kanadini resimde gosterildigi gibi takin.

9 Fan kanadini sabitlemek icin ceviriciyi saat yonunun tersine dondurdin.

10 On 1zgaranin altindaki vidayi cikarin.

11 Once Ust tokay! sabitleyin ve ardindan ellerinizi kullanarak én 1zgarayi arka
1zgaraya baglaym.
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12 On i1zgaray! takin, plastik halkanin &n 1zgaranin etrafina iyi takildigindan emin
olun. Izgara Uzerindeki alt tokay! hizalayin ve bir tornavida kullanarak arka ve
on 1zgarayi sikica sabitleyin.

Uzaktan kumandayi ilk kez kullanma

Urtin hasari tehlikesi! Uzaktan kumanda uzun stire kullaniimadiginda, pili cikarin.

1 Pil boélmesini agin.

2 2 adet LRO3-AAA tipi 1,5V Alkalin pili kutuplar (+/-) gosterilen yere gelecek
‘lAAA sekilde takin.

3 Pil bolmesini kapatin.

Aroma islevini kullanma

Bu islev sadece CX1520 icindir.
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Fan, tek bir aroma pediyle birlikte gelir; itfen Philips'ten ek Aroma pedleri
(FY5100) satin alin.

Esansiyel yaglar tGrine dahil degildir. Gerekirse Ittfen esansiyel yaglari satin alip
kullanin.

Kullanmadan once esansiyel yagin gtvenlik ve kullanim talimatlarini dikkatle
okuyun ve bu talimatlari uygulayin.

Aroma kutusuna esansiyel yaglari koymadan énce triinln glc baglantisinin
kesildiginden emin olun.

Esansiyel yaglardan baska maddeler kullanmayin.

Esansiyel yagin icerik bilgilerini ve bilinen alerjilerinizi karsilastirin, gerekirse
esansiyel yagi kullanmayin.

Esansiyel yaglari bebeklerin, hamile kadinlarin, emzirme donemindeki kadinlarin
bulundugu ortamda veya solunum sorunlariniz varsa kendi bulundugunuz
ortamda kullanmadan énce doktorunuzun tavsiyesine basvurun ve uyun.

Esansiyel yaglarin kullanimi sirasinda kendinizi iyi hissetmezseniz veya tahris ya
da rahatsizlik hissederseniz lutfen yagi kullanmayi birakin.

Esansiyel yaglarin aroma islevini bebeklerin, hamile kadinlarin veya emzirme
donemindeki kadinlarin bulundugu bir ortamda kullanmayin.

CX1520 ooy o 1 Aroma kutusunu cekerek cihazdan ¢ikarin.
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€X1520 é 2 Aroma kapadini cikarin ve cihazla birlikte verilen aroma pedine 2-3 damla
esansiyel yag damlatin.
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€X1520 3 Aroma kutusunu cihaza geri takin.

Ayakh faninizi kullanma

Acma ve bekleme moduna alma
1 Fisi prize takin.

2 Faniacmak icin fanin veya uzaktan kumandanin Gzerindeki glic digmesine
basin. Cihaz bir kere sesli uyari verir.

3 Fani bekleme moduna almak igin fanin veya uzaktan kumandanin Gizerindeki
glic digmesine tekrar basin.
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Fan hizini degistirme

@ - Fanin Uzerindeki fan hizi secim diigmesine veya uzaktan kumandanin
{lj Uzerindeki ok digmesine basarak fan hizi 1, fan hizi 2 veya fan hizi 3
o) (- secenegini belirleyebilirsiniz.

Zamanlayici islevinin kullanimi

1 Zamanlayiciyi 1ile 12 saat arasinda ayarlamak icin fanin veya uzaktan
kumandanin tzerindeki zamanlayici digmesine arka arkaya basin.
Zamanlayici sona erdiginde Fan kulesi otomatik olarak durur.

2 Zamanlayiciyl kapatmak icin fanin veya uzaktan kumandanin Gzerindeki
zamanlayic digmesine tekrar basin.

Yatay salinim

Salinim islevini agmak/kapatmak igin salinim digmesine basin. Fan, 80 dereceye
kadar yatay olarak salinim yapabilir.
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Dikey salinim

Fani dikey olarak 30 dereceye kadar salinim yapacak sekilde manuel olarak
ayarlayabilirsiniz.

Fandan gelen bip sesini sessize alma

- Fandan gelen bip sesini sessize almak igin uzaktan kumandanin tzerindeki
sessize alma diigmesine basin.

- Bip sesini agmak igin uzaktan kumandanin tzerindeki sessize alma diigmesine
tekrar basin.

Temizlik ve bakim

Temizlemeye baslamadan o6nce, cihazin fisini mutlaka prizden cekin.

Cihazi kesinlikle suya veya baska bir siviya batirmayin.

Cihazin herhangi bir parcasini temizlemek icin asla agartici veya alkol gibi
asindirici, agresif veya yanici temizlik maddeleri kullanmayin.

Toz birikmesini dnlemek icin fanin disini diizenli olarak temizleyin.

- Cihazin dig kismini ve hava cikisini temizlemek icin yumusak, kuru bir bez
kullanin.

Saklama

Cihazi kapatin ve fisini prizden cekin.

Cihazi temizleyin.

Cihazi serin ve kuru bir yerde saklayin.

Cihazi temizledikten sonra ellerinizi her zaman iyice yikayin.

B WN =
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Sorun giderme

Bu boluimde cihaz ile ilgili en sik karsilasilan sorunlar 6zetlenmistir. Asagidaki
bilgiler sorunu ¢6zmekte yeterli olmadigi takdirde, tlkenizdeki Tlketici Destek
Merkezi ile iletisim kurun.

Sorun

Olasi ¢6ziim

Fanim agiimiyor veya kapanmiyor.

Cihaz acilmiyorsa lutfen fisin dogru takildigindan emin olun
veya baska bir priz deneyin.

Cihaz hala calismiyorsa Ulkenizdeki Musteri Destek Merkezi
ile iletisime gecin.

Uzaktan kumanda calismiyor.

Pillerin uzaktan kumandaya dizgun takilip takilmadigini
kontrol edin veya pilleri yenileriyle degistirin.

Uzaktan kumandayi cihazin sinyal alicisina dogru
tuttugunuzdan emin olun ve sinyalleri engelleyebilecek
nesneleri kaldirin.

Fanim yeterli miktarda hava tretmiyor veya
cok zayif.

Maksimum hava sirkilasyonu icin cihazin en yuksek fan
hizina ayarlandigindan emin olun. Cihazin havayi oda icinde
tamamen dolastirmasi icin zaman taniyin; bu birkac dakika
strebilir.

Tdm hava giris ve cikis 1zgaralarinin tikali olmadigindan emin
olun.

Fandan garip bir koku/yanik kokusu geliyor.

ik birkac kullanimda cihazdan plastik kokusu gelebilir. Yeni
cihazlarda bu durum normaldir. Ancak cihaz yanik kokusu
cikariyorsa cihazi kapatin ve fisini hemen prizden cekin,
ardindan ulkenizdeki Musteri Destek Merkezi ile iletisime

gegin.

Fanim cok gurdltalu calisiyor.

Cihazin fan hizi ayari ne kadar ytksek olursa gurdltt o kadar
fazla olur. Cihaz dtsuk fan hizina ayarlandiginda guraltt
azalir.

Hava cikisina herhangi bir seyin diismesi anormal diizeyde
yUksek sese neden olabilir. Cihazi hemen kapatin ve yabanci
cisimleri cihazdan ¢ikarin.

Lutfen hizli baslangig kilavuzunda veya kullanici kilavuzunda
yer alan talimatlara gore kurulumdaki her adimi tekrar
kontrol edin ve fanin (taban, direk, kanat, 1zgaralar vb.) dogru
sekilde monte edildiginden emin olun.

Cihazdan anormal bir ses geliyorsa tlkenizdeki Misteri
Destek Merkezi ile iletisim kurun.

Fanin tabani sarsiliyor veya titresiyor.

Cihazin duz bir zemine veya ylzeye yerlestirilip
yerlestirilmedigini kontrol edin.

Cihazin altinda yabanci madde olup olmadigini kontrol edin.
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Cihazin tabaninin diizgin bir sekilde takilip takilmadigini

kontrol edin.

"Fani takma" bolimune bakin.

Garanti ve destek

Versuni, satin alindiktan sonra bu trtn icin iki yil garanti vermektedir. Hatali
kullanim veya yetersiz bakim nedeniyle meydana gelecek kusurlar garanti
kapsami disindadir. Bu garanti, bir tiketici olarak yasalar kapsaminda sunulan
haklarinizi etkilemez. Daha fazla bilgi edinmek veya garantiyi kullanmak icin
|utfen www.home.id/warranty adresindeki web sitemizi ziyaret edin.

Sunlarla ilgili CX1510/CX1520 tanimlama bilgileri:

Tanim Simge Deger Birim
Maksimum fan akis hizi F 55,5 m3/dk
Fan gicu cikisi P 47,0 W

Hizmet degeri SV 1,2 (m3/dk)/W
Beklemede gui¢ tuketimi Psg 0,3 wW

Fan sesi gl¢ seviyesi Lwa 58 dB(A)

Fan sesi basinci seviyesi Lome 43 dB(A)
Maksimum hava hizi C 3,0 metre/sn

Hizmet degeri igin 6lciim standardi

IEC60879:2019

Daha fazla bilgi icin iletisim bilgileri

DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, Hollanda
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ZNUAVTLKO!

Kivéuvog

Mpogiwdomoinon

ALABAOTE TIPOCEKTIKA AUTO TO €YXELPLOLO TIPLV XPNOLUOTIOWCETE TN OUCKEUN KAl
HUAAETE TO Yo PEANOVTIKE avadopa.

- Mnv emuTpemnete TNV (0060 LYPOU 1 EVPAEKTOU ATTOPPUTIAVTIKOU HEOA OTN
GUOKEUN, WOTE VA ATIOPUYETE TOV KivOUVO NAEKTPOTIANEIAG /KAl GWTLAG.

- AUuTr n OUOKEUN PTTOPEL va XpNnotpoTolnBel amo matdld amo 8 eTWV Kal TTavw
KO ATtO ATOUA HE TIEPLOPLOEVEG OWHATIKEG, ALoBNTAPLEG 1} SLavVOoNnTIKES
IKAVOTNTEG 1} artd ATopa Xwplg ERTELpla KAt yvwon, e TNy ipolmoBeon otL
TN XPNOLUOTIOLOVUV UTTO ETILTAPNON 1 OTL EXOLV AAREL 0ONYIEG OXETIKA UE TNV
ao0daAn TNG XPron Kat KATavoouV TOUG eVEXOUEVOUG KIVOUVOUG.

- MNadtd nAkiog KATw Twv 3 ETWV TIPETTEL VA KPATOUVTAL HAKPLA, EKTOG EQV
ETULTNPOUVVTAL OUVEXWG.

- Tamadia dev ipémet va rtai{ouv e T GUOKEUN.

- Tamadia dev pémel va kaBapiCouv Kal va ouvtnpoUuV T CUCKEUT Xwplg
ETTAPNON.

- Autr n ouokeun dev poopideTal yla xpron amo atopa
(oupmEPAAUBAVOEVWY TWV TTAULOLWY) HE TIEPLOPLOUEVEG OWHUATIKES
(aloBNTPLEG) 1 HLAVONTIKEG LKAVOTNTEG I ATTO ATOMA XWPLG eUTELpla KAl
YVWaon, EKTOG KAl EQV TN XPNOLMOTIOLOUV UTIO ETIITAPNON 1) £X0LV AdBeL
00NYLEG OXETIKA HE TN XPHoN TNG OUOKEUNG amtd ATopo UTELBUVO yila TNV
aohAAeLd Toug.

- [pooéfte WOTE OL KOUPTIVEG 1) AANT QVTIKEIHEVA VA Unv avappodnBolv otov
QVEULOTNPA KATA TN AELTOUPYia.

- Mnv tomoBetelte Ta OAXTUAG 0ag, pARdoUG ) AAAA AVTIKEEVA OTO
HUNXAVNHA, YLa VA artodUYETE NAEKTPOTIANEIA, OCWHATIKO TPAUUATIONO 1)
TIUPKAYLA.

- MnV XpNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN) KOVTA O OUOKEVEG agplou, TCAaKLA.

- Mnv Pekadete eUPAEKTA UAIKE, OTIWG EVTOUOKTOVA 1) APWHA, YUPW ATt TN
OUOKEUN.

- Av 1o kaAwdlo urtootel pBopd, Ba Tpémel va avtikataotabet ard t Philips,
amo KAToLo KEVTPo o€PPLg eouatodotTnuévo armd tn Philips r amo eioou
eCeldIKeUpEvVa ATopa, TTPOG armoduyr) Klvduvou.

- TMPOEIAOMNOIHZH: PUAGCOETE TIG VEEG KAL TLG XPNOLUOTIOINUEVESG PTTATapleg
HaKPLA arto ta tatdLd. H Katamoon pumopel va TIPOKAAEDEL XNULIKA YKAVUATA,
dLaTPNON TOU HaAakoU LoTou Kal Bdvato. Evtog §Uo wpwv arod TNV KATAToon
UTTOPOUV Va epudavioToly cofapd eykavpata. Av Bewpeite 6Tl KATIOL
umatapia popet va €xel katamoBel rj TomoBeTnOel 0TO ECWTEPIKO
OTIOLOUONTIOTE HEPOUG TOU OWHATOG, {NTHOTE AUEOWS LATPLKN BorBeta.

- TMPOEIAOMOIHZH: ATtOpPIPTE TIG XPNOLUOTIOINEVEG UTTATAPIEG APECWG KAl
HE aopAAeLa.
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Na tottoBeTe(Te KAl va XpNOLUOTIOLELTE TTAVTA TN GUCKEUT OE OTEYVH, 0TABEPN,
eTtimedn kat optlovTia mpAvela.

Mnv XpNOLUOTIOLE(TE T OUOKELH O€ TEPLBAAAOV HE LPNAT uypacia, OTwG
UTTAVLIO, TOUAAETA, Kouliva, TiLoiva 1 oTtoloONTIOTE EEWTEPIKO TIEPLBAAAOV.
ATIOOUVOEETE TTAVTA TN CUOKEUN aTto TNV Tipida OTav BEAETE VA UETAKIVIOETE
KAl va KaBapioeTe TN GUOKEUN 1) VA TIPAYUATOTIOW|OETE AAAEG EPYATIES
ouvTPNONG. META TN CLUVAPUOAGYNON, KNV AdALPEITE TA KAAVPUATA KATA TN
Xpnon rj tov kabaptlopo.

Kpatriote To Ttpoidv pakpld amo T GwTLd KAl PNy To eKOETETE OTO AUECO
dwe Tou NALoU f o LPNAEG Beppiokpacieg. KpatrnoTe Ta Hakpld LaAAla
HAKPLA aTTO TN OLOKEUN 000 BplokeTal o€ AELTOUPYIa, WOTE VA UNV UTTAEXTOUV
0Tn CUOKEUN.

H ouokeur) TPOOoPIZETAL LOVO VLA OLKLOKK) XPHON KATW aTtO GUCLOAOYIKES
ouvBrkeg Aettoupyiag.

®opdate yavtia Katd Tn ouvappoAdynon f Tn cuvtripenon.

MPOGCEETE va PNV KATeELBUVVETE TOV A€PA TOU AVEULOTHPA ATteuBeiag TTPOG To
OWHA YLa HEYAAOD XPOVIKO OLAoTNUa, EL0IKA Yia aoBevelg, Bpedn kat
NAKIWUEVOUG.

Ta aBépla €data dev eptlapavovtal oto Tpoidv. Av xpetaletal, ayopaoTe
KalL XPNOLUOTIOWoTE Ta albépla EAala.

BeBawwbeite OTL €XETE ATTOCUVOETEL TO TIPOLOV ATIO TO PEUUA TIPLV
TomoBetroeTe Ta AB€pLa éAata 0To SOXELD APWHATOG.

XPNOLUOTIOLEITE AUTO TO TNAEXELPLOTHPLO HOVO HIE TOV TUTIO UTtaTapiag piag
Xprong mou kabopifetat oto yxelpidlo xprnong.

Mnv emavapopTiCeTe pn emavapopT{OPEVEG UTTATAPLES.

KpatroTe To TTpoidV Kat TIG UITATapleg PakpLld amod Tn GwTLd Kal punv ta
EKDETETE OTO AUECO HWG TOU NALOU ) o€ UPNAEG Bepplokpaaieg.

Av n Beppokpacia i n pupwdld Tou Ttpoidvtog auénbel utepBoAka fy av o
TPOIOV AAAAEEL XpWHA, SLAKOYTE TN XPHON TOU TTPOTOVTOG KAl ETIKOLVWVIOTE
pe ™ Philips.

Mnv ToToBeTE(TE TO TNAEXELPLOTIPLO KAL TIG UTTATAPLEG TOU OE HOUPVOUG
UKPOKUUATWY 1| OE ETTAYWYLKEG EOTIEG.

o va artodpUYETE TNV UTIEPBEPUAVON TWV UTTIATAPUWY 1 TN SLapPor TOSIKWY 1
ETIKIVOLUVWY OUCLWY, UNV TPOTIOTIOLEITE, TPUTIATE, KATAOTPEDETE 1
ATTOOLVAPHOAOYE(TE TO TNAEXELPLOTHPLO 1) TNV prtatapia. Mnv
BpaxUKLKAWVETE, UTteEpPOPTICETE 1) POPTI(ETE AVTIOTPODA TIG UTTATAPIEG.

Edv ol pmtatapieg €xouv umooTtel (nuta fy dlappor), armodVYETE TNV eadn He
To 6€ppan Ta pdtia. Eav oupfel auto, EEMAUVETE AUECWS KAAA LE VEPO KA
{ntoTe latpikn ppovtida.

‘Otav xelpieote pmatapieg, Befaiwbeite OTL TA XEPLA 0AG, TO TNAEXELPLOTAPLO

KalL oL purtatapleg elvat oteyva.

TomoBetrote VO (2) aAKaAKEG ptatapieg TUou LRO3-AAA-1.5V ue Tov +
KAl - TTOAO OTPAMMEVOUG TTPOG TNV KATEVBUVON TTou LTTOOEIKVUETAL OTN Brkn
pmatapiag f to §apTnua cuyKPATNongG.

Mnv avapelyvUeTe SLAPOPETIKEG HAPKEG KAl TUTTOUG UTTATAPLWY, UNV
QAVAUELYVUETE VEEG KAL XPNOLUOTIONUEVES UTTATAPIES KAL NV XPNOLUOTIOLE(TE
umatapieg pe SlapopeTIKOUG KWHIKOUG NUEPOUNVIAG.
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AdaLPETTE TIG PTTATAPIEG ATIO TO TNAEXELPLOTHPLO AV SEV TIPOKELTAL VA TO
XPNOLUOTIOLOETE YL KATIOLO XPOVIKO HLACTN AL,

o va artodpUYETE TUXALO BPAXUKUKAWUA TWY UTTATAPLWY LETA TNV adaipeon,
UNV aprVETE TOUG OKPOOEKTEG TNG Urtatapiag va €pBouv oe emadr Ye
METAAALKA avTikeipeva (Try. vopiopata, poupkeTeg, SaxTuAidia). Mnv
TUALYETE TIG pTtaTapleg o€ AAOUHLVOXAPTO.

TuAifte TOUG aKPOOEKTEG TNG UTTATAPLAG ) TOTTOBETAOTE TIG pumatapleg o
TIAQLOTIKI) OOKOUAQ TIPLV TIG ATTOPPIPETE.

Mnv adprvete Adeleg pmatapleg piag xpriong Eoa 0To TNAEXELPLOTPLO.

Mnv xpnotpomoLeite AAAEG OUGIEG EKTOG aTTO Ta AlBEpLa éhala.

AlaAoTe Kal aKoAOUBrOTE TIPOOEKTIKA TIG 00NYieg aopalelag katl xpriong
TWV ABEPLWY EAQLWV TTPLV TA XPNOLOTIOL)OETE.

Y& TeplTTwon Tou YVWPICETe OTL EXETE KATTOLA AAAEPYLQ, EAEYETE TA
OUOTATIKA TOU alB€pLou eAALOU KAl UNV TO XPNOLUOTIOOETE Qv €(0TE
aMepyikol o€ auta.

Av alcBavBeite adlabeoia, epeBlopod 1 evoxAnaon Katd tn Xprion Tou alBEéptlou
eraiou, HLaKOYTE TN XPron Tou.

YUMPBOUVAEUTELTE KAl AKOAOUBNOTE TIG CUOTATELG TOU YLATPOU 0OG TIPLV
XPNOLUOTIOOETE TO AlBEPLo EAaLo Yla BpEdn, Eykueg 1 BnAalouoeg ) av
QAVTHETWTTICETE AVATIVEUOTIKA TTPORAR AT

MpooBéote aB€pia éAata povo ameubeiag otny empavela apwpatog. Mnv
npooBéoete aBépla éAata o€ AANa e§aptpata, SladpopeTikd Ta eSaptrpata
Ba urtooToUv {NULA aTto TO €AALO.

MnvV TtEPLOTPEDETE XELpOKivNTA TN YpiAla TOU AveELOTHPA.

HAektpopayvntika rtedia (EMF)

AvakOkAwon

AUTH N CUCKEUT CUUHOPOWVETAL UE TA LOXUOVTA TIPOTUTIA KAl TOUG KAVOVIGUOUG
OXETIKA PE TNV €KBEON O€ NAEKTPOUAYVNTIKA TTESAL.

AUTO TO 0UPBOAO UTTOSEIKVUEL OTL TO TTAPOV TTPOTOV SEV TIPETTEL VA
armoppldBel padl pe ta cuvnBLopEVa ATTOPPIUATA TOU OTILTIOU 0ag
(2012/19/EE).

AUTO TO 0UPBOAO SNAWVEL OTL TO TIPOIOV AUTO TIEPLEXEL LN
emavapopTi{opeveS umatapleg, oL omoleg dev Ba TtpEmel va amopplrovtal
padt pe Ta ouvnBilopéva olklakd armoppippata (2006/66/EK).

AKOAOUBNOTE TOUG EYXWPLOUG KAVOVIOHOUG YLa TNV SEXWPLOTH GUAAOYH
NAEKTPLIKWY KAl NAEKTPOVIKWY TIPOIOVTWY KAl UTTaTapLwy. H owotr pébodog
amopPWPNG CUPRAAAEL OTNV ATTOPUYT) APVNTIKWY ETITTTWOEWY YA TO

mep AoV Kal TNV avBpwrtvn uyela.
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Adaipeon pmataplwyv piag xprnong
M&VO TO TNAEXELPLOTHPLO TIEPLEXEL pTtaTapia plag xpriong.
Mo va apalp€oETe TIG Hrmatapleg piag xpriong, avatpete oto eyxeLpiolo xprong,
OTIG 00NYLEG Yla TNV TOTIOBETNON /KAl AdalpeTn TWY UTTOTAPLWV.
Na adatpelte avta TG Adeleg pmatapleg piag xpriong amd to mpoidv. AABETE Tig
anmapaltnteg mPodUAAEELG aodaAelag KATA TNV ATIOPPLPN TWV PTTATAPLWY.

O emdamédLog avepLlotnpag

Emiokomnon mpoidvtog

- CX1520
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1 MOTEpP Kal TTavw KOAWva 7 >00TNUA TEEPLOTPODNG

2 Katw koAwva 8 MmpooTtvn ypilla

3 Bdon 9 Aoxelo apwpatog (uoévo yla to CX1520)

4 Miow ypiAla 10  Apwpatiko pad (FY5100, povo yia CX1520)
5 MAaoTIkS TTadiuadt 1 TnAexeplotrplo

6 DrepwTr) AvepLoTpa

Emiokomnon xelplotnpiwv avepotnpa

@ Kouprtl xpovodiakorttn b4 Koupttl emAoyng TaxuTnTag avepLotnpa
* Kouprtl taddvtwong ()  Koupmnt evepyomoinong/avapovig

¥ Evoel§n taxutntag 1 aveplotpa @  Evdel€n taxytnTog 2 avepLoTApa

@ Evoel§n taxutntag 3 aveplotpa Th-- Evoel§n xpovodlakorn

12h
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Emiokomnon tou TnAEXELpLOTNPLOV

O™
~O
v
PHILIPS
O) Kouurtl xpovodiakortn C Kouprtl emAoyng taxltntag avepotrpa
— Kouprmi taddvtwong 0 Kouurtl evepyottoinong/avapovng
L Kouprt olyaong

Acg §ektvnooupe

Eykataotaon Tou aveplotnpa

AdarLpéoTe OAN T GUCKELAGLO TOV AVEULOTAPA TIPLV ATTO THV TPWTN XPNoN.

BefawwBeite 6TL 6N Ta E§APTHNATA TOU AVEULOTIPA €XOUV TOTtOOETNOEL KaL
otepewOei cwota.

o 1 Tupiote ™ Bida tng Bdong delootpoda yia va tnv EefLOWOETE amod Tov KATW
0pBooTdTn Kal eloaydyeTe Tov Kdtw opbBoatdtn otn Baon.
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U

2 TomoBetriote T Bida Bdong, cuvdéate TN Baon Kat Tov KATtw opBootdtn
otpédovtag Tn Bida faong aplotepdoTpoda.

3 TuploTe To cUOTNUA TTEPLOTPODNG 0ToV Avw opBootatn/poTteép defldéoTpoda
YLOL VO OTEPEWOETE TOV AVW 0PBOCTATN/UOTEP WE TOV KATW 0pBo0TATN.

4 TuploTe TO OUOTNUA TIEPLOTPOPNG GEELOTTPODA YLa VA TO ADALPETETE ATTO TO
HOTED.

5 TuploTe TO TAAOTIKO TTASLUASL APLOTEPOCTPOMGA VLA VA TO APALPECETE ATIO TO
HOTEP.

6 Aodaliote Tnv iow ypiAla oTo poTER, ELBUYPappilovTag TNV 0T
OTEPEWONG 0TNV THlOW YPIALL PE TO UTTOUAOVL TOU HOTEP.



EAAnvika 385

7 Tuplote To mMAaoTikd maglpadt Se€ldotpoda yia va aodhalioeTe TNV Tiiow
ypiALa

8 TomoBeTr0TE TN HTEPWTH TOU AVEULOTHPA OTIWG PAlVETAL OTNV EKOVA.

9 [uploTe TO CLOTNUA TTEPLOTPOPNG APLOTEPOOTPODA VLA VA AOPAAIOETE TN
DTEPWTH TOU AVEULOTHPA.

10 Adaipéote Tn Bida amd To KATW PEPOG TNG UTTPOOTIVAG YPIALAG.

11 AGHQAAIOTE TTPWTA TO ETTAVW KOUUTIWCA KAL TN CUVEXELD OLVOEDTE TNV
UTTIPOOTIV YpiAla oTny Ttiow YpiALa.




386 EAANVIKA

12 TomoBetnoTE TNV UITpooTvr Ypidla kat BeBawwbelte 6TL 0 MAAOTIKOG
OAKTUALOG €xel TOTOBETNOEL CWOTA YUPW ATIO TNV UItpooTvh ypiita.
EuBuypappioTe To KATW KOUUTIWHA 0TN YPIALa KAl XPNOWOTIOW)0TE €V
katoaBidt yla va oTePEWOETE KAAA TNV TTlOW KAl TNV urtpootvh ypita padi.

////1 m

7
%77 /il

&7/

<4 ,m#"

Xprion Tou TnAgXELpLoTNPLo yLa Ttpwtn ¢opd

Kivéuvog BAARNG tng cuokeung! ‘Otav dev TPOKELTAL VA XPNOLOTIONOETE TO
TNAEXELPLOTHPLO VLA UEYAAO XPOVIKO SLAOTNUA, APALPETTE TNV Utataplia.
1 Avoi€te Tn BrKkn UmaTapLwv.

2 TomoBetrote 2 aAKOAKEG pmtatapieg, tumou LRO3-AAA-1,5V, Le Tn owoth
o 1AAA TIOAKOTNTA (+/-), OTIWG dalveTal oTNV €KOVA.

3 KAelote tn Brkn Tng pmataplag.

Xprion tng AcLtouvpyilag apwpatog

AuT n Aettoupyla poopidetal povo yla to CX1520.
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O QVEULOTNPAG GUVOOEVETAL OTTO EVA UOVO APWHATIKO pad. Mopeite va
ayopdaoete emuTAgov apwpatikd pad (FY5100) ard tn Philips.

Ta aBépla éAata dev mepAapBavovtat 0To TtPoiodv. Av XpelddeTal, ayopAaoTe Kal
XPNOLUOTIOOTE Ta albépLa EAata.

AlaAoTe KAl AKOAOUBNOTE TIPOCEKTIKA TIG 00NYlEG aopaAeiag Kat xpriong Twv
alBépLwy eAaiwy TPV T XPNOLOTIOLOETE.

BeBawwBeite OTL EXETE ATTOCUVOEGEL TO TIPOIOV ATIO TO PEUUA TIPLY TOTIODETHOETE
Ta albEpLa EAala 0Tto HOXELD APWHATOG.

Mnv XpNOLUOTIOLE(TE AAAEG OUGIEG EKTOG aTTO Ta AlBEpLa EAala.

Ye meplrtwaon mou yYVwPICeTe OTL EXETE KATTOLA AAAEQYLQ, EAEYETE T CUOTATIKA
TOU aLBEPLOV EAALOU KL PNV TO XPNOLUOTIOLOETE AV £(0TE AAAEPYLKOL OE AUTA.

JUMBOUAEUTE(TE KOl AKOAOUBNOTE TG CUOTACELG TOU YLATPOU 0aG TIPLV
XPNOLLOTIOOETE Ta AlBEpLa EAata o€ Bpédn, EyKueg i BNAACouoEeg yuvalkeg,
av aVTLHETWTTICETE AVATIVEUOTIKA TIPORAN AT,

Av aoBavBeite adlabeoia, epeBLOUO 1) vOXANCN KATA TN XPHoN Twy ABEpLwv
elaiwy, GLaKOYTE TN XPrion TOUg.

Mnv XpNnOLUOTIOLE(TE TN AELTOUPYIO APWHATOG TWV ABEPLWY eAaiwy Ttapouaia
Bpedpwy, eykbwv 1 yuvalkwy ou BnAdadouv.

CX1520 oy o 1 TpaPnrite £6w To HoXElo APWHATOG artd T CUCKEUN).
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CXx1520 é 2 AdAPEOTE TO KAAUUUA ApWUATOG Kat pifTe 2-3 oTtayoveg alBEéplwy eraiwv
0TO APWHATIKO pad.
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€X1520 3 TomoBetnote {avd To Hoxelo APWHATOG 0T CUGKEUN.

Xprion tou emLéanedLov avepLothpa

Evepyomoinon kat avapovn
b 1 Juvdéote To dig oty mpida.

2 TIOTAOTE TO KOUUTIL AELTOUPYLAG OTOV QVEULOTAPA I) OTO TNAEXELPLOTHPLO YL
Val TOV EVEPYOTIOLNOETE. H GUOKEUN TIAPAYEL VAV XAPAKTNPELOTIKS HXO
(”HT[LT[”).

3 lMatrote {ava To KOUUTTL AELToUpY(ag 0TOV AVEULOTHPA 1 OTO TNAEXELPLOTHPLO
yla va tov B€oete 0€ AelToupyla avapovig.
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AAAayn TG TaxlTNTAG TOU aVEULOTAPA

@ - Mrmopeite va emAEEETE TNV TAXUTNTA AVEULOTAPA 1, TNV TaXUTNTA QVEULOTAPA
{lj 2 1 TaxUTNTA AVEULOTAPA 3 TTATWVTAG TO KOUUTIL ETIAOYNG TAXUTNTAG OTOV
o) (< QVEULOTNPCA I TO KOUUTTL UE TA BEAN OTO TNAEXELPLOTAPLO.

Xprion tng AsLtoupyiag Xpovodlakomtn

1 Tatnote emavelAnNUUEVA TO KOUUTIL timer (xpovoOLaKOTTTNG) OTOV QVEULOTHPA
) OTO TNAEXELPLOTNPLO Yla va pubuioeTe éva xpovodilakorn amd 1 €wg 12
WPEG. OTaV TEAEWWOEL O XPOVOOLAKOTITNG, O avepLoTpag darmédou Ba
OTOMOTAOCEL VA AELTOUPYEL auTOUATA.

2 MMatrote avd To KOUUTTL XpOovoOLaKATITN OTOV AVEULOTHPA 1} 0TO
TNAEXELPLOTHPLO YLO VA ATIEVEPYOTIOLOETE TOV XPOVOSLAKOTTTN.

OpLdovtia taddviwon

MaTrAOTE TO KOUUTTL TIEPLOTPODNG VLA VA EVEQYOTIOLOETE/ ATIEVEPYOTIOLOETE TN
Aettoupyla TeploTtPodng. O avepuLoTPAG UTTOPEL va TAAQVTWVETAL OPL{OVTLA EWG
kat 80 poipeg.
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Kataképudn talaviwon

Mrtopeite va puBpioETE XELPOKIVNTA TOV AVEULOTI PO WOTE VA TAAQVTWVETAL EWG
Kat 30 polpeg katakopuda.

Zilyacon Tou nXou "umur" oTov avepLotipa

- Matnote to kouuTti mute (olyaon) 0TO TNAEXELPLOTAPLO YA VA EGAPUOCETE
olyaon Tou AXoU "UTILT" TOU AVEULOTHPA.

- Matrote {ava To KouuTtl olyaong 0To TNAEXELPLOTIPLO YA VA KATAPYNOETE TN
olyaon Tou nxou "urut'".

KaBaplopodg kat cuvtipnon

MpémeL va armocuvoEETe TAVTA TN CUCKEUN artd tnv rpida tpoTtol
TNV KaBapioete.

Mnv BuBi{ete TOTE TN CUCKELN OE VEPO 1 OTtOLOONTIOTE AAAO LYPO.

MnV xpNOLUOTIOLE(TE TTOTE SLABPWTIKE, SPACTIKA I EUGAEKTA KABAPLOTIKA, OTIWG
AEUKQVTLKO 1} OLVOTIVELWA, YL Va KaBaploeTe oTtolodnmoTe e§APTNHA TNG
OUOKEUNG.

Ppovtiote va kaBapileTe TAKTIKA TO EEWTEPIKO HEPOG TOU AVEULOTHPQ, WOTE va

epmodideTal n cuoowpeuon okOVNG.

- XpNOoLUOTIOOTE €va POAAKO, OTEYVO Ttavl yla va kaBaploeTe To e§WTEPLKO
UEPOG TNG CUOKEULNG Kal To dvolypa e§66ou Tou aépa.

AmoBnkeuon

ATIEVEPYOTIOLOTE TN OUCKEUN KAl ATTOOLVOEDTE TNV ard Tnv Tpida.
KaBapiote tn ouokeun.

AmoBnKeVOTE TN CUCKELN 0 SPOOEPD, OTEYVO HEPOG.

MPETEL VA TIAEVETE TTAVTA OXOAACTIKA TA XEPLA 0AG META ATTO ToV KABapLlopo.

B WN =
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AvTtipeTwriion tpoAnpatwy

Y€ AUTO TO KepAAato cuvoPifovTal Ta 1o cuvrn TPEORARUATA TTOU UTTOPEL va
QVTLUETWTTIOETE [IE TN OUOKEUN. AV HgV UTTOPECETE VA AUOETE TO TIPORANUA HE TIG
TIAPAKATW TTANPOHOPLES, ETIKOWVWVAOTE HE To Kévipo e§umnpétnong
KATAVAAWTWY 0TN XWPa 00.

MpoBAnpa

MOavn Avon

O aveplotrpag pou dev evepyortoleltal
Oev amevepyorolelTal.

Av n ouokeun dev pmopel va evepyorotnBei, Befaiwbelte ot
T0 KaAwdLo elvat ouvdedepévo ocwaotd otnv ipilan
OOKLUAOTE pia AAAN Ttpila.

Av n ouokeun e§akoAoUBEL va NV AELTOUPYEL, ETIKOLVWVHOTE
pe To Kévtpo ESumtnpétnong KatavaAwTwy otn Xwpa oag.

To tnAexelplotriplo dev Aettoupyel.

EAéyEte av oL prtatapieg €xouv tomoBetnBel cwotd oto
TNAEXELPLOTHPLO 1) AVTIKATAOTHOTE TIG ME VEEG PUTTATAPLEG.

BefaliwBelte OTL TO TNAEXELPLOTAPLO EIVAL OTPAPUEVO TIPOG
Tov O€KTN ONATOG TNG CUOKEUNG KAl ATTOUAKPUVETE TUXOV
QVTIKE(MEVA TTIOU UTTOPEL VA UTTAOKAPOUV TA ONUATA.

O aveplotpag pou dev TTapAyEL ETIAPKN
moooTNTA agpa fj Byddlet TToAL aduvaun pon
agpa.

BefawwBelte 6Tl N cuokeur Exel pUBULOTEL 0TNV LPNAOTEPN
TaXUTNTA QVEPLOTAPA, YO LEYLOTN KUKAOGOPLa TOUu agpa.
MePLUEVETE HEXPL VA KUKAOGDOPNOEL TTANPWG O 0EPAG 08 OAO
TO SWHATLO. AUTO UTTOPEL v XPELAOTEL HEPIKA AETTTA.

BefawwBelte 6t dev epmodifetat kapia eioodog 1y €€060G
agpa.

O QVEULOTAPAG HOU TTIAPAYEL pLa
mapagevn/kapévn pupwoLd.

TG TPWTEG GOPEG TTOU B XPNOLUOTIOCETE T CUCKEUN,
uropel va avadidel pia oour TAAoTkoU. AuTo eivat
HUGCLOAOYIKO YLa HLa VEQ CUOKEUR. QOTOCO, AV N GUCKEUN
TIAPAYEL LUPWALA KAPEVOU, ATTEVEQYOTIOLOTE TNV KAl
aTtooLVOEDTE TNV APECWS artd TNV Ttpida. T oLVEXELD
ETIKOWWVAOTE pe To Kévtpo ESumnpétnong Katavolwtwy
0TN XWPa 0ag.

O aveploTrpag pou Kavel toAl Bopufo.

‘000 LPNAOTEPN Elvat N pUBULON TAXVUTNTAG TOU AVEULOTHPQ,
1000 1o duvatodg Ba eivat o Bopufog. Pubuiote Tov otn
XOUNAOTEPN TaXUTNTA AVEULOTAPA, YL VA HELwBEL O
Bopupog.

AV TIEOEL KATIOLO QVTIKEIHEVO 0TNV £€§0060 aépa, umopel emiong
Va TIPOKAAEDEL acuviBLoTa Suvatod AXO. ATIEVEPYOTIOLNOTE
OMECWG TN CUCKEUT KAL ATTOUAKPUVETE Ta EEval QVTIKEMEVA.

EAéyEte Eavd kdBe Brjpata katd Tnv eykataotaon pe Baon Tig
06nyleg 0TOV GUVTOHO 06NYO €vapéng 1) 0To eyXELPidLO
Xpnong kat Befawwbeite 6TL 0 aveplotrpag (Bdon, otriAn,
AETOEG, YPIALEG K.G.) €XEL ouVApPUOAOYNBEel cwoTA.

Edv akolyeTal aouvrBLoTog AXOG, ETIKOWVWVIOTE LE TO
Kévtpo E€umnpétnong KatavaAwTwy otn Xwpa oag.

H Bdon Tou aveplotpa TalavteveTal
doveltal.

EAéyEte av n ouokeun elvat ToTtoBeTnuévn o€ eTtimedO
bamedo ) empdvela.
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EAéyEte av umtapyouy Eéva avtikeipeva kdtw amd Ttn CUoKELN.

EAéyEte av n Baon TNG CUCKEUNG €XEL cuvapuoAoynBel
oWoTA.

EAéyEte To kePAAaLo "EykaTdotaon Tou aveplothpa'.

Eyyunon kat urtoothpén

H Versuni tpoodépet pia eyyunon dU0 €TWV yLa AUTO TO TIPOIOV HETA TNV ayopd
Tou. Auti n gyyunon Sev elvat €ykupn av TTaPoUCLaoTel EAATTWHA AOYW
€0PAAUEVNG XPNONG 1 KaKNG ouvtrpnong. H eyyunon pag dev emnpeddet ta
Slkalwpatéd oag we katavalwtr) Bdoet tng vopoBeaoiag. MNa meplocoTePES
TIANPOGOPLEG ) VLA VA ETIKAAECTEITE TNV €YYUNGN, ETIOKEDTEITE TOV LOTOTOTIO
pac www.home.id/warranty.

MAnpodopieg yla TNV Tautomnoinon Tou povtélou CX1510/CX1520 pe to omoio
oxetiCovtal ot TAnpopopieg

Mepypadn ZopBoro Alia Movada
Méylotn tapoxn agpa anod 6 55,5 m3/\emto
avepLoTnpa

loxug e€odou aveplotipa 16 47,0 W

Twn Aettoupylag SV 1,2 (M3 Aertto)/W
Kamvc'l?’\won LoxV0G € KAaTtAoTaon Psg 0,3 w

QVAMOVNG

2TABUN NXNTIKAG LOXVOG avepLloTApa  Lwa 58 dB(A)

2TaOpN NXNTIKAG Ttleong avelotpa Lome 43 dB(A)
Méylotn Taxutnta aépa 3 3,0 HETPa/HEUT.

MPATUTTO PETPNONG TNG TLUAG
Aettoupylag

IEC60879:2019

JTolkela emikovwviag yla TV mapoxn
TIEPLOCOTEPWY TTANPOGOPLIYV

DAPB.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The Netherlands
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Mpean fa v3non3eate ypena, NpoyeTeTe BHYUMATEIHO TOBa PbKOBOACTBO M IO
3ana3ete 3a 6bAella cnpaska.

OnacHocT

MpepynpexgeHue

He gonyckanTe B ypefa fa nonagHe TeYHOCT UM 3anajnm noYmcTealy,
npenapar, 3a fa n3berHeTe TOKOB yAap 1/nav onacHoCT OT noxap.

To3n ypen Moxe fa ce M3Mnos3Ba OT Aella Ha Bb3pacT Haf 8 roAnHN 1 oT Xxopa
C HamaneHn r3nYecky Bb3NPUATAS UM YMCTBEHW HedoCTaTblUM nnu 6e3
OMWT 1 NMO3HAHMS, aKO ca MHCTPYKTUPaHW 3a 6e3onacHa ynotpeba Ha ypena v
ca nof, HabniofeHve ¢ Len rapaHTupaHe Ha besonacHa ynoTpeba 1 ako ca Um
Pa3siCHEeHWN eBeHTyaIHUTE ONAaCHOCTU.

[eua Ha Bb3pacT NoA 3 roavHn TpsabBa Aa ce AbpxkaT faney, OCBeH ako He ce
HabstofaBaT HenpekbCHaTO.

[eua He Ob1Ba fa cv UrpasT c ypena.

He nossongaBanTe Ha fela fa U3BbpLUBAT MOYUCTBAHE 1 NOAAPBXKKA Ha
ypena 6e3 Hagzsop.

To3n ypen He e NpefHa3HayeH 3a Nofi3BaHe OT Xopa C HaManeHu husndeckm
yCeLaHNs NN YMCTBEHW Heib3W Uan 6e3 OnuT 1 NO3HaHMS, ako ca OCTaBeHM
6e3 HabnoeHVe N He ca MHCTPYKTMPaHM OT CTpaHa Ha OTroBapsiLLo 3a
TsixHaTa 6€30MacHOCT NMLLe OTHOCHO HauYMHa Ha M3nosi3BaHe Ha ypeda.

Mo Bpeme Ha paboTa BHMMaBanTe BbB BEHTUIATOPa Aa He ObAaT 3aCMyKaHu
3aBecu AN Apyrn npeaMmeTu.

He 6bpkaiiTe ¢ NpBCTU, NPBYKY AW APYTV NPeAMETH B MalUMHATA, 33 Aa
n3berHeTe TOKOBW yaapw, (U3NYecKn HapaHABaHWS U Noxap.

He n3nonsearte ypeda B 611M30CT 4O ra3oBy ypeau, KaMuHU.

He npbckanTe 3ananvmMu matepuanu, KaTo HanpyuMmep VHCeKTULMAN Uu
apoMaTn, OKOJ0 ypeaa.

C ornep npefoTepaTsaBaHe Ha ONacHOCT, MPK NoBpeaa B 3axpaHBaLLms kaben
Tow TpsibBa Aa 6bae cmeHeH oT Philips, oTopusmpan ot Philips cepsu3 nnm
nvua ¢ noaxoaatla kBanudukaums.

MNPEAYMPEXAEHNE: CoxpaHsiBanTe HOBM 1 ynoTpebsiBaHW baTepum Ha
HeJOCTbMHO 3a Aela MACTO. [MorbLaHeTo Moxe Aa gosefe 4o XMMNYeckn
n3rapsHns, nepdopaums Ha MeknTe TbkaHu 1 cMbpT. [Jo 2 vaca cnep,
norfbLaHeTO MOXe [ia ce NMoJlyyaT TeXKN BbTPELLHW U3rapsaHmns. AKo
cMmsaTaTe, Ye baTepmsa Moxe fa e buna NorbHaTa UaM NocTaBeHa B KOSTO U
[a e 4acT OT TANOTO, He3abaBHO NOTbPCeTe MeANLMHCKA MOMOLLL.
MPEOYMPEXOEHNE: 3xBbpneTe ynoTpebsaBaHute 6atepnn HesabaBHO 1 No
He3onaceH HauuH.
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BHumaHue

- BuHarm noctaBanTe 1 n3nonssanTte ypeaa Bbpxy Cyxa, paBHa U
XOPW30HTa/IHa MOBbPXHOCT.

- He wv3nonsBawTe ypefa B cpefia C BUCOKA BIaXKHOCT, KaTo DaHs, ToaneTHa,
KyXHSsi, NlyBeH 6acerH unu apyra cpefa Ha oTKpUTO.

- BuhHarm nsknoysanTe ypea OT KOHTaKTa, Korato uckaTe fa ro npemectuTre,
NoYnUCTUTE NNK fa U3BbPLUKNTE Apyra noaapbxka. Cnep crnobsBaHeTo He
OTCTpaHsBanTe NpeAnasnTennTe No BpeMe Ha ynoTpeba nnm novmcreaHe.

- [MaseTte npodykTa fane4y oT OrbH W He TV U3narante Ha AMPEKTHa C/TbHYeBa
CBET/IMHA UM BUCOKM TemnepaTypu. bnrata koca TpsibBa fa e faney ot
paboTeluus ypen, 3a Aa n3berHeTte 3anauMTaHeTo 1 B ypeaa.

- YpepbT e NnpefHa3HayeH caMo 3a JOMaKMHCKN e Mpy HOPMaJsHW yC/10BKS
Ha ekcroaTtauus.

- HoceTe pbkaBuLy NO BpemMe Ha crnobsasaHe nan noaapbXka.

- BHuMmaBawTe 3a TOBa BATbPBLT OT BEHTUNATOPA Aa He AyXa AUPEKTHO KbM
TSOTO 3a Ab/Ir0 BpeMe, 0cobeHo 3a naumeHTn, 6ebeTa 1 Bb3pacTHM Xxopa.

- ETepuuHunTe Macna He ca BktoYeHM B npogdykTa. Mons, 3akyneTe v
13Mnon3BanTe eTepUyHN Macna, ako e HeobxoanMmo.

- YBepeTe ce, Ye NPoAyKTbT € U3KJIoYeH OT 3axpaHBaHeTo, Npeau fa fobasuTe
eTepuyYHM Macia B KyTKsATa 3a apoMaTum3npaHe.

- M3nonsBaviTe TOBa ANCTaHLIMOHHO yNpaB/eHne camo ¢ Tuna batepus 3a
eflHOKpaTHa ynoTtpeba, NOCoYeH B PbKOBOLCTBOTO 3a NOTPebuTens.

- He 3apexpanTe ob1MkHOBeHU HaTepun.

- [a3ete npoaykTa 1 baTepumTe Aaney OT OrbH W He v u3narante Ha
OMpeKTHa CTbHYeBa CBET/IMHA UM BUCOKM TeMnepaTypu.

- AKO NpPOAYKTLT CTaHe HeobnYaHo ropeLw, Uam otaens ocobeHa MMpusma,
N NPOMEHM LiBeTa C1, CnpeTe Aa W3Mno3BaTe NpoaykTa U ce CBbpXKeTe C
Philips.

- He nocraBsaiTe ANCTaHUMOHHOTO ynpaseHne 1 batepunte My B
MUKPOBBTHOBU MeYkU A MHOYKLMOHHW ypeau 3a roTBeHe.

- He momuduruympaiite, npobusariTe, noBpexgante unm pasrinobsisante
OMCTaHUMOHHOTO ynpasneHue unu batepuaTa, 3a fa NpefoTBpaTuTe
nperpsiBaHe Ha baTepunTe AW OTAENSHE Ha TOKCUYHW UK ONacHM
BellecTBa. He cBbp3BaliTe Ha KbCO, MPEKOMEPHO 3apexgante nnn
3apexpanTe 6aTepumTe C HENPaBUIHO OPUEHTUPAHM MOOCH.

- Ako baTepuunTe ca NOBpedeHV Uan UMaT nsTnyaHe, n3bareanTe KOHTaKT C
KoaTa uiv oymTe. AKO TOBa Ce CNyun, He3abaBHO 13nnakHeTe 0BUHO C
BOAA M NoTbpceTe MeAMLIMHCKA MOMOLL,.

- Korato 6opaBuTe c baTepuunTe, Ce yBepeTe, Ye pbLeTe BU, AUCTAaHLMOHHOTO
ynpasfieHne n batepumnTe ca cyxu.

- [MocraseTe 2 ankanHu 6batepum Tun LRO3-AAA-1,5 V c nontocn + 1 —, covelm
B MocokaTa, NocoyeHa B OTAeNeHNeTOo 3a baTepun nnu gbpxava.

- He cmecBanTe pa3nunyHn Mapku 1 Tunose baTepun,He cMecBaiTe HOBU U
cTapu 6aTepuu 1 He n3non3eanTe HaTepumn C Pa3INYHN KOLOBEe Ha AaTaTa.

- M3Baxpavite 6aTepunTe OT AMCTAHLMOHHOTO yNpaB/eHne, ako HsiMa Aa ro
1N3Mon3BaTe N3BECTHO BPEME.
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3a pna n3berHeTe HeXeNaHo KbCo CbeiHeHWe Ha BaTepumnTe cnef TAXHOTO
n3BaxgaHe, He NO3BOJISIBaNTE KNeMuTe Ha baTepuunTe fa BNs3aT B KOHTAKT C
MeTasnHu npeaMeTy (Hanp. MoHeTu, prnbu 3a Koca, NpbCTeHn). He yBuBaite
baTepumTe B alyMUHUEBO PONNO.

3anenete knemuTe Ha baTepunTe C TMKCO MK NoCTaBeTe baTepunTe B
HaMNOHOB NAVK, NPeau Aa r N3XBbpaunTe.

He ocTtaBsanTe nsToLeHn 6aTepun 3a efHOKpaTHa ynoTpeba B
OVCTaHLUMOHHOTO ynpaBneHue.

He n3nonssanTe BelecTBa, Pa3NyHN OT €ETEPUYHIM MacSa.

MpoyeTeTe 1 cnefBaniTe BHUMATEIHO MHCTPYKLIMUTE 33 6€30MacHOCT U
ynotpeba Ha eTepu4yHOTO Mac/10, Mpeay a ro n3rnon3eaTe.

MpoBepeTe nHMOpMaLVMATa 3a CbCTaBKMTE Ha €TEPUYHOTO Mac/10 3a
aneprexHu v He ro N3nNos3ganTe, KOrato e HeoHbXOANMO.

AKO MoYyBCTBaTE HEPa3MoIoXeHWe, U3nNuTaTe ApasHeHe Unn guckomdopT
no Bpeme Ha ynoTtpebaTa Ha eTepuyH1 Macsia, Mos, cnpeTe Aa r
n3non3seare.

KoHcynTnpanTe ce cbC 1 criefBanTe NpenopbKuUTe Ha ekapsa cv, npean Aa
M3Mnosi3BaTe eTepmMyHM Maca nNpu KbpMayeTa, 6peMeHHIN XeHU, KbpMeLLm
KEHW UM aKO MMaTe pecnunpaTopHu npobaemu.

[obaBanTte eTepuyHM Macsia caMo AMPEKTHO B apomMaTm3mpallaTa
nopoxka. He nobaBanTe eTepuyHN Macsa KbM ApYru 4acTy, 3aLl0TO B
NPOTVBEH CNyyal Te Liie ce NOBpeasaT OT Mac/1oTo.

Monsi, He BbpTeTe PbYHO BEHTUIAaTOPHATA peLueTka.

EnektpomarHutHu noseta (EMF)

To3n ypen e B CbOTBETCTBME C MPUNTOXNMUNTE CTaHOapPTUN U pa3r|ope,u,61/| OTHOCHO
M31araHeTo Ha eNnekTPpoOMarHnTHKY noneTa.

PeuuknupaHe

TO31 CMMBO 03HaYaBa, Ye MPOAYKTHT HE MOXeE [1a Ce U3XBbPJIs 3a€[1HO C
0OVKHOBEHUTe buToBKM oTnagbum (2012/19/EC).

TOo31 CUMBOJ 03Ha4aBa, Ye NPOLdyKTbT Chibpxa 6aTepun 3a edHOKpaTHa
ynoTpeba, KoUTo He MOraT [ia Ce U3XBbPAT 3aelHO C 06MKHOBEHUTE BUTOBM
oTnagbum (2006/66/E0Q).

CrnenganTe NpaBuiaTa Ha BalllaTa ObpXaBa 3a pa3faesnHo cbbupaHe Ha
eneKTPUYECKN 1 eNeKTPOHHM NPOAYKTU 1 6aTepuu. MPaBUIHOTO U3XBBLPISHE
criomara 3a npefoTBpaTaBaHe Ha HEraTUBHUTE MOCIEACTBUSA 3@ OKOJSTHATA
cpeda 1 YoBeLLIKOTO 34pase.
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N3Ba>kgaHe Ha GaTepuuTe 3a egHOKpaTHa ynotpeba

CaMo AMCTaHUMOHHOTO yrpaBfieHne Cbabpka baTepus 3a eHOKpaTHa
ynoTpeba.

3a M3BaXxaaHe Ha 6aTe|o|/||/|Te 3a edHOKpaTHa yr|0Tpe6a BVXKTE MHCTPYKUNNTE 3a
nocTaBsHe U/nnn n3BaxagaHe Ha 6aTepvw1 B PbKOBOACTBOTO Ha I'IOTpe6I/ITeJ'IFI.

BuHaru npemaxBawTe 13ToLeHnTe 6aTepun 3a egHoKpaTHa ynoTpeba ot
npofykTa. B3emeTe BcsikakBu HeOOXoAMMM MepKn 3a 6e30MacHOCT, KoraTo
N3XBbPIATE BaTepum.

BawmnAT BEHTUNATOP Ha CTOMKA

O6w npernepn Ha NpoaykTa

€X1520
J

PHILPS
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A MoTop v ropeH cTbn6 G BbpTalL ce enemeHT

B LoneH cTbnb H MpenHa peleTka

C basa | KyTuns 3a apomatuanpare (camo 3a CX1520)

D 3agHa pewetka J ApomaTum3npalla nognoxka (FY5100, camo 3a
CX1520)

E [TnacTmacoBa ravka K [VcTaHUMOHHO ynpasneHune

F Mepkn Ha BeHTUNATOpa

OO6w Npernen Ha opraHMTe 3a yrpaBiieHUe Ha BEHTUNaTopa

@ ByToH Ha Tarmepa 9% ByToH 33 U360p Ha ckOpOCT Ha BeHTUAATOP
v ByToH 3a ocumnauns 0 ByTOH 3a BK./peXurM Ha rOTOBHOCT

3 ViHavkaTop 3a CKOpoCT Ha BeHTUnaTopa 1 /@  MHAMKaTOP 3a CKOPOCT Ha BeHTUNaTopa 2
@ MHAvKaTop 3a ckopocT Ha BeHTunatopa 3 Th--  MHavkaTtop Ha Tanmep
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O6w, npernen Ha byToHUTEe 3a ynpaBiieHUE Ha BEHTUJ1aTopa

O™
~ (O
v
PHILIPS
@ ByToH Ha Tanmepa C ByToH 3a 1360p Ha CKOPOCT Ha BEHTUIATOP
~ ByToH 3a ocumnaums () ByToH 3a BKA./peXMM Ha FOTOBHOCT
L ByTOH 3a 3arnyLiaBaHe Ha 3ByKka
3ano3HaBaHe

MOHTI/IpaHe Ha BEHTUNaTOPa

MpemaxHeTe BCMYKU ONaKOBbYHM MaTepuanm oT unTbpa Nnpeau nbpearta
ynotpe6a.

YBeperTe ce, Ye BCUYKM KOMMOHEHTU Ha BEHTUJ1IaTopa ca NpaBUHO
MOHTUPaAHU U 3aTerHaTu.

h 1 3aBpreTe B/HTa Ha OCHOBATa Mo rnocoka Ha YaCcoOBHMKOBAaTa CTpeJika, 3a Aa
ro oTBMeTe OT 4OJTHUA CT'bJ'I6, M nocraBeTe AOJIHNA cTbn6 B OCHOBATA.




—

Bbbnrapckun 399

2 [locTaBeTe BMHTA Ha OCHOBATA, CBbPXETE OCHOBATA U A0HUS CTb6, KaTo
3aBbPTWTE BMHTa Ha OCHOBATa Mo Nocoka, obpaTHa Ha YacoBHUKOBaTa
cTpernka.

3 3aBbpTeTe BbPTALLMS Ce eNleMEeHT Ha ropHaTa/MOTOpHATa KOJIoHa Mo Nocoka
Ha YacoBHWKOBATa CTPesika, 3a ja 3akpenuTe ropHaTta/MoTopHaTa KosloHa ¢
[lofiHaTa KosioHa.

4 3aBbpTeTe BbPTALLMSA Ce eleMEeHT Mo Nocoka Ha YaCoBHMKOBaTa CTPesika, 3a
[la ro OTAenuTe OT MOTOpa.

5 3aBbpTeTe niacTMacoBaTa rarika rno rnocoka, obpatHa Ha YaCOBHMKOBaTa
cTpenka, 3a fa 8 OTAeNnTe OT MOTOpa.

6 3akpeneTe 3aAHaTa pelleTka KbM MOTOPA, KaTo MOAPABHUTE MOHTaXHUS
OTBOp Ha 3afHaTa pelueTka ¢ bonTa Ha MoTopa.
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7 3aBpreTe njacTMacoBaTa rarka no nocoka Ha YacoBHMKOBaTa CTpesika, 3a
[a 3aKpenunTe 3afHaTa peleTka.

8 MoHTupalTe NepkaTa Ha BEHTUIATOPa, KaKTo e MoKa3aHo Ha WtcTpaumsTa.

9 3aBbpTeTe BbPTALLMS Ce e/leMEHT B NOCOKa, 0bpaTHa Ha YaCcoBHMKOBaTa
CTpesika, 3a Aa 3aKpenuTe nepkaTta Ha BEHTUIATOPA.

10 MaxHeTe BMHTa OT AbHOTO Ha NpefHaTa peLueTka.

11 MNpukpeneTe NbPBO ropHaTa ckoba 1 cref ToBa CBbPXETE C pbLie NpeaHaTa
pelueTka KbM 3afHaTa peLueTka.
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12 MoHTWpaiiTe NpefHaTa peLleTka, KaTo ce yBEPUTE, Ye NIacTMacoBuaT
npbCTeH e 4obpe MOHTMPaH OKOJI0 NpeAHaTa pelleTka. MoapasHeTe
[lonHaTa ckoba Ha pelueTkaTa 1 U3Mnos3BanTe OTBEPTKA, 3a fia 3aKpenuTe
3[0paBO 3a[iHaTa M NpefHaTa peLleTka.

MN3non3BaHe Ha ANCTAaHUMOHHOTO ynpaesieHne 3a NbpBU NbT

OnacHocT oT nospena Ha nsgenuneto! Korato ANCTaHUMOHHOTO ynpasieHune He
Ce 13noJi3Ba 3a OobJir nepnogn, n3sapete 6aTepI/IF|Ta.

1 OTBOpeTe OTAENEHNETO 3a baTepusTa.

2 T[ocTaseTe 2 ankanHu 6atepun Tun LRO3-AAA - 1,5V c npaBuiHo
- lAAA OPUEHTUPAHN NOJIIOCK (+/-), KAaKTO € 0603HaYeHO.

3 3aTBOpeTe oTAeNeHneTO 3a baTepuu.

N3nonsBaHe Ha pyHKLUUATA 32 apoOMaTU3NpPaHe

Ta3n dyHkums e camo 3a CX1520.
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CX1520

BeHTMUNaTOPBT Ce LOCTaBs C elHa apoMaTn3npalla NoaoXKKa; MoJis, 3aKyrneTe
OOMbAHUTENHM apoMaTu3mpalLy nognoxku (FY5100) ot Philips.

ETepryHunTe Macna He ca BKJIlOYEeHM B NpoAaykTa. Mons, 3akyneTte n n3non3sante
eTepUYHM Macsa, ako € HeobxoanMO.

lpoyeTeTe U criefBaiiTe BHUMATENHO MHCTPYKLMUTE 3@ 6€30MacHOCT 1
ynotpeba Ha eTepryHOTO MacsIo, NPeaw Aa ro U3ros3sare.

YBepeTe Cce, He NPOoAyKTbT € U3KJTI0YEH OT 3aXpaHBaHEeTo, Npean Aa ,D,O6aBVITe
eTepnyHnN Madjla B KYyTUATa 3a apoOMaTu3paHe.

He n3nonseavte BeLLECTBa, PAa3/IMYHN OT €TEPUYHIN Macna.

I'IpOBepeTe l/IHdJOpMaLI,VIFITa 3a CbCTaBKUTE Ha ETEPUYHOTO MacCJ10 3a aJlepreHn n
He ro n3non3eanTe, KoraTo e H606XO,D,VIMO.

KoHcynTupanTe ce cbC 1 ciefBanTe NpenopbKmTe Ha BalLMa siekap, Npeamn aa
13Mnos3BaTe eTePUYHM Macs1a MPU KbpMaydeTa, BpeMeHH XeHW Un KbpMeLLm
>KEeHUW UM ako MMaTe pecnmpaTopHu npobnemu.

AKO MOYyBCTBaTe HEPA3MOIOXKEHWE, M3NUTaTe APa3HEHe UK ANCKOMMOPT No
BpeMe Ha ynoTtpebarta Ha eTepuyHUTe Macsa, MONs, CrpeTe Aa rm u3non3sarte.

He v3non3saiTe yHKLUMSTa 3@ apoMaTU3npaHe Ha eTepPUYHITE Macsia npw
KbpMayeTa, BpeMeHHY XeHW UKW XeHW B Nepuog Ha KbpMeHe.

1 W3gbpnanTte KyTusiTa 3@ apoMaTu3vpaHe oT ypeaa.

2 OTCTpaHeTe APOMaTHOTO NOKPUTUNE N KanHeTe 2 —3Kankm eTepnyHn Mmacsia

BbPXY AOCTaBeHaTa apoMaTn3mMpaLLa NoASIoXKKa.
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Cx1520 3 [llocTaBeTe KyTUsiTa 3@ apoOMaTU3MpPaHe 0bpaTHO B ypena.

N3non3BaHe Ha Bawus BEHTUJ1AaTOP Ha CTOMKA

BkniouBaHe un PEXNM Ha rOTOBHOCT

U 1 BkutoueTe Wwencena B eNeKTPUYECKmS KOHTaKT.

2 HaTucHeTte 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe Ha BeHTU1aTopa 1 Ha ANCTaHUMOHHOTO
ynpasJsieHWe, 3a fa BKJIKOYNTE BEHTWIATOPA. ypeﬂ,'bT n3naBa eHOKpaTeH
3BYKOB CUIHasl.

3 HaTtucHeTe 0THOBO 6yTOHa 3a BKJ1lOYBaHe Ha 3axpaHBaHe Ha BEHTU/AaTOpPa
NN Ha ONCTaHUMOHHOTO yrnpasiieHne, 3a Aa NnpemMrnHe BeEHTU1aTOPBbT B
PexXnm Ha roOTOBHOCT.
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MpomsHa Ha 06opoTUTE HA BEHTUIATOPA

@ - MoxeTe fa n3bepeTe CKOPOCT Ha BEHTUIATOPA 1, CKOPOCT Ha BEHTMIATOpPa 2
{lj NN CKOPOCT Ha BEHTMIATOPA 3 Upe3 HaTUCKaHe Ha ByToHa 3a 136op Ha
o) (< CKOPOCT Ha BEHTWI1aTOpa BbPXY BEHTUIaTOpa Uan OyToHa CbC CTpesiKa Ha
6) LWCTaHUMOHHOTO yrpaBeHye.

U3non3BaHe Ha pyHKUMATA 3a Tanmep

1 HatucHeTe GyToHa 3a TarMep BbPXY BEHTMUAATOPA UAN Ha ANCTAaHLMOHHOTO
yrnpasfneHne MHOrokpaTHO, 3a Aa 3agagerte Tanmep oT 1 Ao 12 vaca. Korato
TaiMepbT NPUKIIIYM, BEPTUKAHUAT BEHTUIATOP LLe Cripe fa paboTn
aBTOMATUYHO.

2 HaTtucHeTe OTHOBO OyTOHa 3a TaiMep Ha BeHTMnaTopa Uamn Ha
OVCTaHUMOHHOTO ynpaBneHue, 3a Aa U3KiounTe Tanmepa.

Xopu3oHTasiHa ocuunaums

HaTucHeTe ByToHa 3a ocumnaums, 3a Aa BkUUTE/U3KN0UYNTE hyHKLMATA 3a
ocumnmnpaHe. BeHTl/U'IaTOp'bT MOXe Oa Cce ocumnmpa XOpn3oHTaIHO A0 80
rpagyca.
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BepTukanHa ocumnauyms

MoxeTe pbyHO [a peryavparte BEHTUIATOPa, Taka Ye Aa ce ocumnmpa
BepTukanHo fo 30 rpagyca.

3arnymaBaHe Ha 3BYKOBUA CUTHaJ1 Ha BEHTWUJ1aTOPa

- HatucHete 6yTOHa 3a 3arfnywaBaHe Ha ANCTaHUMOHHOTO yrnpasieHune, 3a Aa
3arnywunTe 3ByKOBMA CMrHaa Ha BeHTMNaTopa.

- HaTtucHete oTHOBO 6yTOHa 3a 3arnylaBaHe Ha ANCTaHUMOHHOTO
ynpassieHWe, 3a Aa BKJIKOYNTE 3BYKOBUA CUTHAT.

MouncTBaHe M NogapbXKKA

BuHaru uskouBanTe ypeaa oT KOHTaKTa, Npeau Aa NPUCTbNUTE KbM
noyncTBaHe.

Hukora He notansute ypeaa BbB BoAa UJu gpyra Te4HocCT.

Hukora He n3non3Bante abpasnBHYW, arpECUBHA WM 3aManyMy MOYMUCTBALLM
npenapaTu, kKaTo HanpumMep 6enHa UK ankoxoJl, 3a fa No4ncTBaTe KoaTo 1 Aa
€ 4acT Ha ypega.

PeOBHO MOYMCTBaTE BbHLUHATA YacT Ha BEHTMIATOPA, 3a Aa NPefoTBpaTnTe

HaTpyrnBaHeTo Ha Npax.

- /3non3BanTe MeKa ¥ Cyxa Kbpra 3a MoYnUCTBaHe Ha BbHLIHATA 1 BbTPELLHATa
4acT Ha ypepa, KakTo v Ha OTBOPA 3a U3X0AsLL Bb3yX.

CbxpaHeHune

M3knoyeTe ypefa v UskIoyeTe Liencena oT KOHTakTa.
MouuncreTe ypena.

CbxpaHsiBanTe ypeda Ha XJ1agHO U CyXO MSICTO.

BuHaru n3mmBanTe ctapatenHo pbleTe cu Clef NoYnCTBaHe.

B WN =
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OTCTpaHﬂ BaHe Ha HEU3MNpPaBHOCTU

B Ta3w rnaea ca 0606LeHn Han-yecTo cpelaHmTe NnpobiemMu, Ha KOUTo MoXeTe
[la ce HaTbKHeTe Npu Non3saHe Ha ypeda. AKO He MOXeTe fla paspeLumTe
npobaema ¢ NoMoLLTa Ha MHOpPMaLMsTa No-fos1y, ce cBbpkeTe ¢ LleHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha NOTpebuTeny BbB BallaTa CTpaHa.

Mpo6nem

Bb3MOXXHO pelieHne

BeHTI/IJ'IaTOp'bT He Ce BKJ1to4YBa 1in
M3KJTHO4Ba.

Ako ypeobT He MOXe [la ce BKJIIO4K, MOJI4, yBepeTe Cce, 4e
3axpaHBaLLMAT Lencen e BKIoYeH npaBuJiHO UK onutanTe
C Opyr enekTpnyeckn KOHTaKT.

Ako ypenobT BCe OLle He pa60T|/|, CBbpPXETE Ce C LI,eHpra 3a
o6cny>o<BaHe Ha I'IOTpe6l/ITeJ'Il/I BbB BalllaTa Abp>KaBa.

[dNCcTaHUMOHHOTO ynpasneHue He pa60T|/|.

I'IpOBepeTe nanu 6aTep|/||/|Te Ca NnpaBuJTHO NOCTaBeEHW B
ONCTaHUMOHHOTO ynpaBJieHe UK cMeHeTe 6aTepl/Il/ITe C
HOBW.

YBepeTe ce, 4e ANCTaHUMOHHOTO ynpasBsieHne e HaCco4eHo
KbM NMpreMHMKa Ha CMrHala Ha ypeda 1 OTCTpaHeTe
npegmMeTnTe, KOUTO MoraTt fa 6J'IOKI/IpaT CUrHannTte.

MoAT BeHTUIATOP He Npowu3Bexaa
[0CTaTbYHO KOMMYECTBO Bb3AyX Un e
MHOro cnab.

YBepeTe ce, Ye ypedbT € HaCTPOEH Ha Hal-B1COKaTa CKOPOCT
Ha BEHTM/IATOPa 338 MakCMMasHa LMpKynaums Ha Bb3ayxa.
Mo3BoneTe Ha ypeda [la UMPKYIMpa Hamb/IHO Bb3ayxa B
MOMELLEHNETO, KAaTO TOBA MOXE 4a OTHEME HAKOIKO MUHYTU.

YBepeTe ce, 4e BCUYKKM peLleTKn 3a BXOoO N M3Xo4 Ha Bb34yX
He Ca 3anyLleHn.

OT BeHTUIATOPA Ce ycella CTpaHHa
MUpPU3Ma/MUPU3Ma Ha U3ropsisio.

MbpBUTE HAKOMKO MbTH, B KOWTO M3MOJI3BaTe ypena, MOXe fa
ce yceTu MMpM3Ma Ha naacTMaca. ToBa € HOPMaJsiHO 3a HOB
ypen. Bbnpeku ToBa, ako ypedbT U34aBa MUpK3Ma Ha
N3ropsino, N3KIIOYeTE ro U He3abaBHO M3BadeTe Lencena,
cnef, KoeTo ce cBbpxeTe ¢ LleHTbpa 3a 00cykBaHe Ha
noTpebuTenv BLB BallaTa AbpKaBsa.

MOSIT BEHTUIATOP € TBBbPLE LyMEH.

KosikoTo no-Brcoka e ckopocTTa Ha BeHTUIaTopa Ha ypeaa,
TOJSIKOBA MO-CUJIeH Lie 6bae WyMbT. 3adanTe No-Hucka
CKOPOCT Ha BEHTUIaToOpa 1 LWyMbT Lie 6bae no-cnab.

AKO HeLLo nonagHe B U3XOA4HMS OTBOP 3a Bb3[yX, TOBA CbLLO
MOXe Aja MPUYNHN HeobuyaeH cuneH wym. HesabasHo
n3KJIoYeTe ypea v 13BagdeTe YyauTe npefMeTn OT Hero.

Mons, npoBepeTe OTHOBO BCsKA CTbMKa OT MOHTUPAHETO Bb3
OCHOBA Ha MHCTPYKLMUTE B KPAaTKOTO PbKOBOLCTBO UM B
PBKOBOACTBOTO 3a MOTPEOUTENS 1 Ce yBepeTe, Ye
BEHTWUNATOPBLT (OCHOBA, CTHAD, MEPKM, peLeTky 1 ap.) e
crnobeH npaBuIHO.

AKO MMa HeobmnyaeH 3Byk, cBbpxeTe ce ¢ LleHTbpa 3a
obcryXBaHe Ha NOTpebuTeNnnTe BbB BalllaTa AbpXaBsa.

OcHoBaTa Ha BeHTUNaToOpa ce KNnaTu unm
BMbpupa.

MpoBepeTe fanu ypeabT € NOCTaBeH Ha paBeH Mof, 1n
MOBBPXHOCT.
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MpoBepeTe Aanu nMa Yy>xam npeameT nof ypeaa.

[MposepeTe fanm ocHoBaTa Ha ypena e npaBuIHO crnobeHa.

MpoBepeTe rnasaTa "MoHTUpaHe Ha BeHTUNaTopa".

MapaHuua n nogapbvXKKa

Versuni npefocTaBs ABEroAyMLLIHa rapaHLMs 3a TO31 NPOAyKT OT AaTaTa My Ha
3akynyBaHe. [apaHUMsTa He e BalMaHa, ako AeeKTbT ce Ab/IKN Ha HEeNpaBuHa
ynotpeba nnn Ha nolla noaapbkka. Hawara rapaHums He 3acsira BalwmTe
3aKOHOBW MpaBa kaTo noTpebuTen. 3a noseye MHhOPMaLIMS UK 3a NO30BaBaHe
Ha rapaHuusTa noceTete Hawwmsa yebcanT www.home.id/warranty.

NHdpopmauumsa 3a onpenensHe Ha CX1510/CX1520, 3a KOUTO ce oTHacs

MHopmaLmsTa
OnucaHue CumBon CtorHocT MepHa eguHuua
MakcrmaneH oebut Ha BeHTunaTtopa F 55,5 M3/MUH
M3xogHa MOLLHOCT Ha BeHTunaTtopa P 47,0 W
EkcnnoaTaymoHHa CTOMHOCT SV 1.2 (M3 MUH) /W
KoHcymMaLms Ha MOLLHOCT B pexXnm Psg 0,3 W
,B rOTOBHOCT”
H1BO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT Ha Lwa 58 dB(A)
BEeHTMMaTOpa
H1BO Ha 3ByKOBOTO HasnsiraHe Ha Lome 43 dB(A)
BEeHTMNaTOpa
MakcnmanHa ckopocT Ha Bb3ayxa C 3,0 M/ceK

CTaHAapT 3a M3MepBaHe Ha
ekcnaoatayMoHHaTa CTOMHOCT

IEC60879:2019

[aHHW 33 KOHTAKT 3a NnoJly4yaBaHe Ha
noseuye nHdopmaums

DAP B.V.

Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, HugepnaHams
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Ba)kHO
BHMMaTenHo npouunTajTe ro 0BOj NpMpayHnK Npes Aa ro KOpuctuTe anapaToT v
3auyBajTe ro 3a MaHW noTpedu.
OnacHocTt
- He no3BonyBajTe TeyeH WK 3ananve AeTepreHT Aa HaBe3e BO anapaToT, 3a
[a n3berHeTe enekTpyyeH yaap v/nam onacHocT of noxap.
MNpepynpenyBarse

- OBoOj anapaT MoXxe Aa ro kopucraT Aelia noctapu o 8 roavHu 1 anua co
orpaHnyeHn U3NYKn, CEH30PHM NN MEeHTaHM CNOCOBHOCTH UK LA CO
He[oCTaTOK Ha UCKYCTBO W 3Haere, MOJ, yC/I0B [ia ce NOA, HaA30p uin fa
nobwne ynatcrea 3a 6e36egHO KopUCTerbe Ha anapaTtoT 1 da ri pasbupaaTt
MO>HWTE ONacHOCTY.

- [Jeuata nomanwu of 3 rogMHu He cMeaT fia ce AobnmXKyBaaT o ypeaoT, OCBeH
aKo He ce Nof, NoCTojaH HaA30p.

- [JeuaTa He cmeaT Aa Cv MrpaaT co anapaTor.

- [JeuaTa He cmeaT Aa ro YmcTaT v o4pXKyBaaT anapaTtoT 6e3 Haa30p.

- OBoOj anapaT He e HaMeHeT 3a ynoTpeba o nuua (BKydyBajku 1 gela) co
HamManeHn U3NYKN, CEH30PHN UM MEHTANTHM CMOCOBHOCTY UK CO
He[oCTaTOK Ha UCKYCTBO 1 3HaeHe, OCBEH ako He ce Nnof Haa3op unn gobune
ynaTCTBa 3a KOPUCTEHETO Ha anapaToT Of IMLETO Koe e OAroBOPHO 3a
HMBHaTa 6e36efHOCT.

- BHWMMaBajTe 3aBecuTe UNV APYrK NPeaMeT Aa He ce BLUMYyKaaT BO
BEHTWNATOPOT Aofeka paboTu.

- Hemojte ga ctaBaTe NpcTu, CTanyvkba v Apyri NpegmeTy BO MallnHaTa 3a
[a crnpeyunTe CTPYjHW yaapwy, NoOBpeaun Uam noxap.

- He kopucTeTe ro anapaToT BO 6/1M3MHa Ha NAVHCKM anapaTii U KaMUHU.

- HewmojTte fa npckate co 3ananvBm MaTepujan Kako LUTO Ce MHCEKTULMAN
nnu napgemm okosy anapaTtor.

- Bo cnyuaj Ha owTeTyBambe, KabenoT 3a HamnojyBame Tpeba fa ro 3aMeHn
komnaHwjaTa Philips, oqHOCHO cepBurCeH LeHTap oBnacteH og Philips nnn
NMLa Co COOABETHM KBanudukaLmm 3a Aa ce n3berHe onacHoCT.

- MPEOYNPEOYBAHMSE: uyBajTe rv HOBUTE N UCKOPUCTEHUTE DaTepum Nofaneky
of AodaT Ha feua. MNporonTyBarbeTo MoXe Aa Npean3BrKa U3ropeHuLm of
xemukanuu, nepdopalija Ha MEKOTO TKMBO 1 cMpPT. Moxe fa ce nojasat
CePUO3HM M3ropeHuLIM 3a camo 2 Yaca o, MPOroNTyBakeTo. AKO ce
COMHeBaTe fieka baTepuja e ronTHaTa Wan BHeCeHa BO Koj b1o aen of
Tenoto, BeAHaw nobapajte MegmnLMHCKa MOMOLL.

- NMPEOYNPEOYBAE: BefHal nchpneTe rv CKopucteHnTe 6atepun Ha
0e3beneH HaunH.
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Cekoralll NOCTaByBajTe 1 KOPMCTETE ro anapaToT Ha CyBa, CTabuiHa, paMHa u
XOPW30HTasIHa NOBPLUMHA.

HemojTe ga ro kopucTvTe anapaToT BO OMKPY>XyBarba CO rosiema BAaXxHOCT,
Kako LUTO ce Barba, ToaneT, KyjHa, 6a3eH 1Unm Bo kakBo 6110 HaBOPELLHO
OMNKPY>KyBaHoe.

Cekoralll nckyyyBajTe ro anapaToT Of WTekep Kora cakaTte fia ro
npemMecTuTe 1 NCHUCTUTE N Aa U3BPLUMUTE APYT BUA HA OApXKYyBarse. 10
CKNIOMNyBaHETO, HEMOjTe Aa v OTCTPaHyBaTe WTUTHULMTE 33 BpeEMeE Ha
ynotpebaTa Unu YncrereTo.

[pxeTe ro Npon3BoAOT Noganeky of OraH v He U3N10XyBajTe ro Ha AMpeKTHa
COHYeBa CBET/IMHA WAIW Ha BUCOKM TemnepaTypu. pxeTe ja fonraTa koca
nopaneky of BKJy4eHWOT anapart 3a fla n3berHeTe 3anneTkyBarbe Ha kocaTa
BO anapartor.

AnapaToT e HamMmeHeT caMo 3a ynoTpeba BO fOMaKMHCTBa BO HOPMAasHU
ycnoBw Ha paboTa.

HoceTe pakaBuLM 3a BpeMe Ha CKJI0MYBaHeTO UM OLPXKYBaHETO.

HemojTe aa ro HacovyBaTe BEHTUNATOPOT ANPEKTHO KOH TENOTO A0SO
BpeMe, 0Ba 0COBEHO BaxXM 3a NaLmMeHTUTe, JOeHUYUHaATa 1 NocTapuTe anLa.
Co nNpomr3BOAOT He ce UcnopavysaaT eTepuyHM Macna. Be monvme kynete u
KopucTeTe eTePUYHI Macsia AOKOJIKY € NoTpebHO.

He 3abopaBajTe Aa ro nckyymTe Npor3BOLAOT Of LUTekep Npef Aa rv ctaBute
eTepuYHNTE Macna BO KyTujaTa 3a apoma.

[laneynHckMoT ynpaByBay KOpUCTETe ro camMo o TUMOT Ha baTepuja 3a
eflHOKpaTHa ynotpeba HaBeeH BO yNaTCTBOTO 3a KOPUCTEHsE.

He nonHeTe 6aTepuu WITO He ce HAMEHETU 3a MOJHeHsE.

[pxeTe rm npon3BofoT 1 baTepunTe Nofaneky of oraH 1 He N3N0XyBajTe rm
Ha AMpPEeKTHa COHYeBa CBET/IMHA WN Ha BUCOKM TeMnepaTypu.

AKO MPOM3BOAOT CTaHe HEBOOOMYAEHO XEXOK, NCMyLLUTa HeBoobMYaeHa
Mupusba MK ja npomeHn 6ojaTa, NpectaHeTe 4a ro KOPUCTUTE NPOMN3BOLOT
1 KoHTakTMpajTe co Philips.

He cTaBajTe ri faneynmHckmTe ynpaByBayin 1 HUBHWUTe BaTepumn BO
MUKPOOPAHOBW NeYKM UAN Ha MHOYKLUNCKIA PUHTIN.

HemojTe oa ro n3meHyBaTe, NpoaynyyBaTe, oITeTyBaTe UIN PackonyBaTe
Jane4ynHcKMoT ynpaByBay win batepujaTta 3a da cnpeynTe baTepumTe fa ce
3arpeat Uav Aa UcnywTaT OTPOBHM MK ONacHK CyncTaHum. HemojTte aa num
npaBuTe KpaToK Croj Ha 6aTepuunTe, NPekyMepHO fa M NOAHUTE UK Aa TU
nosiHUTE co obpaTeH nonapuTer.

AKo BaTepuuTe ce OLUTETEHW UK NPOTeksIe, Toral n3berHysajte fa rm
Jonupare [0 KoxaTa Uamn oumnte. Bo ciyyaj Ha KOHTAKT, BeAHaLL ucnnakHeTe
ro MecToTO Ha KOHTaKT CO Bofa 1 nobapajte MegnuMHCKa MOMOLLL.

Kora pakyBaTe co 6aTepuuTe, He 3abopaBajTe feka BaluuTe paLie,
Jane4ynHcKmoT ynpaByBay 1 baTepunte Tpeba Aa bupaTt cyBu.

BmeTHeTe 2 ankanHu 6atepun LRO3-AAA-1,5V Taka LWITO NONOBUTE + 1 - Ke
6upaaT cBpPTEHW BO HacoKaTa O3HayeHa Ha nperpagata 3a batepuu uauv Ha
Op>XKayor.

HemojTe na mewwate 6atepun of, pasnnyHu bpeH[oBM U TMMOBK, HEMOjTe Aa
MelLlaTe HOBW 1 KOPUCTEHN BaTepuu 1 HemojTe Aa ynoTpebysaTe HaTepuu co
Pa3NNYHN KOLOBW 33 AaTyM.
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M3BapeTe rv baTepunTe o AaneymMHCKMOT ynpasByBay ako HemMa fia ro
KOpWCTUTE NOAOIIO BpeMe.

3a fa n3berHeTe HEHaMeEpPEH KPAaTOK Croj Ha baTepuurTe O0TKako Ke rv
OTCTPaHWUTE, He J,O3BOJIYBaAjTE NPUKIYYHUTE KOHTAKTU Ha baTepumTe Aa
[l0jAaT BO AOMMP CO MeTanHu npeaMeTy (Ha np. MOHETH, LWHONM, MPCTEHN).
He ru BuTKajTe GaTepunte BO anymmnHmnymcka donuja.

CraBeTe cenoTejn Bp3 NpUKIyYHUTE KOHTaKTW Ha BaTepumnTe nnu ctaBete rm
HaTepumTe BO NIACTUYHO Kece npef fa ri hpaunTe.

He ocTaBajTe npa3Hu 6aTepun 3a egHoOKpaTHa ynoTpeba BO AaneUnHCKMOT
ynpasyBau.

HemojTe oa KopucTUTe APYrn CyncTaHLmM OCBEH eTePUYHN Maca.
BHMMaTenHo npounTtajTe v cnepeTe rn ynatcreaTa 3a 6e3benHoOCT v 3a
KOpUCTeHbe Ha eTePUYHOTO Macs1o npef ynoTtpeba.

MpoBepeTe fanv eTePUYHOTO Mac/I0 COAPXKM COCTOJKM Ha KOW CTe anepruyHm
1 HEMOjTe Aa ro KOPUCTUTE BO TaKOB CIYYaj.

AKO He ce 4yBCTBYBaTe 1,OOPO 1 ako MNOYyBCTBYBaTe MpUTaLMja UK
HenpwWjaTHOCT MPU KOPUCTEHETO Ha ETEPUYHOTO MacsIo, B MOIMME
npecTtaHeTe fia ro KopuctuTe.

CoBeTyBajTe Ce CO BalLMOT Slekap v cefeTe ri HerosuTe npenopaku npea aa
ro KOpUCTUTE eTEPUYHOTO MAC/I0 3a AOEHYMHbA, OPEMEH XEeHN NV XEHM BO
nepuoA Ha nakTauwmja, Uan ako nMaTte pecnupaTopHu npobraemu.

ETepnyHun macna gofasajte camo AMPEKTHO BO NogJioraTta 3a apomMa. He
[OfaBajTe eTepuyHM Maca BO Apyri AefoBu, BO CNPOTMBHO AeNoBUTE Ke ce
oLITeTaT 04 Mac10TO.

HemojTe payHO fa ro poTnparte BEHTUIATOPOT.

EnekTpomarHeTHu nonuma (EMF)

OBOj anapaT e ycornaceH co BaXeykuTe CTaHAAPLAM U NMPOMMCH LWTO ce
O[HECYBaaT Ha M3/I0XEHOCTa Ha eN1EKTPOMArHeTHU NOnHba.

Peunknupame

OBoj cmb0on 03HavyBa feka NPoun3BoA0T He cmee fa ce dhpa co 06UYHMOT
oTnag oA goMakuHcTeata (2012/19/EU).

OBOj cMbon 03HavyBa [ieka OBOj MPOV3BO., COAPXKM baTepuru 3a
efHoKpaTHa ynoTpeba kou He Tpeba aa ce dpnaat co 06MYHNOT OTNag Of
nomakumHcreaTa (2006/66/EC).

MpuapxyBajTe ce 4O NpaBKiaTa BO BallaTa 3eMja 3a NocebHO cobuparse Ha
eneKTPUYHU 1 eNeKTPOHCKN Npor3soamn 1 6atepun. NMpaBUaHOTO
OTCTpaHyBarbe nomara fia ce cnpeyaT HeraTVBHU NOCNeANLIM 3a KMBOTHATA
CpeamnHa v 30paBjeTo Ha YOBEKOT.
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OTcTpaHyBare Ha baTepuunTe 3a egHOKpaTHa ynotpeba

CaMo [aneymHcKMOoT ynpasyBay coapxu batepuja 3a edHoKpaTHa ynoTpeba.

3a fia rv oTCTpaHuTe baTepunTe 3a egHOKpaTHa ynoTpeba, nornenHeTe rm
yrnaTcTBaTa 3a MocTaByBarbe U/ Uv OTCTpaHyBake 6aTepun BO yNaTCTBOTO 3a
KopucTerse.

Cekorall OTCTpaHyBajTe rM cnpasHeTute batepun 3a egHokpaTHa ynotpeda of
npon3BoaoT. [pesemeTe rm cuTe HeonxoaHM 6e3beqHOCHN MepKK Kora rv
dpnate baTepuuTe.

BawwuoT BEePTUKaJIEH BEHTUJ1aTOP

I'Iperne,q Ha npousBoaoT

)
€x1520
/
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A MoTop 1 ropHa wunka G Tpkanue

B LonHa wnnka H MpenHa pelueTka

C OcHoBa | Kytnja 3a apoma (camo 3a CX1520)

D 3afHa pelleTka J Mopnora 3a apoma (FY5100, camo 3a CX1520)
E MnactnyHa HaBpTKa K JaneuynHcky ynpasysau

F [NepKka Ha BEHTMNATOPOT

Mpernen Ha KOHTPONUTE 33 BEHTUNATOPOT

@ Konye 3a Tajmep 9  Konye 3a usbuparbe 6p3uHa Ha BEHTMNATOPOT

v Konye 3a ocumnauypnja 0 Konye 3a HanojyBarbe/pexnm Ha
NoAroTBEHOCT

€Y VHavikaTop 3a 6p3uHa 1 Ha BeHTUnatopoT @ NHankaTop 3a 6p3uHa 2 Ha BEHTUNATOPOT

@ NHavkaTop 3a 6p3uHa 3 Ha BeHTMnaTopoT  Th--  MHaukaTop 3a Tajmep

12h
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Mpernen Ha Aane4YnMHCKNOT ynpaByBay

O™

AO

v

PHILIPS
s
O) Konue 3a Tajmep £ Konye 3a n3buparbe 6p3rHa Ha BEHTUNATOPOT
~ Konye 3a ocumnauypnja 0 Konye 3a HanojyBare/pexnm Ha
NOArOTBEHOCT

L Konye 3a 1cknydyBarbe Ha 3ByKOT

NoaroroBka 3a Kopucrexwe

CknonyBawe Ha BEHTUNaTopoT

OTcTpaHerTe ja yenarta amb6anaxa of BEHTUJIAaTOPOT MpeA npBaTa ynorpeba.

lNMpoBepeTe ganu cMTe KOMMNOHEHTU Ha BEHTUIATOPOT Ce NPaBUHO
CKJION€HU U NPpULBPCTEHN.

7~ 1 BpTeTe ja 3aBpTKaTa 3a OCHOBaTa BO HAaCOKa Ha CTPE/IKUTE Ha YaCOBHMKOT 3a
[a ja oaBpTUTe of AOMIHATa LWKMMKa 1M BMETHeTe ja fosIHaTa LWmnka BO
ocHoBaTa.
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U

2 BwmeTHeTe ja 3aBpTKaTa 3a OCHOBAaTa, NoBp3eTe N oCHoBaTa 1 OO0JIHaTa
WnnkKa co BpTeHe Ha 3aBpTKaTa 3a OCHOBaTa BO CMNPOTMBHa HacoOKa o
CTpeNnknTe Ha 4aCoOBHWKOT.

3 BprTeTe ro TPKaaLETO Ha ropHaTa LWKnKa/WwmnkaTa co MOTOPOT BO HAacoKa Ha
CTPesnK1TEe Ha YaCOBHMKOT 3a [a ja NPULBPCTATE ropHaTa WunKa/wmnnkata co
MOTOPOT Ha AoJIHATa LWMMKA.

4 BprTeTe ro TpKasLETo BO HACOKa Ha CTPEJIKUTE Ha YaCOBHMKOT 3a Aa ro
oTKauuTe of, MOTOPOT.

5 BpreTe ja nnactMyHaTa HaBpTKa BO CMPOTMBHA HAacoKa of CTPesiKUTe Ha

HaCOBHWMKOT 3a Aa Ja OTKa4ynTe o4 MOTOpPOT.

6 MpuugpcreTe ja 3alHaTa pelleTka Ha MOTOPOT CO NOpaMHyBake Ha OTBOPOT
3a MOHTUpPaHe Ha 3ajHaTa pelleTka CO 3aBpTKaTta Ha MOTOPOT.
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7 BpTeTe ja njactn4yHaTa HaBPTKa BO HaCOKa Ha CTPeJiIKUTe Ha HaCOBHKMKOT 3a

Aa ja NpUUBPCTUTE 3aHaTa peLleTKa.

8 T[ocraseTe ja nepkara Ha BEHTUNATOPOT KAKO LWITO € MpMKaXaHo Ha cinkara.

9 BpTeTe ro TPKaALETO BO CNPOTUBHA HACOKA Of, CTPENKMTE Ha YaCOBHUKOT 3a

[a Ja NpULUBPCTUTE NepkKaTa Ha BEHTUIaTOPOT.

10 OTcTpaHeTe ja 3aBpTKaTa O LOSHWOT AeN Ha NpefHaTa peLueTka.

11 MpBo NnpuuBpcTeTe ja ropHaTa 6paBsa, a NoToa Co paueTe npukayeTe ja
npefHaTa pelleTka Ha 3afHaTa peLueTka.
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T 12 MocTaBeTe ja NpegHaTa pelleTka 1 NpoBepeTe Jaan NAacTUYHNOT MPCTEH e
\"‘{{\\\\\:‘\%!';""////}‘. [obpo nocTaBeH oKoy NpedHaTa peleTka. [lopaMHeTe ja gonHaTta 6paBa Ha
3 ﬁ,\\\‘\\"‘l’f///% pelueTkaTa 1 KopucTeTe Wwpadumrep 3a be3dbenHo fa rm npuuBpcTUTe

3aHaTa 1 npeaHaTa peLlleTka.

>/(I//////// |
o ///ML\\
)
S

=

MpBO KOpUCTEHE HA AANIEYMHCKUOT ynpaByBay

PV31K 0[] OLITETYBakse Ha MPOM3BOAOT! AKO HE F0 KOPUCTUTE AANIEYNHCKUOT
ynpaByBay [OJIro Bpeme, M3BageTe ja baTepujaTa.

1 OtBopeTe ja nperpazata 3a baTepun.

2 BwmetHeTe 2 ankanHu 6atepun LRO3-AAA-1,5V co TodeH nonaputeT (+/-)
= ~~\1AAA KaKo LTO e npuKaxaHo.

3 3aTBOpeTe ja nperpagata 3a baTepun.

Kopucrerbe Ha chyHKUMjaTa 32 apoma

OBaa yHkLMja e camo 3a CX1520.
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BeHTWMaTOPOT Ce ncnopavysa co eAHa MoaJiora 3a apoma. Be Monvme kymneTte
LOMOSIHUTENHN Noanoru 3a apoma (FY5100) og Philips.

Co NpoM3BOLOT He ce 1cnopadyBaaT eTepnyHn Macna. Be monvme KyrneTe 1
KOPUCTETE €TEPUYHIN Macla JOKOKY € MOTPebHoO.

BHMMaTeNHO NpounTajTe 1 ciefeTe rv ynatcTBaTa 3a 6e36eHOCT 1 3a
KOpUCTerbe Ha eTepMYHOTO MacsIo Mpes ynotpeba.

He 3abopaBgajTe fa ro nckyyuTe NpoM3BOLOT Of LUTEKep Npef Aa rv craBuTe
eTepuyHUTe Macsia BO KyTujaTa 3a apoma.

HemojTe fa KopucTUTe Apyru CyncTaHLy OCBeH eTepuyHu Macsa.

[poBepeTe fanv eTepuyHOTO MacIo COAPXKM COCTO]JKN Ha KOW CTe aseprmyHu v
HeMojTe ja ro KOPUCTUTE BO TaKOB CJTyYaj.

CoBeTyBajTe ce Co BalIWOT J1eKap v ciefeTe r1 HeroBuTe Npenopaky npeg aa rm
KOPUCTWTE eTEPUYHMTE Mac/1a 3a LOeHUYMHa, BPEMEHM XEHN, XXEHW BO MEPUOL,
Ha JlakTaluja Uv ako rmaTe pecrnmpaTopHu npobiemu.

AKO He ce YyBCTBYBaTe fOOPO M ako MOYYBCTBYBATE MpUTaLMja Uau
HenpmjaTHOCT NPW KOPUCTEHETO Ha ETEPUYHUTE Mac/a, BE MONMME npecTtaHeTe
[a v KOpUCTUTE.

Hewmojte na ja kopucTuTe dyHKLMjaTa 3a apoMa Co eTEPUYHN Macsa 3a
LOEHYMHbA, BPEMEHM XXEHW NIV XXEHW BO MEPUOL Ha SlakTaluja.

1 Vi3Bneyete ja KyTnjaTa 3a apoma of, anapaTor.

2 OrTcTpaHeTe ro KanayeTo Ha KyTujaTa 3a apoMa v KanHeTe 2-3 Kanku
eTepuYHO Mac/10 Ha McropayaHaTa NoAsiora 3a apoma.
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€X1520 3 BparteTe ja KyTujaTta 3a apoma BO anapaTor.

KOpI/ICTEI-be Ha BEPTUKAJIHNOT BEHTUIATOP

BKnyqual-be n peXXxnm Ha NnoAroTBeHOCT

U 1 BmeTHeTe ro NpuKkIy4oKOoT BO LUTEKeP.

2 HpMTV]CHeTe O KOMYeTOo 3a Hanoijarbe Ha BEHTWATOPOT UJIN Ha
Oane4YnHCKMOT ynpaByBad 3a ia ro BKJ1y4UTe BEHTUIATOPOT. AI'IapaTOT Ke ce
ornacun Co efeH 3By4eH cnrHas.

3 TlOBTOPHO NPUTKCHETE O KOMYETO 3a HaMNOojyBare Ha BEHTUNATOPOT UM Ha
[anevynHcKMOT ynpaByBaY 3a Aa ro npedpante BEHTUIATOPOT BO PEXMUM Ha
noaroTBEHOCT.
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MpomeHa Ha 6p3nHaTa Ha BEHTUIATOPOT

@ - MoxeTe fa n3bepete 6p3viHa Ha BEHTUNATOPOT 1, Bp3rHa Ha BEHTUIAaTOPOT
{13 2 nnv 6p3nHa Ha BEHTUNATOPOT 3 CO MPUTUCHYBaH-E Ha KOMYeTO 3a
O) (= n30urparbe 6p3MHa Ha BEHTUIATOPOT UM KOMYETO CO CTpeska Ha
6) LaneynHCKm1OoT ynpaByBay.

Kopucrere Ha TajmepoT

1 TpwWTUCHETE ro KOMYeTO 3a TajMep Ha BEHTUIATOPOT UM Ha AANIEUNHCKUOT
ynpasyBay noBekenaTtu 3a Aa noctasute Tajmep oa 1 4o 12 vaca. Kora ke
3aBpLUM TajMepOT, BEPTUKASIHNOT BEHTUIATOP Ke NpecTaHe aa paboTu
aBTOMATCKM.

2 TlOBTOPHO NPUTUCHETE ro KOMYETO 3a TajMep Ha BEHTUIATOPOT MK Ha
[aneynHCKMoT ynpasyBay 3a fa ro UckyyymTe TajMepoT.

Xopu3oHTanHa ocumniaumja

MpuTNCHeTe ro KOMYeTo 3a ocuMNaumja 3a 4a ja BKyumuTe/nckinyymre
yHKLMjaTa 3a ocumnaumja. BeHTMNaTopoT MOXe Aa OCLUMIMPa XOPU3OHTANHO
0o 80 creneHn.
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BepTukanHa ocumnaumja
MoxkeTte Pa4YHO Oa ro npunnarognTe BEHTUaTOPOT Aa ocuumrpa oo 30 cTeneHu
BEPTUKAJTHO.

MCKﬂy‘-IyBaI-be Ha 3BYYHWUOT CUIrHaJ1 Ha BEHTUJ1aTOPOT

- le/lTI/ICHeTe O KOMNYEeTO 3a NCKJTyHyBatbe 3BYK Ha OaleHMHCKUOT yrpaByBay
3a la ro NCKydmTe 3By4HNOT CUTHaJT Ha BEHTWIATOPOT.

- HOBTOpHO NPUTUCHETE ro KOM4YeTOo 3a NUCKJTyHyBarse 3BYK Ha AaNle4HCKUOT
ynpaByBa4 3a fa ro BKJy4HnTe 3BYy4HUOT CUTHal.

Yucrewe n ogpxysam-e

Cekoralu UCKJlyUyBajTe ro anapaToT of LWTeKep npeq aa ro Yncrure.

Hukoralu He NoTonyBajTe ro anapaToT BO BOAA WM HEKOja pyra TEYHOCT.

3a yncTerbe Ha LleNoBKTe Ha anapaToT HUKOraLl HEMOjTE la KOPUCTUTE
abpasnBHY, arpecnBHYM MW 3aMafiuBu CPEACTBA 3a YNCTEHE Kako LUTO ce
6enno AN anKoxos.

PeOBHO YMCTETE rO HAABOPELIHNOT A& Ha BEHTUNATOPOT 3a [a He ce

Hacobepe npas.

- KopwucreTe meka 1 cyBa Kpna 3a fia ' UCYUCTUTE HaflBOpeLlHaTa NoBpLUNHa
Ha anapaToT ¥ OTBOPOT 3a M3/1€3 Ha BO34yX.

Cknagupame

MCKﬂyHeTe ro anapaTtoT U U3BJ1e4eTE ro NPUKIYHOKOT o[, LUTEKep.
Vicuncrete ro arapartoT.

CKna,uMpajTe ro anapaToT Ha 1alHO U CyBO MeCTO.

Cekorall TEMeNHO MI/IjTe ' paueTe No YNCTEHETO.

A WN =
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PewaBare npobnemun

Bo oBa nornasje ce onuLLaHN HajuecTnTe NPobIEMU CO KOM MOXE [la Ce CoounTe
Npu KOpKcTerbe Ha anapaToT. AKO He MOXeTe Aa ro pelunTe NpobaemoT co
NoMOLL Ha MHopMaLMUTe HaBeAeHN NOJOY, KOHTaKTUPajTe Co LeHTapoT 3a
KOPUCHMYKa NnoaZplika Bo BallaTa 3emja.

Mpo6nem Mo>kHO peLueHue

MOjOT BEHTU1aTOP HE MOXe [a Ce BKy4n Ako anapatoT He MOXXe [a Cce BKJ1y4Un, npoBepeTe falin

NI NCKIYYN. MPUKJTY4OKOT 3a HarojyBakse € NPaBWUIHO MNPUKIYYEH UK
npobajTe Aa ro NpUKIy4nTe BO APYT LUTEKEP.

AKO anapaToT ce yLiTe He paboTn, KOHTaKTUPajTe CO

LeHTapOoT 3a KOPUCHMNYKa nogapLlKa BO BalllaTa 3eMja.

[aneynHckMoT ynpasyBay He paboTu. MpoBepeTe fanv batepunTe ce NPaBUIHO NOCTaBEHM BO
[aneynHcKMoT ynpaByBaY UM 3aMeHeTe M’ Co HOBU
baTepuu.

I'IpOBepeTe Aann gane4nHCcknoT ynpaByBad € HaCco4eH KOH
NPUNEMHUNKOT Ha CMITHa1I0T Ha anapaToT N OTCTPaHEeTE T
npegMeTnTe WWTO MOXe fa rm 6J'IOKl/IpaaT CUrHanunTe.

MojoT BEHTUIATOP He Mpou3BeayBa MpoBepeTe fanu anapaToT e NOoCTaBeH Ha Hajronema 6p3nHa
[OBOJTHO KOJIMYECTBO BO3AYX UMM € MHOTY — Ha BEHTWIATOPOT 3a MakcMMasHa LMpKyaumja Ha BO3L4yXOT.
cnab. MouekajTe anapaToT Aa ro LMpKyaMpa LeanoT BO3L4yX BO

npocTopwujaTa, Toa MOXe [1a MOTPae HeKOJIKY MUHYTH.

YBepeTe ce leKa cuTe peLLeTKM 3a BIIe3 1 13/1e3 Ha BO3AyX He
ce GrokmpaHu.

BeHTWNaTOPOT McnyLwTa HeobnYeH Mpwv NpBKTE HEKOJIKY YNOTPeby, anapaToT MOXe Aa UcnyLiTa

MUPUC/MUPUC Ha N3TOPEHO. MWUPUC Ha NiacTuka. Toa e HOpMaJsiHO Kaj HOB anapar.
MeryToa, ako anapaToT UCMyLITa MUPUC Ha U3rOPeHo,
NCKJTyYeTe ro anapaToT U BeLHALL 13BJeyeTe ro
MPUKITY4OKOT O, LUTEKEP, a MOTOa KOHTaKTMpajTe o
LieHTapoT 3a KOPUCHMYKa NoaZpLika BO BallaTa 3emja.

BeHTWNaTOPOT € MPeMHOry raceH. Konky e noronema nocraBkata 3a 6p3rHa Ha BEHTUIATOPOT
Ha anapaToT, TofIKy Ke 6buae nocunHa byyasata. MocTaBeTe
nomana 6p3vHa Ha BEHTUIAaTOPOT 3a [a ce Hamanw
OyuaBaTa.

AKO HeLWTo NafiHe BO OTBOPOT 3a M3/1e3 Ha BO3[yX, Toa MOXe
[a npeavssunka 1 HeBoobMYaeHo rnaceH 3ByK. BegHalu
NCKyYeTe ro anapaToT 1 M3BafeTe rv HaaBopeLwHuTe
npeameT of Hero.

MOBTOPHO NPOBEPETE ' CUTE YEKOPY 3a CKITOMYBaHe BO
BOZMYOT 3a 63 MOYETOK NN BO YNATCTBOTO 3@ KOPUCTEHE U
npoBepeTe fanu BEHTUNATOPOT (OCHOBATa, LWMMKaTa,
nepkaTa, peLleTk1Te UTH.) € MPaBUIIHO CKIIOMEH.

AKO ce cnylla HeoburyeH 3ByK, KOHTAKTMPajTe CO LeHTapoT 3a
KOPVICHMYKa NoAAPLLKA BO BallaTa 3emja.
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OcHoBaTa Ha BEHTU/1aTOPOT Ce Mpha nUnn I'IpoaepeTe Aann anapaToT e NoCTaBeH Ha pamMeH nog nnun

BMbpupa.

pamMHa nospLlmnHa.

MpoBepeTe ganu Ma HadBOPELIHM NpeaMeTI Nnog,
anapaTorT.

[MposepeTe fanm ocHoBaTa Ha anapaTtoT € NPaBUIIHO
nocTtaBeHa.

MNMornegHeTe ro nornasjeto ,CknonyBarbe Ha BEHTMNATOPOT".

FapaHumja u nogapLuka

Versuni Hyau oBe rofuilHa rapaHumja no KyrnyBaHeTo Ha OBOj Npoun3sos,. Taa
rapaHumja He e Baxxeyka JOKOKY AeheKToT ce 4OSIKM Ha HenpasBuIHO
KOpUCTEHE MK NIOLWO OAPXYBare. HallaTa rapaHumja He rm orpaHuyyBsa
BaLLWTe 3aKOHCKM NpaBa Kako NOoTpoLLyBay. 3a noBeke MHhopMaLMn nnmv 3a
aKTVBMParbe Ha rapaHumjaTa, noceTeTe ja HalaTa Beb-cTpaHuLa
www.home.id/warranty.

NHbopmaumm 3a naeHtudunkysare Ha CX1510/CX1520 Ha koj ce oaHecyBaaT

MHopmaLmmTe
Onuc Cumbon BpepgHoct EpuHuua
MakcrmanHa 6p3vHa Ha F 55,5 m3/MuH.
BEHTUATOPOT
M3ne3Ha MOKHOCT Ha BeHTUnaTopot P 47,0 W
NHOekc Ha echmkacHOCT SV 1,2 (m3/mMuH.) /W
MoTpoLuyBayka Ha eHepruja BO Psg 0,3 W
pexXunM Ha NoAroTBEHOCT
JayvHa Ha 3BYKOT Ha BeHTMNATOPOT  Lwa 58 dB(A)
HMBO Ha 3By4YeH NPUTUCOK Ha Lpme 43 dB(A)
BEHTMMATOPOT
MakcrmanHa 6p3vHa Ha BO3ZyXoT C 3,0 MeTpu/cek.

CraHOapA 3a Meperbe Ha MHAOEKCOT
Ha edukacHocCT

IEC60879:2019

MopjaToum 3a KOHTaKT 3a fa gobrete
noseke nHMopmMaLmm

DAPB.V.
Tussendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The Netherlands
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Ba)knuBa iHpopmaLis

Hebe3neyHo

NMonepep>xeHHS

MepL HiXX NoYaTW KOPUCTYBATUCSA MPUCTPOEM, YBaXKHO NpoYnTanTe Lewn
nocibHKK i 36epiranTe Moro ANa AOBIAKA B MOAANbLIOMY.

LLlo6 3anobirt ypaxkxeHHo enekTpUYHUM CTPYMOM Ta/abo BUHUKHEHHIO
noXexi, yHUKanTe NoTpansaHHS PigVHM Y1 3aIMKUCTOro 3acoby ans
YULLLEHHS Y NPUCTPIN.

LM npucTpoem MoXyTb KOPUCTYBaTUCS AiTK BiKOM Bif 8 pokis abo binblue
4yn 0cobu i3 nocnabneHrMm QisUYHUMU BiUYTTAMNU aD0 PO3yMOBUMU
30i6HOCTAMY, UM 63 HaNeXHOro foCBiAy Ta 3HaHb, 3@ YMOBW, LLO
KOPUCTYyBaHHS BiAOYBa€ETbCS Nif HAarnsaoM, im Byno NpoBefeHo iHCTPyKTax
o0 6e3MnevHOro KOpUCTYBaHHSA NPUCTPOEM Ta iX ByN0 NOBIAOMIEHO NPO
MOXX/INBI PU3KKN.

3a BiACYTHOCTI MOCTIMHOrO HarNs4y AiTv A0 3 POKiB MOBMHHI 3HaXOAUTUCA
nopgani.

LiTaM He MOxHa 6aBUTUCS MPUCTPOEM.

LiTAM He MOXHa BUKOHYBaTU YNLLEHHS 11 0O6C1yroByBaHHsS NpUCTpoto He3
Harnagy 4OpoCsInX.

Llen npucTpit He Npr3HaYeHo ANs KOPUCTYBaHHS ocobamu (BKIIlOHaouM
aitein) 3 nocnabneHnMn isHHUMUN BIAYYTTIMUN 4 PO3YMOBUMM
30i6HOCTAMU, abo 6e3 HanexHOro AOCBIAY Ta 3HaHb, KPiM BUNaaKiB
KOPWCTYBaHHA MNif HarnsAo0M Yu 3a BKasiBKamMun ocobu, sika BiAnoBsifac 3a
Be3neky iX XUTTS.

MunbHyMTe, WO6 3aHaBickK abo iHLWI NpeaMeTV He 3anyTanuncs B
BEHTUASTOPI Nif Yac poboTu.

[ns 3anobiraHHs ypaxeHHI0 eNekKTPUYHNM CTPYMOM, TPaBMyBaHHI0 abo
BVHVKHEHHIO MOXeXi He BCTaBNANTE nasibly, Nanuvui abo iHwWi npegmeTn y
NPUCTPIN.

He BukopucToBynTe NPUCTPIl Binst ra3oBUX MPUCTPOIB, KAMIHIB.

He po3nuntonTe HaBKOI0O NPUCTPOIO XOOHWX 3aUMUCTX MaTepianis,
Hanpuknag 3acobiB B, KOMax Yn Naxy4mx pevyoBuH.

SAKLLO LLUHYP KNBMEHHS NMOLKOLAXKEHO, NSt YHUKHEHHS Hebe3neku Noro
HeoObXiAHO 3aMiHNTK y KomnaHii Philips, 3BepHYBLINCEL 4O CEPBICHOIO LIEHTPY,
yrnoBHoBaxeHoro Philips, abo daxisuiB i3 HanexHot kBanidikauji€to.
MOMEPEOXEHHS. 36epiranTe HOBI Ta BXWBaHi baTapei nogani Big aiten.
KoBTaHHs B6aTapel Moxe Npu3BecT [0 XiMiYHUX onikiB, Nnepdopallii M'SKnx
TKaHWH i cMepTi. [TpoTarom 2 roauH Nicist KOBTAHHS MOXYTb BUHUKHYTU
Cepro3Hi onikK. SKLLO BV BBaXaETe, LLLO XTOCh NMPOKOBTHYB 6aTapeto abo
BOHa noTpanuia B Opraxiam y byab-skuii iHLWKIA cnocib, HeramHo 3BepHiTbCs
00 nikaps.

MONEPEOXKEHHSA. YTunisyTe BukopuctaHi 6atapei HeranHo i B 6e3neynHni
cnoci6.
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YBara!

3aBXau CTaBTe i BUKOPUCTOBYIMTE MPUCTPIN Ha CyXin, CTIAKIN, PiBHIN
rOPU30HTasbHIN MOBEPXHI.

He BMKOPUCTOBYMTE MPUCTPIN Y CepefoBUNLLAX i3 BUCOKOI BOOTICTIO, TAKMX
AK BaHHa KiMHaTa, youpanbHs, KyxHs, bacenH abo Oyap-siK 30BHiLLHE
cepenosuLLe.

3aBXau BiO'€qHYNTE NPUCTPIN Bif enekTpoMepei, Konm noTpibHo
nepemicTUTH, MOYUCTUTIN MPUCTPIN Y1 BUKOHATU iHLLIE 0OCYroBYBaHHS.
3ibpaBLUKM NPUCTPIN, He 3HIMaTe 3anoBiXKHNKK Mif Yac BUKOPUCTaHHS abo
YULLEHHS.

TpumawTe BMpib i 6aTapei nogani Bif BOMHIO 1 He 3anuLwanTe ix nig BNavBOM
NPSIMUX COHSIYHUX MPOMEHIB abo BUCOKMUX TemnepaTyp. TpyManTe gosre
BOJIOCCS NOAaNi Bif, yBIMKHEHOTO NMPUCTPOIO, LLOD YHUKHYTU MOro
3an1yTyBaHHSA B NPUCTPIN.

MpUCTPIN NPU3HAYEHO BUKITIOYHO A5t MOOYTOBOro BUKOPUCTaHHS 3a
HOPMasbHX YMOB eKcrutyaTaLii.

Mig Yac 36upaHHa abo 0bcyroByBaHHA oAsiranTe pyKaBUYKN.

BynbTe obepexHi, Wwob noTik i3 BEHTUNATOpa He ByB CNpsiIMOBaHMWN
H6e3nocepeHbO Ha TiIO NPOTArOM TPUBAJIOrO Yacy, 0COBMNBO Lie CTOCYETHCS
naLieHTiB, HEMOBNASAT i JIOAEN NOXMIOrO BiKY.

EdbipHi onii He nocTavatoTbesa B KOMMNeKTi 3 BUpoboM. 3a noTpebu
npupbanTte Ta BUKOPUCTOBYITe edipHi onil.

Mepen TUM sk foAaBaTV eipHi 0Nii B EMHICTb ANA apoMaTy, NnepekoHanTecs,
LLLo BUPIO Bif'€QHAHO Bif XXMBNEHHS.

BukopucToBynTe Ler NynbT AUCTaHLiMHOTO KepyBaHHS JINLLIE 3 TUMOM
0fHOPa30Bux DaTapew, BKazaHNM y NOCIOHMKY KOpUCTyBaYa.

He 3apsapxarite 3BMyaniHi 6atapel.

TpumawTe BMpib Ta 6aTapei nodani Bif BOTHIO i He 3anuLuanTe ix nig BNIMBoM
NPAMUX COHAYHMUX MPOMEHIB abo BMCOKMX TeMNepaTyp.

AKLLO BMpPi6 cTaHe HaAToO rapsiyvmM abo BUAaBaTViMe HenpupoaHO
HeNPUEMHMI 3anax Yu 3MiHUTb KONIp, MPUANHITE MO0 BUKOPUCTOBYBATH i
3BEpHITbCs 00 koMmnaHii Philips.

He ctasTe nyneT AK i oro 6atapei B MikpoxBuabOBY Mid ab0o Ha iHAYKLiNHY
nanTy.

LLlo6 3anobirt HarpiBaHHto 6aTaper abo BUAINEHHIO TOKCUYHNX YL
Hebe3neyHnx pe4yoBUH, He MoandikyNTe, He MPOKOJONTE, He MOLUKOAXYMTE i
He po3bupanTe nynbT [1K Ta baTapei. He 3akopouyiiTe, He nepe3apsigxkante
baTapei i He 3apsaKanTe iX i3 HeNPaBWUIbHO PO3MILLEEHVMMW MOTIOCAMMU.
Ko GaTapei NoLWKOAXKeHi abo NPOTiKatoTb, He AOMyCcKanTe IX KOHTaKTY 3i
LWKipoto abo 04MMa. FKLLO X Take CTaHeTbCsl, HEranHO CNOJIOLITb Le Micle
[OCTaTHBLOIO KiSIbKICTIO BOAM V1 3BEPHITLCA MO MeANYHY JONOMOTY.
Mpavotoun 3 baTapeamu, nam'sTanTte, Wo Bawwi pyku, nynst K i 6aTapei
MatoTb BYTN CyXUMMN.

BctaBTe 2 nyxHi 6batapei Tuny LRO3-AAA-1,5 B, po3mictusLum nomtocy "+" i "-"
y HanpsiMKy, BkazaHoMy B 6aTapeiHoMmy Bifdciky abo Tpumaui.

He BMKOPUCTOBYNTE OQHOYACHO Pi3HI MapKu i TUNK B6aTapen, HOBI i1
BMKOPUCTaHi baTapei, a TakoxX He BUKOPUCTOBYNTE BaTapei 3 pi3HUM
TepMiHOM NPUAATHOCTI.



YKpaiHcbKa 425

Bunmite 6aTtapei 3 nynbta OK, SiKLLO BM He MiaHyeTe KOPUCTYBATUCSH HUM
NPOTSAroM NeBHOro Yacy.

[ns 3anobiraHHs BUNagKoBOMY KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO baTapen nicis ix
BMIMMaHHSA He [O3BONSINTE nostocam baTaper TopkaTncs MeTaneBmx
npeameTiB (Hanpuknag, MOHET, LUNWbOK Af18 Bonoccs, kabnyyok). He
3aropTanTe baTapei B aftoMiHieBY honbry.

Mepw Hix yTnNizyBaTn 6aTapel, 3aknente noatcu bataper abo Noknadits ix
y NNaCTUKOBUI NaKeT.

He 3anunwanTe BcepeavHi NynbTa OUCTAHLIMHOMO KEPYBaHHA PO3PALXKEHI
ofHopa3oBi baTapel.

He BMKOPUCTOBYIOTb PEYOBUHM, BiAMIHHI Bif, ehipHUX ONilA.

Mepen BUKOPUCTAHHAM yBaXKHO NpoYMTanTe BKasiBKy LWOA0 be3neku Ta
BMKOPUCTaHHSA eipHUX Ol | 4OTPUMYITECS iX.

SIKLLO BM 3HAETE NMPO CBOIO CXMITBHICTbL 0 aflepriyHmnx peakLin, nepesipTte
iHpopmaLiito Npo cknag edipHoi onii i 3a HeOOXiAHOCTI He BUKOPUCTOBYMTE il
SKLLLO ¥ BaC NoraHe caMoroyyTTs, BU BilUyBaeTe po3apaTyBaHHs abo
OMckoM@OoPT Nif, Yac BUKOPUCTaHHS edipHOI onii, NpUNUHITL i
BMKOPUCTaHHS.

[MpOKOHCYNbTYNTECS 3 fliKapeM | AOTPUMYIMTECH NOro pekoMeHAaLin, nepLu
HiX BMKOPUCTOBYBaTW eipHy ONito 415 HEMOBIIAT, BariTHUX XiHOK abo XiHOK
y nepiof Nakrauii 4m 3a HagBHOCTI PECNiPaTOPHMX 3aXBOPIOBaHb.
HonasawnTe eipHy onito nuile 6esnocepeHbO Ha MNOAYLLEYKY /15 apoMaTy.
He nopasariTe ehipHy 0nito Ha iHLWI YaCTUHK MPUCTPOIO, OO He MOLWKOAUTH
IX.

He noBepTanTe peLwliTky BEHTUIATOPA BPYYHY.

EnekTpomarHiTHi nons (EMIM)

YTunisauisa

Lle npucTpin BigNoBIAa€ YMHHMM CTaHOAPTaM i MPaBOBMM HOPMaM, Lo
CTOCYIOThCS BMJIMBY €N1€KTPOMArHiTHUX MosiB.

Ller cumBO 03HauaE, Wo el BMpib He nionarae yTunisadii 3i 3sM4anHumn
nobytosmmu Bigxoaamm (2012/19/EU).

Lle cumBOs 03HauvaE, Wo AaHuI BUPIO MicTUTb BaTapei, ski He nionaraoTb
yTuni3auii 3i 3BMyanHMK nobyToBMMY Bigxonamu (2006/66/EC).
[oTpumynTecs npaBui po3aifieHoro 360py enekTpUUYHNUX | eNeKTPOHHMX
npucTpoiB Ta 6aTapen y Bawwin kpaiHi. HanexHa ytunisadis gonomoxe
3anobirTi HeraTVBHOMY BMIMBY Ha HABKOJIMLLHE cepefoBULLLE Ta 300POB'S
nogen.

BurnmaHHs ogHOpa3oBux 6aTtapen

OpHopasosy baTapeto MiCTUTb fiLLe MybT AUCTAHLINHOMO KepyBaHHS.

LLlo6 mizHaT1CA, 9K BUMHATU OflHOPa30Bi baTapei, YnTanTe BKa3iBKU LWOOO
BCTaHOBJEHHs Ta/abo BUnmMaHHs 6aTapel y mocibHMKY KopucTyBaya.
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3aBxam BUMManTe po3psakeHi ogHopa3osi 6aTapei 3 npuctpoto. Mig vac
yTuni3auii 6baTapen OTPMMYNTECS HEOBXIAHMX 3aX0LiB 6e3neku.

Bawu nignoroBuin BeEHTUNATOP

Ornsap Bupoby
J
<)
.: @ CX1520
1
A [BUryH | BEPXHA CTiNKa G OBTIYHMK BTYSIKM FBUHTa
B HumxHsa cTivika H MNepenHs pewitka

C Mnatdopma | EMHICTb Ans apomaty (nuwe ans CX1520)
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D 3apHa pewiTka J ApomaTmyHa nogyweuka (FY5100, nuwe ans
CX1520)

E MnactukoBsa ravka K JOncraHuinHe kepyBaHHA

F Jlonatb BeHTMASTOPA

Ornsap enemeHTIB KepyBaHHA BEHTUNATOPOM

@ KHonka Tanmepa b4 KHonka Brbopy LBMAKOCTI BEHTUAATOPA
~ KHonmnka konmBaHb (') KHOMKa yBIMKHEHHS/pexMy o4ikyBaHHS
¥ IHOMKaTOP WBMAOKOCTI BeHTUNATOPa 1 @ IHOMKaTOP WBMOKOCTI BEHTUAATOPA 2
@ IHAMKaTOP WBWAKOCTI BeHTUNaTopa 3 1- IHOMKaTop Tanmepa

12r-

on
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Ornsag nynbTa AUCTAaHLINHOMO KepyBaHHS

OJIE®

~©

v

PHILIPS
Rewos

O) KHorka Taiimepa C  Kwronka Bubopy WBUOKOCTI BEHTURATOPA
~ KHonka konnsaHb ) KHOMKa yBIMKHEHHA/ PEeXMMY OYiKyBaHHA
L KHomka BUMKHEHHS 3BYKY

NMouaTok poboTu

BctaHOBNEHHS BEHTUNATOPAa

Mepep nepLuMM BUKOPUCTAHHAM 3HIMITb BCe YNaKyBaHHS 3 BEHTUASATOPA.

Yci KOMMOHEHTU BEHTUNSATOPA NOTPIGHO HANEXHUM YUHOM BCTAaHOBUTY 1
3adrikcyBaTh.

L~ 1 TloBepHiTb rBUHT NNaTopmMu 3a FOAUHHMKOBO CTPINKOIO, Lo BiA'eaHaTW ii
Bi[, HVXKHbBOT CTIIKM, | BCTABTE HUXHIO CTiKY B nniathopmy.




YKpaiHcbKa 429

LJ 2 BcTaBTe rBUHT NnaTopmMu, 3'efHanTe NNaThopMy N HUXKHIO CTiKY,
noBepTatoYy rBUHT MAaTHOPMU NPOTU FOAUHHUKOBOI CTPINKMN.

3 ToBepTanTe 0OTIYHMK BTYIKM FBUHTA HA BEPXHIM CTINLI/CTiALI 3 ABUIYHOM 3a
rOAMHHWKOBOIO CTPINIKOM, W06 3adikCyBaTN BEPXHIO CTIMKY/CTiNKY 3
OBUTYHOM Ha HUXKHIN CTINL.

4 TloBepTanTe OOTIYHMK BTYNIKM FBUHTA B HaNpsiMKy 3a rOAMHHMKOBO
CTPINKOIO, OO 3HATW MOro 3 ABUTYHA.

5 T[loBepTanTe NAacTUKOBY ranky NpoTU rOAMHHUKOBOI CTPINKM, OO 3HATL Ti 3
OBUTyHa.

6 3adikcynTe 3a4HI0 PELLiTKY Ha ABUTYHI, BUPIBHABLUM OTBIP A5 KPIMJIEHHA Ha
3a[HiM pewiTLi 3 601TOM Ha ABUTYHI.
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7 ToBepTaiTe NIACTUKOBY ranky 3a roANMHHUKOBOI CTPINIKOIO, WO
3adikcyBaTV 3aHIO PELLITKY.

h‘“w / //////a":;

ég—
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i

8 BcTaHOBITL oNaTh BEHTUIATOPA, AK MOKa3aHO Ha MaJltoHKY.

9 [loBepTanTe 0OTIYHWK BTYIKN FBUHTA NPOTN FTOANHHUKOBOT CTPINKK, OO
3adhikcyBaTI lonaTh BEHTUNSTOPA.

10 BigKpyTiTb FBMHT i3 HUXKHbBOT YaCTUHU NepefHbOol PeLUiTKN.

11 3achikcyTe cnoyaTKy BepxHIO CKOOY, a MOTIM pykamu 3'eAHanTe nepeaHio
PeLUiTKy 3 3a[HbOIO.
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12 BCcTaHOBITL MepeaHto PELLITKY, LWoO NIacTUKOBE KisbLie By10 HanexHUM
YMHOM BCTAHOBJIEHO HABKOJ10 MepeHbOI PeLliTKu. BUpiBHSATE HUXHIO CKOBY
Ha peLuiTLi 1 33 LONOMOrO0 BUKPYTKM HaAIMHO 3aKPiniTh 3a4HI0 1 NepefHIo
peLUiTKM Pa3oMm.

o

)

4

BrMKopucTaHHA NynbTa QUCTaHUINHOIoO KepyBaHHS BnepLue

PU3KMK noLKoaXeHHs BUpoOy! SKLLO B He KOPUCTYETECH MYIbTOM
ONCTaHLIMHOro KepyBaHHSA NPOTArOM TPUBAIOro nepiogy Yacy, BUMmamTe
barapeto.

1 Bigkpunte 6aTapeHni BiAciK.

2 BcraBsTe 2 nyxHi 6atapert (Tuny LRO3-AAA-1.5V), BpaxoBytoun BignoBigHi
B *lAAA 3HaAYEHHS NoNAPHOCTI (+/-).

3 3akpuiTe baTapenHnn Biacik.

BukopuctaHHs pyHKLUIiT apomaTusauii

Lito dyHKUito npu3HayeHo nue ans mogeni CX1520.
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BEHTUNATOP MOCTAYAETLCS 3 OOHIEID aPOMATUYHOI0 Nodyllueykow. [JoaoaTKosi
apomMaTtuyHi nogywweyku (FY5100) moxHa npugbati y Philips.

EdbipHi onii He nocTavatoTbes B KOMMIeKTi 3 BUpoboM. 3a notpebu npunbante Ta
BUKOPUCTOBYNTE eipHi onil.

epen BUKOPUCTaHHSIM YBaXHO NpoYuTaliTe BKa3iBKM LLOAO be3nekn Ta
BUKOPWCTaHHS ehipHUX 0Nl | LOTPUMYMTECS iX.

Mepep TvM Ak gofdasath edipHi onii B EMHICTb ANst apoMaTty, NepeKkoHanTecs, Wo
BMPIO Bifg'€QHaHO Bif, XKUBNEHHS.

He BMKOPUCTOBYIOTL PeYOBUHM, BiAMIiHHI Bif eipHUX Ofii.

SKLLLO BM 3HAETE MPO CBOKO CXMJIbHICTb 4O aneprivyHnX peakLin, nepesipte
iHpopMaLiito Npo cknag edipHOi oNii Ta 3a HABHOCTI MPOTUMNOKa3aHb He
BUKOPUCTOBYMTE .

[MpokoHCynbTyTeCS 3 NikapeM | AOTPUMYNTECH peKOMeHAaLli, MepLl Hix
BMKOPUCTOBYBATW eipHi onii ANa HEMOBASAT, BariTHUX XXiHOK abo >XiHOK, AKi
rofytoTb rpyAbMy, 41 3@ HAsBHOCTI PeCnipaTOPHMX 3aXBOPIOBaHb.

SKLLO y BacC noraHe caMornouyyTTsl, BU BidYyBaeTe nodpa3HeHHs abo anckombopT
nif Yac BUKOPUCTaHHS eipHUX 0Nill, MPUMAMHITB iX BUKOPUCTOBYBATH.

He BukopucroBymnTe yHKLitO apomMaTim3aLii ehipHMMU ONissMU 3@ MPUCYTHOCTI
HEeMOBAT, BAriTHUX >XiHOK abo XiHOK, ki FOAyOTb FPyAbMU.

1 BUTArHITE I3 NPUCTPOIO EMHICTL O4J15 apoMaTy.

2 Bigkpuinte KpULLKY Ta KpanHiTe 2—3 kpani edipHoOi onii Ha apomMaTUyHy
noayLleyKy 3 KOMMIeKTy.
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Cx1520 3 BcTaBTe EMHICTb AN apomaTy Ha3ag y NnpucTpin.

BI/IKOpI/ICTaH HS NiAJ10roBoro BEHTUNATOPAa

YBIMKHEHHS 1 pe>XXUM O4YiKyBaHHS
U 1 BcTaBTe WTEKep y PO3eTKy.

2 HaTUCHITb KHOMKY XMBJIEHHS Ha BEHTUASTOPI abo NynbTi AUCTaHUIMHOMO
KepyBaHH$, 0O YBIMKHYTV BEHTUASATOP. MPUCTPI NOAaCTb OAMH 3BYKOBUI
cUrHal.

3 HaTUCHITb KHOMKY XXMBEHHS Ha BEHTUASTOPI abo NynbTi AUCTaHLiMHOro
KepyBaHHS 3HOBY, LLLO6 NepeBecTV BEHTUIATOP Y PEXMM OYiKyBaHHS.
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3MiHa WBNAKOCTI BEHTUNATOPA

- MoxHa BMOpaTy WBNAKICTb BeHTUAsTOopa 1, WBNAKICTb BeHTUAsTopa 2 abo
@ LWBWAKICTb BEHTUASTOPA 3, HATUCHYBLUW KHOMKY BUOOPY LWBWAKOCTI
») (— BEHTUISTOPA Ha NPUCTPOI abo KHOMKY 3i CTPINIKOIO Ha NyNbTi AUCTaHUINHOMO
o) KepyBaHHS.

BukopucraHHs pyHKLUIT Tanmepa

1 HaTuCHITb KHOMKY TalMepa Ha BEHTUASTOPI abo NybTi AUCTaHLiHOro
KepyBaHHS Kinbka pasis, LLo6 HanawTyBaTV Tamep Bif 1 8o 12 roamH. Konn
BiONiK Yacy TaiMepa 3aBepLUNTLCS, BEHTUIATOP-BEXa NPUMMHNTL poboTy
aBTOMaTUYHO.

2 HaTuCHITb KHOMKY Tanmepa Ha BeHTUNaTopi abo nynbTi AUCTaHLINHOMO
KepyBaHHS 3HOBY, LLLOO BUMKHYTU Tanmep.

KonuBaHHSA

Fopu30oHTaNbHe KONMBaHHA

HaTWCHITE KHOMKY KONMVBaHHS A5 BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS (OYHKLLT KOJTIMBaHHS.
BeHTUNATOpP MOXe 0b6epTaTncst no ropnsoHTani fo 80 rpaaycis.
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BepTukanbHe obepTaHHA
Mo>KHa BpYYHY HanallTyBaTl BEHTUAATOP Ha 0bepTaHHs oo 30 rpagycis
BEPTMKASIBHO.

BUMKHeHHS 3BYKOBOIO CUIrHany Ha BEHTVIHHTOpi

- HaTUCHITb KHOMKY BUMKHEHHS 3BYKY Ha NyJbTi AUCTaHLiMHOTO KepyBaHHS,
W06 BUMKHYTUW 3BYKOBWI CUFHa Ha BEHTUNSATOPI.

- HaTUCHITb KHOMKY BUMKHEHHS 3BYKY Ha NyJbTi AUCTaHLiMHOIO KepyBaHHA
3HOBY, W06 BUMKHYTV 3BYKOBUIA CUTHA.

YuweHHsa Ta gornag

MNepep YMLLEHHAM 3aBXAN BUTATYWATE LUTEKEP NMPUCTPOIO i3 PO3ETKMU.

Y >xogHOMY pas3i He 3aHyploNTEe NPUCTPINA Y BOAY YU iHLIY PiAUHY.

He ynctbTe XXoAHY YacTUHY NPUCTPOIO abpasnBHUMU, ILKMMU Y1 3aAMUCTUMMN
3acobamu Ans YMLLEHHS, HanpyKknag, BiobinoBayem abo cnvpToMm.

PerynsapHo 4ncTbTe BEHTUAATOP 30BHI 415 3an0obiraHHA HaKOMUYEHHIO MAY.
- [ng YneHHs 30BHILLHBOT YaCTUHW MPUCTPOIO 11 BUXIOHOIO OTBOPY A4
NOBITPS BUKOPUCTOBYMTE M'SIKY CYXYy FraH4ipKy.

30epiraHHs

BUMKHITE NpUCTPil i BiR'eQHanTe MOro Bif, enekTpoMepexi.
MoyncTeTe NPUCTPIn

36epiranTe NPUCTPIN y CyXOMY MPOXOIOAHOMY MicLi.
3aBXan peTesibHO MUIATE PYKM NiCAS YULLEHHS.

B WN =

YCyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN

Y uboMy po34ini NofaHo OCHOBHI MPOBaeMU, SKi MOXYTb BUHUKHYTA Mif Yac
BMKOPWCTaHHS MNPUCTPOI0. AKLL0 Npobriemy He BAAETbCSA BUPILLNTY 3a
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JornomMoroto iHthopmallii, TofaHoi HUXYe, 3BepHiTbcs Ao LleHTpy
obcnyroByBaHHS KNIEHTIB Y CBOIN KpaiHi.

Mpo6nema

Mo>knuge pilueHHs

HemoxnnBo BBIMKHYTN ab0 BUMKHYTH
BEHTUNATOP.

SKLLO He BOAETLCSA YBIMKHYTW NPUCTPIN, NepeBsipTe, 4um
LUTENCeb XUBAEHHA Nif'€AHAHO HaNeXHUM YMHOM, abo
cnpobyrTe iHLLY po3eTKy.

SKLLO NPUCTPRIN | Aani He NPaLoE, 3BepHITbCs A0 LleHTpy
00CNyroByBaHHs KNIEHTIB Yy CBOIM KpaiHi.

MynbT AUCTaHLiIMHOIO KepyBaHHA He
npaLoe.

MNepeBipTe, 4n BaTapei BCTAHOBIEHO HAaNEXHUM YUHOM B
nynbTi AUCTaHLIMHOIo KepyBaHHs abo 3aMiHiTb iX Ha HOBI.

MynbT ANCTaHLINHOrO KepyBaHHS NOTPIOHO cNpsiMoBYBaTY
Ha NpUIMaYy CUrHany Ha NPUCTPOI, i Ha WNAXY CUTHaY He
Ma€ ByTu CTOPOHHIX 00'€KTIB, Ik MOXYTb 1Oro 610KyBaTy.

BeHTUNsATOpP He BMpobAsE 4OCTaTHLOT
KinbKocTi NOBITPsA abo CTPYMiHb Ayxe
cnabkun.

[Ona MakcrManbHOT LMPKYNALIT NOBITPA Ha NPUCTPI Mae
OyTV HanalwToBaHO HaMBULLY LUBWAKICTb BEHTUASTOPA.
[ante npuCTpOIo MOBHICTIO LMPKYTIOBATV MOBITPSA NO BCil
KIMHaTI, Lile MOXe TpMBaTW Kifibka XBUSINH.

MepeBipTe, 4M BCi BXigHI Ta BUXiIOHI OTBOPW 418 NOBITPSA He
3a610K0BaHi.

BeHTUNATOP BMOAE AMBHNIM 3anax/3anax
ropinoro.

Mg 4ac nepLumnx pasiB BUKOPUCTAHHA MPUCTPOIO MOXITVBA
nosiBa 3anaxy rjacrmacu. Lie HopmanbHO A1t HOBOro
npuctpoto. NpoTe, SKLLO NPUCTPI BUAAE 3anax ropiaoro,
HeramHo BUMKHITb MPUCTPIN i BiA' €AHaNTe Moro Big Mepexi,
NoTiM 3BEPHITbCs A0 LleHTpy 06cyroByBaHHS KNIEHTIB Y
BaLLiM KpaiHi.

BeHTUNATOP 3aHaATO ry4YHO NpaLoE.

LLlo BuLLe HanalTyBaHHS LWBWUAKOCTI BEHTUAATOPA
NPUCTPOIO, TO TyYHille BiH NpaLjoe. Bubepite MeHLy
LUBMAKICTb BEHTUAATOPA, i LWyMm Byae MeHLWnI.

SKLLO LWOCh NOTPanuTb Y BUXIAHWA OTBIP 4519 NOBITPS, Lie
TakKOX MOXe CMPUYUHUTU aHOMAsTbHUI TYYHNI 3BYK.
HerarHo BUMKHITb MPUCTPIN | BUTAMHITb CTOPOHHI 00'eKTH 3
NMPUCTPOLO.

PeTenbHO nepeBipAnTe KOXeH KPOK MOHTaXy,
LOTPUMYIOUUCh IHCTPYKLIA Y KOPOTKOMY NOCiOHUKY abo
NOCIOHMKY KOPUCTyBaYa, i NepekoHamTecs, Lo BEHTUNATOP
(nnaTopmy, cTirnky, nonari, pewwiTku Towwo) 3ibpaHo
npaBuUIbHO.

SAKLWO YyTU HE3BUYHMI 3BYK, 3BEPHITLCA [0 LleHTpy
0b6cNyroByBaHHA KIEHTIB Y CBOI KpaiHi.

BeHTUnaTop xutkmiz abo Bibpye.

MepeBipTe, Y NPUCTPIN BCTAaHOBNEHO Ha PiBHY nignory abo
NMOBEPXHIO.

MepeBipTe, 4u Nig NPUCTPOEM HEMAE CTOPOHHIX 06'€KTIB.
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MepeBipTe, Yv NNATHOPMY NPUCTPOIO HANEXHUM YMHOM
3ibpaHo.

[unB. po3ain "BcTaHOBNEHHS BEHTUASTOPA".

FapaHTia Ta nigTpMMKa

Komnanis Versuni Hagae ABOPIYHY rapaHTito Ha Len BMPib i3 Aatv npuabdaHHs.
[apaHTist He NOLUMPIOETLCS Ha AedeKTy, CNPUYMHEHT HEMPaBUIbHUM
BMKOPUCTaHHAM abo noraHoro TexHiyHoro obcnyrosyBaHHs. Lisa rapaHTis He
nopyLUye Balli NpaBsa, nepefbayeHi 3akoHamm NPo 3aXMCT NPaB CroXMBaYiB.
[ns oTprMaHHs fofaTkoBoi iHpopMalLii abo BUKOPUCTaHHS rapaHTil, Biggsigante
Haw cant www.home.id/warranty.

IHopmauis ans ineHTUdikauii gaHnx wopo CX1510/CX1520

Onuc CumBon  3HauyeHHs OpuHuui
MakcmanbHa WBUAKICTb F 55,5 M3/XxB
BEHTUNSTOPA

BuxigHa NOTYy>XHICTb BEHTUNSATOPA P 47,0 BT
CrnoxumBaLbka LiHHICTb SV 1,2 (m3/xB)/BT
CnoXnBaHHA enekTpoeHeprii B Psg 0,3 BT

PEXVMI OYiKyBaHHS

PiBeHb NOTY>HOCTI 3BYKY Lwa 58 OB(A)
BEHTUNSATOPA

PiBeHb LLIYMOBOrO TUCKY Lome 43 O6(A)
BEHTUNSATOPA

MakcnmaneHa WBUAKICTb NOBITPA C 3,0 MeTpiB/c
CTaHAapT BUMIiptoBaHHS IEC60879:2019

CNOXWBALbKOI LLIHHOCTI

KoHTakTHa iHhopMmauia ana DAP B.V.
OTPUMaHHA AOAATKOBNX BIAOMOCTE  Tyssendiepen 4 a, 9206AD Drachten, The Netherlands (Higepnanau)
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